
        
            
                
            
        

    Annotation

    В XXI веке люди столкнулись с явлением, которое позже назвали «ген Мор». Его носители начали слышать голоса из другого мира, а потом открыли в себе сверхспособности.

    Обладатели гена возомнили себя всемогущими и это породило волну преступлений.

    На борьбу с ними были брошены все силы: создана организация для их поимки, построены специальные тюрьмы и разработано эффективное оружие.

    Многие охотно подались в наемники и начали отлавливать носителей гена, в том числе и Блейк Бакер. На его счету почти сотня успешно пойманных или казненных на месте сверхлюдей. Он никогда не сомневался, что все обладатели гена — отморозки. Так он думал до своего последнего задания.
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   Рожденные Вселенной 

  

  
   

    Пролог 

   

   Голоса. Тихие, дружелюбные, а порой требовательные голоса в ваших головах.

   Многие столкнулись с ними в XXI веке, принимая это явление за обычную шизофрению. Вы начинали считать себя сумасшедшим, хотя голоса говорили об обратном, утверждали, что они из другого мира и вместе вам будет лучше.

   Врачи пытались лечить вас, пытались заглушать голоса, но безуспешно. Вас клеймили безумцем и тогда вы начинали скрывать, что внутри вас не умолкает незнакомец.

   Вы пытались отрицать, не слушать, не отвечать голосу внутри себя. Порой он замолкал, но только на время.

   Чем чаще вы откликались на зов внутри себя, тем он становился громче, отчетливее, а дальше происходило невообразимое — вы сами менялись.

   С каждым годом таких случаев наблюдалось все больше. Голоса становились все ближе, все четче, все реальнее, и со временем вы их принимали.

   ***

   Люди постоянно верещали о пришельцах, других мирах, об обитаемом космосе. Благодаря телевидению и остальной масс-медиа, люди представляли контакт с иными формами жизни определенным образом: зеленые головастики в серебряных скафандрах. Кто-то жаждал, чтобы это оказалось правдой, кто-то боялся такой вероятности, а кто-то знал правду.

   Никакие тарелки с пришельцами не спустились на землю, никто не попытался поработить человечество, кроме самих людей. Людей, которые прислушались к нашептывающим голосам внутри себя.

   Их прозвали обладателями гена Мор. Они больше не были просто людьми, став чем-то большим. Их сознания смешались, сплелись воедино с чужими мыслями, поселившимися внутри. Изменился даже облик носителя, но главное — человек приобрел невиданные способности.

   ***

   В XXII веке стало невозможно отрицать существование иных форм жизни во вселенной. Столетие назад, человек столкнулся с силой, превосходящей собственное понимание, но общество, как и всегда, сумело приспособиться. Благодаря разработанному оружию, люди смогли бороться на равных с обладателями гена Мор, а одной из самых высокооплачиваемых профессий нового времени стала работа наемника в Инносенс — международной независимой организации, отлавливающей преступников со сверхчеловеческими способностями.

   Не смотря на риск и смертность, многие гнались за щедрой оплатой, поэтому организация никогда не знала дефицита в кадрах.

  
  
   

    Глава 1 

   

   Заглушив мотор своего старинного Харлея 2069 года выпуска, Блейк ступил тяжелым ботинком на асфальтированную улицу и не торопясь зашагал вперед. Он глубоко втянул горький дым сигареты, затем выпустил его изо рта вверх, образовав в воздухе тугое облако смога, и принялся глазами выбирать злачное местечко на одинокий вечер.

   Высокие тощие здания закрывали собой небо. Строения имели сотни этажей и собственную транспортную систему между домами на верхних ярусах. Блейк шел по широкой улице, осматривая сияющие вывески каждого бара. Прохожие бросали на него долгие взгляды, чаще восхищенные и благодарные, но порой презрительные и напуганные. Его облик выдавал в нем наемника Инносенс: тяжелые военные ботинки, потертый от времени коричневый плащ, за спиной огромная винтовка, перекинутая через плечо. Он словно прибыл из другой эпохи: небрежный, небритый, излучающий мощь.

   Блейк остановился у заведения под названием «Неон». У бара не было дверей и охраны, только огромная входная арка. С улицы виднелось все, что происходило внутри на первом этаже: всех красивых и откровенно одетых девушек, официанток с алкоголем на подносах, обмотанных неоновыми огоньками на обнаженных телах. Как много мужчин, проходящих мимо, мечтали зайти сюда, глядя на полураздетых красавиц, но не могли. Несмотря на отсутствующие двери, в этом баре могли находиться только обладатели специального пропуска. Его оставляли посетителям на запястье правой руки, а увидеть его было невозможно без специального сканера. В противном же случае, вы просто упретесь в отсутствующую на вид дверь, застряв в проходе у арки.

   Невидимый барьер отсеивал тех, кто, по мнению владельцев «Неона», не достоин его посещения. Здесь тщательно следили за имиджем, впуская внутрь лишь влиятельных и очень богатых людей. Но Блейк любил это место не из-за VIP-статуса, а потому, что он мог здесь расслабиться. Благодаря охранной системе с пропусками, сюда никак не могли проникнуть люди с геном Мор. Руководство «Неона» гарантировало чистоту и защиту всем своим клиентам. А значит, Блейк мог отложить винтовку в сторону, не осматриваться по сторонам, и, в конце концов, просто оторваться.

   ***

   Пройдя через арку, он увидел перед собой девушка восточной внешности в сверкающем белом купальнике.

   — Я думала ты уже сдох, — с отрепетированной улыбкой проговорила смуглая красавица, словно произнося что-то приятное.

   — Не дождешься, — Блейк поцеловал ее в щеку. — Станцуешь для меня позже?

   — Если напьешься и расщедришься, — засмеялась девица и убежала в глубь зала.

   Мужчина направился прямиком к барной стойке, переливающейся множеством цветов, будто кто-то запер под стеклом радугу. Короткостриженая блондинка за ней поинтересовалась:

   — Как обычно?

   Блейк кивнул, а барменша сразу наполнила шесть крошечных рюмок и подвинула их к гостю. Опустошив моментально одну из них, мужчина потянулся за своим портсигаром.

   — Блейк Бакер?! — послышался мужской голос позади.

   — Полковник Харрисон? — обернувшись, воскликнул Блейк. — Вот это неожиданная встреча!

   — Это точно! Где пропадал? — мужчина занял соседнее место у стойки.

   — В Калифорнии, — сообщил Блейк. — Охотился на одного морийца. Он долго сводил с ума наших наемников, провоцируя их на суицид.

   — И где он сейчас? — скривился полковник.

   — Его приговорили к казни на месте. Еще до начала операции он свел с ума трех женщин, заставляя их калечить себя на камеру.

   — Когда же они все передохнут! — прошипел Харрисон.

   — И не говори, — Блейк опустошил второй шот. — Присоединишься?

   — С радостью бы, но я на задании. Зашел поздороваться, увидев твой древний байк на улице.

   — На кого охотишься в этот раз?

   — Все уже сделано, — сообщил полковник. — Осталось только доставить заключенного на девятую станцию, — он положил руку на плечо знакомому. — Бакер, раз ты сейчас не занят, поехали с нами? Из-за небольшого сбоя в передвижной тюрьме, преступник смог вырваться и искалечить двух моих парней. Все починили, но один из них больше не оклемается. Займешь его место? Соглашайся!

   — Я устроил себе выходной, — замялся Блейк, опустошив третий шот.

   — Соглашайся! Давай, — продолжил уговоры полковник. — Путь не близкий, а аппарат, подавляющий их способности, дает сбои. Старая модель. В этой поездке пригодится такой человек как ты и плата будет соответствующая.

   Слегка опьянев и разгорячившись от трех крепких шотов, Блейк одобрительно кивнул. Харрисон убрал руку с его плеча и улыбчиво добавил:

   — Допивай, Бакер. Встречаемся через полчаса у броневика.

   ***

   — Что за рухлядь? — крикнул Блейк наемникам у броневика.

   — Подавляющая способности камера не работает на большой скорости, приходится переправлять заключенных на транспорте прошлого века, — ответил один из парней.

   Забравшись в огромный серебряный броневик, больше похожий на передвижной бункер, наемники тронулись в путь.

   — Харрисон, покажешь мне заключенного? — спросил Блейк.

   — Идем, — кивнул ему полковник. — Но не верь безобидному облику.

   Полковник поднял крышку кодовой панели, находящейся в металлической стене броневика и набрал пароль. После ввода нужной комбинации, за его спиной приподнялся заслон, за которым находилась небольшая камера старого образца. Там не было ни кровати, ни окон, только унитаз и привинченный к стене стальной столик. В углу, скрутившись калачиком, дремала хрупкая девушка. Шум поднявшегося заслона разбудил ее. Заключенная подняла глаза, и устало взглянула на своих надзирателей.

   Блейк ненавидел морийцев, но эта преступница выглядела слишком безобидно и вызывала только жалость. Она смотрела на него большими уставшими глазами, покрасневшими и опухшими от недостатка сна. Бакер подметил, что у нее гетерохромия: ее левый глаз был небесно-голубого цвета, а правый насыщено-зеленым.

   «Обычное явление для морийца», — подумал он.

   — Кто она такая? — не сводя взгляда с пленницы, поинтересовался Блейк у полковника.

   — Опасная дрянь.

   — Что она натворила?

   — Я не знаю, но видимо что-то серьезное, — замямлил полковник и сразу же набрал комбинацию в стенной панели, чтобы опустить заслон. — Идем. Путь не близкий, еще успеешь на нее насмотреться, — Харрисон кивком позвал Блейка за собой.

   ***

   — Я по пьяни как-то забыл уточнить, но, черт возьми, куда мы едем?! — поинтересовался Блейк, выглянув в маленькое окошко под потолком броневика.

   — В Сан-Франциско.

   — Это же на другом конце страны!

   — Успеем вспомнить былое, будь позитивнее Бакер! — засмеялся полковник.

   Мужчины присели на железную скамью. На стенах болталось закрепленное снаряжение: винтовки разных калибров, магнитные оковы, электрошокеры дальнего действия, лазерные растяжки. Блейк с профессиональным интересом рассматривал оружие и экипировку. Его внимание привлекла одна вещица, похожая на длинноногого металлического паука. Он взял ее в руки и принялся вертеть в разные стороны, желая полностью осмотреть. Заметив, Харрисон сообщил:

   — Это последняя модель электромагнитного захватчика. Подходит для любой винтовки класса «А», даже на твою древнюю сядет.

   — Какая дальность?

   — При попутном ветре более двадцати метров. Целишься в противника, паук закрепляется на нем мертвой хваткой и дает такие разряды, что мориец физически не способен сосредоточиться и связаться со своим геном. И все, он обезврежен, можно брать.

   — Отличная вещь, — подметил Бакер.

   Что-то сильно толкнуло броневик, настолько, что снаряжение попадало со стен на пол. Мужчины тут же схватились за свои винтовки, задержав дыхание.

   — Все чисто, — крикнул один из наемников. — Это с дорогой проблемы, система безопасности не отключилась!

   Дороги вдали от городов не ремонтировались уже более пятидесяти лет, после перехода на тоннельный транспорт. Электрическая и солнечная энергия намного дешевле и доступнее, а такой транспорт быстрее и надежнее. Бензинные машины остались лишь у зажиточных коллекционеров, выпендривающихся модников и организации Инносенс. Только в таком транспорте работают камеры, подавляющие способности морийцев, что вынуждает организацию ими пользоваться, не смотря на медлительность и частые поломки.

   — Пронесло, — выдохнул Харрисон.

   — Неужели она настолько опасна? — нахмурился Блейк. — Вы как-то слишком сильно ее боитесь.

   — Когда система отключилась в прошлый раз, она рассекла броневик пополам, поэтому пришлось пересаживаться на другой транспорт в Бостоне. А еще она нарезала одного из моих парней на мясные ломтики, а второго лишила четырех пальцев правой руки, оставив только большой.

   — Как она это делает?

   — В том и дело, в ее руках ничего нет! — полковник широко развел руки в обе стороны. — Словно невидимое оружие, которое режет металл, как масло.

   Блейк за свою карьеру поймал около пятидесяти морийцев и столько же прикончил на месте, но о подобных способностях слышал впервые. Оттого заинтересовался этой преступницей еще сильнее и попросился вновь к ней наведаться.

   ***

   Харрисон открыл заслон и молча ушел, оставив их наедине. Блейк вплотную приблизился к камере, облокотившись на решетку плечом. Девушка пялилась в пол, даже не взглянув на посетителя.

   — Как тебя зовут? — Блейк прервал тишину, но от заключенной не последовало никакой реакции. — У тебя потрепанный вид, когда тебя кормили в последний раз?

   Девушка подняла голову, бросив взгляд ему прямо в лицо. Ее глаза блестели от недосыпа, а серые круги выдавали сильную усталость.

   — Любишь насилие? Нравится отрубать людям конечности? Как ты вообще это делаешь? — продолжил засыпать ее вопросами Блейк, прикуривая сигарету.

   — Нет, — кратко ответила она.

   — Нет?

   — Я не люблю насилие, — выборочно ответила заключенная, — но тебя бы я разрубила пополам.

   — Я разозлил тебя? — ухмыльнулся мужчина.

   — Нет, ты меня достал. Уйди.

   Девушка потерла лицо ладонями и отбросила себе за спину слипшиеся волосы, которые лезли ей в глаза. Они имели необычный окрас: черные локоны почти по всей голове и серебряные пряди от макушки и до самой челки по левой стороне.

   — Твои волосы и глаза… Ты уже сливаешься со своим геном? — поинтересовался Блейк, но девушка ему не ответила.

   Она опустила голову на колени, всем видом показывая, что больше не желает с ним разговаривать. Поняв это, Блейк ушел.

   ***

   — Что-то интересное узнал? — спросил Харрисон у только что возвратившегося Блейка.

   — Какая-то она необщительная. Люблю болтливых девушек.

   — Я помню, — подтвердит полковник. — Твоя Лиз была еще той болтушкой.

   — Это точно, — согласился Блейк, туша сигарету о металлическую стену броневика.

   — Так никого и не нашел после нее?

   — Я и не искал, — вновь прикуривая, ответил Блейк.

   — Ты много куришь, умереть рано не боишься? — удивился полковник.

   — Меня не смог убить ни один мориец, и это как-нибудь переживу.

   Молодой светловолосый парень в боевой экипировке тихо приблизился к беседующим мужчинам и неуверенно заговорил:

   — Простите, что отвлекаю, но заключенная вновь отказывается есть.

   — Вот черт. И что мне с ней делать? — Харрисон потер лоб. — У меня приказ: в обязательном порядке доставить ее живой и невредимой. А такими темпами, она не доедет до Сан-Франциско и просто сдохнет от обезвоживания!

   Пока полковник раздраженно бубнил, Блейк решил предложить себя:

   — Я давненько не практиковался в уговорах женщин, но могу попробовать пообщаться с ней…

   — Если бы я не боялся заходить к ней в камеру, то силой залил бы этой дряни воду в глотку! — гневно добавил полковник.

   — Не горячись.

   — Сойер, — полковник обратился к молодому пареньку, — дай Бакеру пароль от заслона, теперь он будет посещать заключенную.

   — Есть, сэр.

   ***

   Они подошли к стальному заслону. Сойер взглянул на Блейка и произнес:

   — Вот пароль, запомните его. Если вдруг система откажет, сразу убирайтесь оттуда.

   — Я понял.

   Парень со всей серьезностью еще раз взглянул на Блейка и добавил:

   — Заслон опустится через три секунды после сигнала, даже если кто-то из наших будет внутри.

   Блейк кивнул и Сойер ушел.

   Он стоял у камеры, где мирно спала заключенная, прижавшись к стене и обхватив колени обеими руками. Поднос с едой, оставленный ранее кем-то из наемников, стоял нетронутым в специальном проеме. Услышав чьи-то шаги, девушка приподняла голову и раздраженно выпалила:

   — Что опять?

   — Да, я и вправду зачастил, — ухмыльнулся Блейк, навалившись плечом на решетку.

   — Не то слово, — девушка снова опустила голову на колени, всем видом показывая, что не желает с ним говорить.

   — Держи, — Блейк снял свой старенький плащ, аккуратно свернув его в трубочку, и просунул в проем. — Укройся им.

   — Зачем? — спросила она.

   — Я вижу, что тебе холодно. Ты такая крошечная, он будет тебе как одеяло, — произнеся это, Блейк ласково улыбнулся.

   — Не стоит.

   — Зачем отказываться? Ты вся дрожишь.

   Медленно и осторожно, но девушка потянулась за плащом, не спуская при этом взгляда с мужчины.

   — Не за что, — еще шире улыбнулся Блейк.

   — Ты думаешь, я должна тебя благодарить? — скривилась она, но голос ее стал теплее.

   — Я этого не просил, но теперь тебе будет чуточку комфортнее.

   — Если бы вы не посадили меня в эту клетку, вот тогда бы мне было намного комфортнее!

   — Ты преступница, — Блейк развел руками. — А преступники сидят в клетках.

   — Я преступница?! Я виновата лишь в том, что была единственной, кто по-человечески и с добротой отнесся к этому маньяку Фениксу. А теперь он меня преследует!

   Впервые она повысила голос, который хрипел от обезвоживания, а губы пересохли и побледнели. От напряжения девушка закашлялась.

   — Попей воды, иначе ты скоро потеряешь голос и не сможешь рассказать мне об этом Фениксе, — мягко заговорил Блейк, пододвигая к ней поднос. — Попей и объясни мне, кто это?

   Девушка не выдержала и выпила залпом весь стакан, отчего закашлялась еще сильнее. А после произнесла:

   — Ты работаешь на него.

   — То есть, я работаю на морийца? Я правильно тебя понял? — Бакер улыбнулся.

   — Да.

   — Я наемник в независимой организации Инносенс, — сообщил он на всякий случай. — Мы занимаемся отловом, заключением и казнями морийцев.

   — Я знаю, — уверено заявила девушка. — Феникс давно уже проник в вашу организацию, только вы этого еще не поняли.

   — Хочешь сказать, морийцы захватили Инносенс?

   — Ага… — с умным видом протянула пленница.

   — Похоже, ты слишком долго была без сна и воды, отдохни, — выдохнул мужчина. — Все что мне было нужно, я уже сделал.

   Наемник ушел. Ему показались странными слова заключенной, и, хотя преступники часто лгут, ее откровение заставило Блейка задуматься.
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   На железной скамье сидело трое мужчин: двое из них матерые и грубые, подобные Блейку, а третий — тот молодой парень с солдатской осанкой и испуганным видом. Блейк сел рядом с ним и завел разговор:

   — Напомни, как тебя зовут?

   — Я? Я Сойер, сэр.

   — Давно в Инносенс?

   — Нет, сэр. Это мое второе задание, сэр.

   — Понятно-понятно. Куда мы везем заключенную, напомни-ка?

   — В Сан-Франциско, сэр.

   — Да, точно, — Блейк потер щетинистый подбородок, как бы вспоминая. — Кто из командующих нас там встретит?

   — Я не знаю, сэр.

   — На девятой станции тюрьма или командование? Я там не был еще.

   — Исследовательский центр, сэр. Но я точно не знаю, простите.

   — Исследования? То есть опыты? С каких пор Инносенс таким занимается? — Блейк нахмурился.

   — Точно не знаю, сэр, но ведь она не человек, а носитель гена Мор, так какая разница? Пусть ставят опыты.

   Блейк похлопал по плечу молодого наемника и произнес:

   — Молодец, так держать.

   Встав с неудобной железной скамьи, он направился в другой конец броневика к своему некогда напарнику Харрисону. Полковник сидел у маленького, привинченного к стене столика. Услышав шаги в своем направлении, он нервно принялся прятать маленькую бутылочку виски во внутренний карман темно-синего мундира, но увидев Блейка, расслабился и достал алкоголь обратно.

   — Хочешь? — предложил полковник, протягивая ее Блейку.

   — Хватит с меня одной смертельной привычки — курения.

   Блейк снова достал портсигар. Пока он прикуривал, полковник поинтересовался:

   — Смог напоить эту дрянь?

   — Напаивать дамочек — мой конек.

   — Поэтому я и позвал тебя, с тобой не соскучишься, — улыбнулся полковник.

   — Что ожидает эту заключенную по приезду? — серьезным тоном поинтересовался Блейк.

   — Как что? Она же мориец. Суд и заключение, — уверено заявил полковник.

   — Заключение говоришь… — пробормотал себе под нос Блейк. — Интересно.

   Харрисон не расслышал и переспросил:

   — А-а?

   Броневик затрясло, громко заревела сирена. Система безопасности, сдерживающая заключенную, отключилась от тряски и перегрузки. Мужчины похватали винтовки в руки, но что-то сильно толкнуло броневик и он начал валиться на бок. Ударная волна отбросила Бакера и Харрисона в противоположную стену, сверху на них посыпалось снаряжение, а затем и стальные полки. Блейк прикрыл лицо винтовкой, так, что она приняла на себя удары всех падающих предметов, но от падения затылком на стальной пол ничто его не защитило. Вблизи послышался вечно испуганный голос Сойера:

   — Скорее выбирайтесь наружу!

   Не теряя времени, Блейк прокрутил рычаг на винтовке, находящийся прямо над курком, настроил оружие на третий режим, и, не целясь, выпалил из нее в бронированную стену. Прогремел выстрел и поднялся столб дыма, а в стене образовалась раскаленная дыра, через которую без труда сможет выбраться взрослый человек.

   — Пошел! — крикнул Блейк, указав Харрисону на созданный проход. Затем позвал остальных наемников, чтобы они тоже убирались.

   Поднявшись на ноги, Блейк собирался и сам выбраться наружу, но его отвлек звук падения тяжелой стальной двери. Из-за нее вышла пленница, медленно и тяжело ступая, словно через силу. Изменив режим винтовки на второй, Блейк прицелился ей в грудную клетку. Заключенная взмахнула рукой, словно в ней находился невидимый клинок. Легким движением она рассекла толстые стальные двери броневика, открыв тем самым еще один проход наружу.

   Вдали виднелся другой броневик, мчавшийся им навстречу. Сейчас редко можно увидеть машину на асфальтированной дороге, а тем более две. Блейк был готов стрелять, но тут его окликнул Харрисон:

   — Бакер, не смей! Ее нельзя убивать…

   Девушка услышала их, но даже не думала атаковать или защищаться. Она смотрела сквозь Блейка на дорогу, невнятно промямлив:

   — Еще не поздно.

   Заключенная принялась искать что-то в кармане своих узких штанов. Она торопилась и не заметила, как Сойер подкрался к ней со спины, вернувшись через созданный Блейком проход обратно в броневик. Девушка не успела среагировать, как в лицо ей прилетел стальной паук. Мертвой хваткой он вцепился в кожу и без остановки принялся бить ее мощными разрядами тока. Пленница упала на стальной пол, катаясь из стороны в сторону, в тщетных попытках снять эту штуку со своего лица. Блейку показалось, что она кричит от боли, еле слышно, а потом и вовсе затихла. Полковник подбежал к Сойеру и с гордостью произнес:

   — Я в тебе не ошибся, сынок. Она вырубилась, можно загружать.

   — Куда загружать? — поинтересовался Блейк, все еще с винтовкой наготове.

   — Опусти уже, Бакер.

   — Кто к нам едет, Харрисон? — Блейк не послушался.

   — Броневик Инносенс, — сообщил полковник. — Удачно вышло, нам повезло. А теперь опусти свою винтовку, черт возьми!

   Блейк взглянул на дорогу еще раз. Второй броневик находился уже совсем близко, так, что его можно было детально рассмотреть. Теперь он еще отчетливее видел, что приближающаяся машина не принадлежит Инносенс. Все броневики этой организации серебряного цвета с отличительной синей символикой, но к ним движется черный автомобиль, без каких-либо опознавательных знаков. Тогда он настойчиво спросил еще раз:

   — Кто сюда едет?!

   В голосе Блейка чувствовалась тревога, а винтовка все также была нацелена на полковника.

   — Все нормально, не волнуйся, они как раз вовремя. Девчонка чуть не сбежала.

   Блейк не отреагировал, и тогда дружелюбное лицо Харрисона вмиг помрачнело, и он выпалил:

   — Устранить!

   Полковник пригнулся, а двое матерых наемников потянулись за своими стволами, не оставив Блейку выбора. Быстрым движением пальцев, он переключил винтовку на первый режим и выстрелил в наемников, в каждого по одному заряду. Выстрелы были такой мощи, что каждого из противников отбросило на полметра назад, образовав в их животах сквозные дыры диаметром с кулак. Они умерли моментально. Решив взять инициативу в свои руки, юный Сойер попытался быстрым рывком обезоружить Блейка, но лишь получил прикладом в челюсть, оставшись лежать у ног Бакера и стонать от невыносимой боли. Харрисон же, оказался безоружным и прямо напротив Блейка. Он выпрямился, поднял вверх руки и медленно повернул голову, заглянул себе за спину и понял: черный броневик уже совсем близко, нужно только потянуть время. Тогда полковник мягко произнес:

   — Что с тобой, друг?

   — Во что ты меня втянул?! — гневно прокричал Блейк.

   — Бакер, Инносенс шагнуло вперед. Выслушай меня, и ты сам все поймешь.

   — На кого ты работаешь на самом деле?!

   Но ответа не последовало. Испуг на лице полковника сменился ехидной ухмылкой, ее смысл Блейк понял ровно через мгновение. Резкая боль в левой стопе, а затем паралич всего тела, который свалил мужчину на пол. Сойер воткнул портативный транквилизатор ему в ногу, который сработал моментально. Перед тем как вырубиться, Бакер успел увидеть лицо паренька с выбитой челюстью и мину подошедшего поближе полковника. Кажется, Харрисон еще несколько раз пнул бывшего напарника ногой, но этого он уже не почувствовал.
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   — Вот черт, — прошипел Блейк.

   Он очнулся с сильной головной болью, все тело ломило. Мужчина осмотрелся по сторонам и понял, что находится в камере броневика. Но не в такой, как в прошлом транспорте, а в более современной. Его тюрьма была похожа на мутно-прозрачный купол, просматриваемый со всех сторон. Работал он по системе пропусков, как в баре «Неон». Только обладатель штрих-кода мог войти и выйти из-под него. Включался купол аппаратом, закрепленным под потолком. Таких устройств в броневике было целых три, два из которых работали. В метре от Блейка, в такой же ловушке находилась и заключенная. Она развалисто сидела на полу, вытянув вперед ноги и опершись спиной на мутную стенку купола.

   — И все же, как тебя зовут? — сонным голосом спросил мужчина.

   — Решил, что мы станем лучшими подружками, раз теперь оба пленники? — огрызнулась девушка.

   Блейк активно рыскал по своим карманам в поисках чего-то. Не найдя того, что искал, он произнес:

   — А день все хуже и хуже. Забрали мои сигареты и наверняка облапали, пока я спал.

   — Жалкий, — презрительно буркнула заключенная.

   — Юмор не твое, да?

   — Лучше помолчи, — надменно произнесла она, не глядя на своего сокамерника.

   — Высокомерная убийца с другой планеты указывает мне что делать? Интересно, — ухмыльнулся Блейк.

   — Я человек, как и ты.

   — Люди не живут по пять веков и не рассекают стальные двери взмахом руки.

   — Морийцы, ровно, как и люди, бывают хорошими и плохими.

   Блейк не успел ей ответить, отвлекшись на приближающийся к его куполу силуэт. Харрисон решил наведаться к бывшему напарнику. Подойдя, полковник поинтересовался:

   — Уже очнулся, майор. Как самочувствие?

   — Все тело ломит, словно некачественного пойла навернул и очнулся в госпитале, — отшутился Блейк.

   — Жаль, но ты не в госпитале, Бакер, — выдохнул полковник. — Ты не подчинился приказу старшего по званию и прикончил двоих моих парней.

   — Ты отдал им приказ устранить меня, на что ты рассчитывал? Что я руки расставлю и прокричу: только не промажьте парни?

   — Бакер, ты усомнился в Инносенс? — вопросом на вопрос ответил полковник.

   — Я усомнился не в Инносенс, я усомнился в тебе. Ты еще работаешь на эту организацию или уже продался морийцам? — спросил Блейк.

   — Мир меняется и развивается, Бакер. Посмотри, что стало с нашим домом. Мы сами себя губим. Как обезумевшие, в страхе уничтожаем все, что не похоже на нас!

   — Ой, Харрисон, — скривился Блейк, — хватит этой высокопарной чуши. Отвечай по делу или свали и дай мне побыть в тишине.

   — Я отвечу.

   — Так и на чьей ты теперь стороне, полковник?

   — Хочешь узнать, с морийцами ли я?

   — Ответь ты уже, ну, — Блейк запустил пальцы левой руки себе под волосы и потер больную голову.

   — Я служу будущему, майор. Не морийцам и не людям. А обществу, где смогут сосуществовать все, — гордо заявил полковник.

   — Опять… — раздражился Блейк. — А если серьезно, ты тронулся умом. Морийцы могли жить как обычные люди и раньше, но не стали.

   — Ты прав, — согласился полковник. — Преступники с геном Мор куда опаснее обычных психопатов, но не все они злодеи и не все хотят войны.

   — Так кому ты продался, полковник?

   — Никому. Раньше я был слеп, как ты сейчас. Я без разбора убивал, но теперь я с новым Инносенс. Мы не убийцы, мы караем только преступников, настоящих. И не важно, люди они или обладатели гена Мор. Ты просто представь этот мир, где смогут сосуществовать и люди и морийцы. Где их способности будут помогать нам, а не вредить! Это будущее уже рядом, надо только остановить войну, начатую так давно из-за страха, — фанатично заговорил полковник.

   — У тебя мозги промыты, — намного серьезнее произнес Блейк. — Вот объясни мне, почему эта девушка жива? Если она преступник — казни ее! Нет? Тогда почему она твоя пленница? Морийцы же ценные члены общества, сам сказал. Ты все так красиво расписал, просто сказка. Утопия, идеальное общество, мир во всем мире. Но по факту ты просто чья-то пешка. Пафосно разглагольствующая пешка. Кстати, именно поэтому мы больше и не напарники. Сейчас уже можно сказать, как сильно ты меня достал своей трескотней.

   — Тебе не понять, майор. Пока не понять.

   — А может ты собрался ставить на ней, скажем, эксперименты? — с иронией в голосе проговорил Блейк. — Так куда подевалась твоя гуманность к этому виду?

   — Ты не знаешь, о чем рассуждаешь, Бакер! — вспылил полковник. — Когда мы прибудем на девятую станцию, я покажу тебе радикальное решение главной проблемы человечества — способ регулировки гена Мор. К сожалению, я не знаю, что станет с тобой. Командующий девятой станции сам решит твою участь.

   — Феникс? — внезапно даже для самого себя выпалил пленник.

   Блейк вспомнил имя, которое назвала заключенная, когда он еще являлся ее надзирателем, а не сокамерником. Харрисон заметно заволновался, его удивила осведомленность Бакера. Молча потоптавшись на месте еще пару секунд, полковник спешно ушел.

   Настала тишина, лишь работающий мотор отдавал вибрацией в стальной пол броневика.

   — Я Блейк Бакер, — представился мужчина.

   Заключенная медленно повернула голову, и устало взглянула на сокамерника. Поняв, что удалось привлечь ее внимание, он добавил:

   — Я верю тебе.

   — Что?

   — Верю твоим словам о неком Фениксе. Похоже, ты не лгала, когда рассказала о Инносенс.

   — Я Макс, — внезапно представилась заключенная.

   — Видимо, мы все-таки станем подружками, — усмехнулся мужчина. — Я знаю, что невежливо о таком спрашивать женщин, но, сколько тебе лет? На вид не дашь больше двадцати пяти, но это не так, верно?

   — С проявлением гена мы практически не стареем.

   — Так сколько? Ты мне в мамы годишься или уже в бабушки?

   Макс недовольно нахмурилась, но Блейка это не смутило, и он продолжил:

   — Я знаю, что с годами ваша внешность меняется, становится неестественной для человека. Судя по твоим волосам, глазам и коже — тебе много лет.

   — Мы живем дольше вашего, но мы не бессмертны, — все еще не желая называть свой возраст, сообщила Макс.

   — Ты сказала, что бегаешь от этого Феникса. Почему?

   — Это долгая история.

   — Похоже, что я чем-то занят? Расскажи мне о нем.

   — Ладно, — девушка выпрямила спину, убрала непослушные черно-серебряные волосы с лица и всем корпусом повернулась к куполу Блейка. — Феникса невозможно убить. Поверь, я пыталась. Этому психу уже принадлежит половина Инносенс и на этом он не остановится.

   — Кто он?

   — Больной ублюдок, — с шипением в голосе сообщила Макс. — Маньяк. С проявлением гена Мор, он стал только опаснее.

   — Ты хорошо его знаешь?

   — Да. В юности он был помешан на мне. Преследовал и издевался. Ему доставляло особое удовольствие мучить женщин. Я бегала от него целое столетие.

   — Успешно?

   — Не всегда, — выдохнула Макс. — Он находил меня, потом я опять сбегала. Замкнутый круг.

   — Какая-то странная история…

   — Странная… — усмехнулась девушка. — Страшная! Феникс убил всех, кто хоть что-то значил для меня. Так он надеялся сломать меня. Рассчитывал, что я сдамся и стану его послушной игрушкой, но я продолжаю бежать. Как же сильно я устала от этого…

   — Я, конечно, сказал, что мы станем подружками, но не думал, что ты начнешь жаловаться мне на жизнь… Я только хотел узнать, что сейчас творится в Инносенс, а не вот это все.

   — Иди к черту, — обиженно прошипела Макс. — Я больше ничего тебе не скажу.

  
  
   

    Глава 4 

   

   Целый час пленники молчали. Макс даже в сторону Блейка больше не взглянула, повернувшись к его куполу спиной. Внутри она корила себя за то, что решилась излить душу первому встречному.

   «Вздумала плакаться человеку? Да еще и наемнику из Инносенс. Молодец Макс, так держать!»

   Вибрация в стальном полу сводила с ума. В тишине, кроме как о ней, думать о чем-то другом, было просто невозможно. Не выдержав, Блейк первым открыл рот:

   — Что в тебе такого особенного?

   — Отстань от меня, — не оборачиваясь, прошипела Макс.

   — Ладно тебе, не обижайся.

   — Отвали.

   — Извини, если обидел, — неискренне выдавил Блейк.

   — Слушай, — девушка повернула голову и строго посмотрела на своего сокамерника, — оставь меня в покое.

   — Я серьезно, извини, — намного убедительнее повторился мужчина. — Расскажи, как вы познакомились с этим Фениксом?

   Не ответив ему, Макс снова отвернулась.

   — Я знаю, что резко выразился, — серьезным тоном продолжил Блейк, — но мне, правда, нужно узнать о нем как можно больше. Тебя может и не убьют, когда мы доберемся до девятой станции, а вот я нежилец.

   — Меня это не волнует.

   — Если вдруг передумаешь, то я готов тебя выслушать.

   Закончив односторонний диалог, Блейк сполз с мутно-прозрачного купола, подложил руку себе под голову и собрался вздремнуть.

   ***

   Еще через полчаса, Макс начала сходить с ума от скуки и вибрирующего пола.

   — А-а! — завопила она и вскочила на ноги.

   Но вибрация продолжала ощущаться даже сквозь толстую подошву ее кожаных ботинок.

   — Ты меня разбудила, — промямлил Блейк, поднимаясь с пола. — Чего кричишь?

   — Это невыносимо, — ответила она. — Я не первый день на перевозке и больше не могу сидеть на одном месте.

   — Ну, если бы ты не разрубала броневики один за другим, глядишь, добралась бы до Сан-Франциско быстрее.

   — По-твоему мне следовало бы мириться и сдаться им?

   — Сбежать же все равно не получилось, — Блейк развел руками.

   — Ты хотел, чтобы я рассказала тебе о Фениксе?

   — Да.

   — Ладно, — кивнула Макс. — Это поможет мне скоротать время. О чем ты хочешь узнать?

   — Как вы познакомились?

   — Когда мне было двенадцать, моя семья перебралась в Колорадо, в город Брайтон. Дом достался нам почти даром, из-за дурного соседства с семьей Кейнов. Отец в их семье постоянно напивался, бил жену и сына. Другие соседские дети видели это и сами начали издеваться над этим пареньком Маршалом. Я была старше его на год и как-то заступилась за бедолагу. Потом оказалось, что мы учимся в одной школе. Я с ним не дружила, но жалела и иногда защищала, а он влюбился. Когда ему исполнилось пятнадцать, он мне прохода не давал. Дрался с моими друзьями, сломал моему парню нос. Зачем я только связалась с этим психопатом…

   — Что было дальше? — Блейк всегда подгонял собеседников, если они начинали затягивать свой рассказ.

   — Все стало проще, когда я уехала учиться в колледж, подальше от этого городка. Родители рассказывали, что Маршал пытался разыскать меня, но они не выдали ему мой адрес. А чуть позже он попал в тюрьму за убийство своего ненормального папашки. Это были лучшие четыре года в моей жизни, представь? Никакого Маршала Кейна! У меня, наконец, появилась личная жизнь, я даже подумывала остаться в Нью-Йорке после окончания учебы. Так и было бы, если б он не нашел меня. Я тогда просматривала снимки арендного жилья, когда входная дверь слетела с петель. Это оказался Маршал, вместе с типом по имени Новак. Насколько я знаю, они были сокамерниками и вместе сбежали из тюрьмы.

   — Прямо как мы с тобой. Может, тоже сбежим? — улыбнулся Блейк, а Макс бросила на него злобный взгляд. — Извини, продолжай.

   — К тому моменту они оба уже открыли в себе ген Мор. Новак всего-то щелкнул пальцами и я отключилась.

   — Это его способность? — удивился Блейк.

   — Да. Новак почти также силен, как Феникс.

   — Продолжай.

   — Больше я ничего не помнила, до того как очнулась в вонючем доме родителей Маршала. Он заколотил все окна и переделал подвал в тюрьму. Времени было предостаточно, чтобы осмотреться и понять, что я далеко не первая, кого он тут держал. Я ждала, что меня спасут, он же в бегах все-таки, но…

   — Расскажи мне о способностях этого Феникса? — перебил ее Блейк.

   — Я как раз подошла к этому, — заявила Макс. — Все, кто наведывались в дом Кейнов, становились его топливом. Ты не ослышался, именно топливом. Новак открывал входную дверь, впускал гостей внутрь, щелкал своими сраными пальцами, и жертвы падали замертво. Маршал прикасался к их телам и вытягивал всю жизненную энергию.

   — Что с ними случалось после этого?

   — Они высыхали, словно давно умерли.

   — Понятно, — Блейк поднял брови. — Продолжай.

   — Хорошо, — кивнула Макс. — Тогда я и поняла, что зря надеялась, что кто-то придет и спасет меня. Еще я все думала: когда же он меня убьет? В какой-то момент я даже начала об этом мечтать. Он срезал кожу с моих рук, выкалывал велосипедными спицами глаза и все в таком духе. Затем, своим даром возвращал все обратно, словно и не калечил. И опять все сначала.

   — Я правильно понял: лет сто назад у психопата, сидящего за решеткой, проявился мощный ген Мор, позволяющий ему исцелять себя и других за счет чужих жизней?

   — Ага. Вместе с Новаком они разнесли ту тюрьму и сбежали. Потом он искал меня, добрался до моих родителей, пытал их, но они не выдали мой адрес. А вот моя открытка из Нью-Йорка выдала…

   — И тогда он приехал и похитил тебя, я помню.

   — Да, но перед этим он убил моих родителей, узнав адрес. Частично я была виновата в их смерти. Сейчас легко произносить это, но не тогда, — девушка вновь опустилась на пол, опершись спиной на купол. — Это все, так появился Феникс.

   Блейк взглядом сопроводил Макс до пола. Когда она устроилась на холодной стали, он задал ей свой следующий вопрос:

   — Ты ведь сбежала?

   — Через пару месяцев.

   — Как?

   — У меня у самой проявился ген Мор, — сообщила девушка.

   В этот момент Блейк заметно напрягся и слегка поморщился, но изо всех сил стараясь скрыть отвращение. За время беседы он успел забыть, что Макс сама мориец и даже начал воспринимать ее как жертву, которую мучил отморозок со сверхспособностями.

   — Лишь благодаря голосам в голове я не свихнулась, — добавила она. — Они же и помогли мне сбежать.

   — Кто они? — решил уточнить Блейк.

   — А это уже не твое дело.

  
  
   

    Глава 5 

   

   Черный броневик мчался по пустой дороге, которая с каждым километром становилась все хуже. Из расколотого асфальта пробивалась трава, а сама дорога была усыпана горами мусора. Все это усложняло путь до Сан-Франциско, делая поездку практически экстремальной.

   Остановившись на дозаправку спустя несколько часов езды, команда смогла выбраться наружу и немного подышать свежим воздухом.

   Молодой наемник Сойер еще не бывал в этой части страны. Вываливаясь из броневика, он засмотрелся на тоннельный узел над головой и не заметил, как ступил в размокшую грязь и чуть не споткнулся, но все же сумел удержаться на ногах и сохранить лицо перед парнями.

   Наемникам открылся интересный пейзаж: узел транспортной сети целого штата. Тоннели росли от самой земли и тянулись высоко вверх, покрывая собой площадь минимум в двадцать этажей. По ним, словно ток по оголенным проводам, с бешеной скоростью неслись сверкающие поезда. Именно отсюда начиналась их отправка: с шести утра и до полуночи со станции выезжали серые скоростные змеи, а в ночное время суток им на смену выдвигались белые поезда, работающие по двойному тарифу. Всей системой управлял автономный интеллект, который практически не давал сбоев.

   Личный транспорт остался у состоятельных людей и организаций вроде Инносенс, отчего шоссе утратили практически всю свою надобность.

   Харрисон бесшумно подкрался к Сойеру, чем сильно испугал юнца, и тот слегка подпрыгнул.

   — Как твоя челюсть, сынок? — поинтересовался полковник.

   — Терпимо.

   — Как тебе вид? — мужчина рукой указал на сплетение тоннелей. — Глядя на технический прогресс человечества понимаешь, чего бы мы могли достичь в мирное время. Пора положить конец этой войне.

   — Однажды появится оружие способное стереть всех морийцев разом, — воодушевленно проговорил Сойер.

   — Стремиться нужно не к войне, а к миру, — пояснил полковник, догадавшись, что парень не так его понял.

   — Миру с морийцами?!

   — К мирному сосуществованию.

   — Я вступил в Инносенс не для того, чтобы мирно сосуществовать с ними! — Сойер повысил голос и напрягся.

   — Инносенс эволюционировало, подобно этой транспортной сети, — произнес полковник, но спустя мгновение одернул себя и сменил тему: — Ты достойно себя показал, когда система безопасности дала сбой. Спас меня и обезвредил предателя Бакера. Продолжай в том же духе и ты далеко пойдешь.

   — Спасибо, сэр.

   ***

   Тем временем Макс и Блейк томились в своих невидимых клетках, изнывая от скуки и отсутствия движения. Хотя бы стальной пол на время перестал вибрировать и оба пленника смогли вздохнуть с облегчением.

   Макс подошла к краю своей мутно-прозрачной тюрьмы, лягнула ее несколько раз ногой, а затем произнесла:

   — За что ты ненавидишь морийцев? Тебе в Инносенс внушили это или личная неприязнь?

   — Это наше первое свидание, а ты уже хочешь копаться в голове у парня? Понятно, почему у тебя с мужчинами не складывается, — отшутился Блейк.

   — Идиот, — скривилась Макс.

   Она отвернулась в другую сторону, прислонилась спиной к своей камере и скрестила руки на груди.

   Послышался звук открывающейся двери броневика, а за ним голоса наемников. Экипаж закончил заправку и был готов двигаться дальше.

   Мотор завелся и броневик тронулся. В момент старта полупрозрачный купол мигнул и исчез, всего на долю секунды, отчего Макс чуть не упала, лишившись опоры. Она тут же обернулась и дважды ударила ладонями мутно-прозрачный заслон, надеясь пробиться, но больше купол не мигал.

   — Черт, — прошипела она. — Вот дерьмо!

   — Ты была близка, — ухмыльнулся Блейк.

   — Завали! — крикнула девушка.

   Макс осела на пол, обхватила руками колени и положила на них голову.

   — Ты плачешь? — спросил ее сокамерник.

   — Я собираюсь поспать, — раздраженно проговорила она.

   ***

   Резкий толчок разбудил девушку, она тут же вскочила на ноги и произнесла:

   — Что происходит?!

   — Кажется, мы приехали. Вот и все, — настороженно ответил Блейк.

   Дверь с грохотом открылась, и в отсек с заключенными прошла парочка бородатых наемников в черной униформе.

   — Повернитесь к нам спинами, — произнес один из них.

   Блейк поднялся на ноги и без пререканий повернулся спиной к тюремщикам. Макс помялась, но тоже выполнила приказ.

   — Что дальше? — спросил Блейк у наемников.

   Ответа не последовало. Оба бородача вытянули вперед правые руки, на которых от кисти и до локтя крепилось некое устройство. Почти синхронно они выстрелили из него в затылки заключенным, поместив на них маленьких металлических пауков.

   — Ауч! — прошипел Бакер, коснувшись рукой головы.

   — Они не будут бить вас током, — заявил грубый тюремщик, — пока вы не решите совершить какую-нибудь глупость. Надеюсь, что решите.

   — Эта модель оснащена искусственным интеллектом. Она распознает агрессию и любые попытки сопротивления, поэтому тут же обезвредит вас, — добавил второй бородач. — Я отключаю купола.

   Полупрозрачные тюрьмы исчезли. Невзирая на недавно сказанное, Макс сразу решила испытать удачу. Она крепко сжала левую руку, словно пытаясь удержать в ней невидимый клинок, но моментально упала на колени, крича от боли и пытаясь вырвать стального паука из своего затылка. К девушке неспешно подошел грубый бородач. Ухмыльнувшись, он произнес:

   — Ничего не выйдет, малышка.

   Но девушка не оставила попытки выдрать это устройство. От перенапряжения и болевого шока у нее из носа пошла кровь, лицо раскраснелось, а тюремщики зашлись в хохоте.

   Блейку стало жаль свою неугомонную сокамерницу. Он медленно подошел к ней, держа руки над головой, чтобы не быть ненароком застреленным наемниками.

   Приблизившись, он неспешно опустил руки и аккуратно убрал ее пальцы с паука на затылке.

   — Так ты ничего не добьешься, — ласково произнес он. — Отпусти.

   — Ты просто слабак, тебе лишь бы сдаться!

   — А ты дура и самоубийца, — раздражился он и силой отодрал ее руки от устройства. — Идем посмотрим, где мы и что они собираются с нами делать.

   — Ненавижу вас всех!

   — Как скажешь, — Блейк протянул ей руку и помог подняться на ноги.

   Вместе они проследовали к двери броневика, ведущей наружу, вслед за ними зашагали наемники с винтовками наготове.

   Тяжелая металлическая дверь открылась, ослепив пленников ярким дневным солнцем Сан-Франциско. На выходе их уже ожидали полковник Харрисон, Сойер и неизвестный пожилой мужчина в белом халате. А за ними виднелась девятая станция Инносенс.

  
  
   

    Глава 6 

   

   Стеклянное двухэтажное строение, рядом огромный ангар для техники. Кажется, что здание небезопасное и слишком маленькое. Но рассмотрев его внимательнее, можно догадаться, что основная часть станции располагается под землей.

   Мужчина в халате сделал шаг вперед, пытаясь лучше рассмотреть пленницу. Подойдя ближе, он произнес:

   — Я доктор Льюис, а вы, должно быть, Макс?

   — Что тебе от меня нужно? Где Феникс? — прошипела она.

   — Мистер Кейн уже в пути, — спокойно ответил доктор. — Я должен подготовить вас к его прибытию.

   Льюис кивком подозвал своих людей. Они тут же схватили Макс под руки и потащили ее внутрь здания. Девушка начала упираться, пока ее вновь не ударило током в затылок.

   — Куда вы меня тащите?!

   — Все будет хорошо, — улыбчиво ответил ей Льюис. — Вам не о чем беспокоиться!

   Блейк смотрел, как уводят его сокамерницу. Он волновался за нее, но сейчас его больше заботила собственная участь.

   — Куда ее увели? — спросил он Харрисона, боясь узнать о своей судьбе.

   — На «Очищение», мой друг! Будущее уже наступило, — в своей манере ответил полковник.

   — «Очищение»? — переспросил Блейк.

   — Ее побеги расстраивают мистера Кейна, — Харрисон достал из кармана портсигар Бакера и начал вращать его в левой руке. — Много лет мы работали над процедурой отделения гена Мор от человека, доведя ее практически до совершенства. Те, кто недостойны владеть этот силой будут лишены ее, — добавил полковник и вручил портсигар Бакеру. — Все просто.

   Блейк забрал сигареты и недоумевающе поинтересовался:

   — Она станет человеком?

   Харрисон не ответил бывшему напарнику, переключившись на молодого солдата:

   — Сойер, в камеру его. Мне нужно подготовиться к прибытию мистера Кейна.

   — Есть, сэр.

   — Перекури пока, Бакер, — полковник вновь обратился к Блейку. — Я займусь тобой позже.

   ***

   Новая камера Блейка была намного просторнее предыдущей. Классическое тюремное помещение: металлическая дверь с проемом и маленькое квадратное окно под потолком. В камере находился стальной унитаз и деревянная широкая скамья. В отличие от Макс, Блейка не увели под землю, а оставили на втором этаже крошечного стеклянного строения, которое, судя по виду, не ремонтировалось с двадцать первого века.

   — Ты за челюсть прости, — Бакер обратился к Сойеру, который привел его в камеру.

   Парень никак не отреагировал на извинения заключенного. На нем не было лица, и казалось, что он сильно обеспокоен.

   — Что-то случилось, Сойер?

   — Извините, майор, сэр, э-э… Мистер Бакер, — вечно вежливый и испуганный паренек не знал, как теперь должен обращаться к пленнику, — но мне нужно идти.

   Оставшись наедине с собой, Блейк решил осмотреться. Он ходил туда-сюда по камере и думал:

   «Обычный замок под ключ, еще и ржавый. Возможно, я сумею справиться с ним изнутри».

   Но стоило только проскользнуть мысли о побеге, как мужчину ударило током в затылок.

   — Ауч! — прошипел он, потирая голову. — А вот этот паук отлично распознает намерения, его не проведешь. Нужно придумать, как обмануть его.

   Тут же Блейка ударило током еще раз.

   — Да что за!

   ***

   Около часа пленник пытался думать о чем угодно, кроме побега, пока его не отвлекли приближающиеся к двери голоса. Истеричные и испуганные вопли нескольких мужчин доносились до камеры Блейка из коридора:

   — Феникс убьет нас! Это конец!

   — Мы сделали все правильно, мистер Кейн знал о риске!

   — Ты думаешь он простит нам эту ошибку? Мы трупы!

   — Оставим ее в камере с этим наемником, пусть он будет рядом, когда Феникс приедет и сам все увидит.

   — Думаешь мистер Кейн сорвется на нем и забудет о нас?! Нам все равно пиздец!

   — Стоит хотя бы попытаться!

   Поворот ключа и дверь в камеру отворилась. За ней стояли доктор Льюис и какой-то мужчина в белом халате. Он вез впереди себя на кресле-каталке Макс, которая выглядела бледной и замученной. Она бесшумно рыдала, крепко обхватив себя руками. От боевой и дерзкой девушки не осталось ни следа. Ее не привязали к этому креслу, она сидела в нем добровольно, без наручников и ремней.

   — Можешь остаться здесь, — тихо произнес Льюис. — Так нам всем будет лучше.

   Девушка послушно слезла с каталки и зашагала вперед. Ее ноги подкашивались, а глаза смотрели в одну точку. Дверь позади нее закрылась, снова поворот ключа, мучители ушли. Блейк вскочил на ноги, взял девушку за плечи и спросил:

   — Что они сделали с тобой?!

   Голос наемника звучал как никогда серьезно, но Макс молчала. Она просто продолжала смотреть в стену. Тогда Блейк потряс ее за плечи и переспросил:

   — Что они сделали с тобой, Макс?! Черт тебя побери, ответь!

   — Они убили меня.

   — Макс, ты жива.

   — Нет.

   — Что ты несешь? Объясни нормально!

   — Они отделили их от меня, теперь я обычный человек. Все, как и хотел Феникс. Но я победила, — сквозь слезы усмехнулась она.

   — Что ты несешь? Я ничего не понимаю! Скажи как есть, не темни!

   — Они удалили мой ген Мор, но ошиблись и мне недолго осталось. Даже так я победила, пусть теперь Феникс отсосет.

   — Макс, ты умираешь?

   — Как человек я давно должна была умереть. Не страшно.

   — Что они сделали? Что это за «Очищение»? Что за дерьмо тут творится?!

   — После этой процедуры должен был умереть мориец внутри меня, но они кое-чего не знали и напортачили. Я победила, Фениксу больше меня не достать, — Макс попыталась произнести это радостным тоном, но не смогла его изобразить и только сильнее расплакалась.

   — Макс, посмотри на меня! — почти крича, произнес Блейк. — Сколько тебе осталось? Это можно остановить?

   — Я не знаю, но я и не хочу. Не хочу жить без них! — девушка сбросила с себя руки сокамерника и побрела к деревянной скамье.

   Блейк последовал за ней и как можно мягче спросил:

   — Что с твоими волосами?

   Макс поднесла к лицу несколько длинных белых прядей, осмотрела их и ответила:

   — Времени не осталось.

   До этого у нее в волосах росло несколько пепельных прядей, но теперь поседела практически вся голова.

   — Я могу что-то для тебя сделать? — Блейк вспомнил, что полковник вернул ему портсигар и скорее принялся подкуривать сигарету. Словно сейчас плохо ему, а не Макс.

   — Да, — ответила она, плюхнувшись на скамью. — Я не курила с колледжа, уже можно начать.

   Блейк протянул ей сигарету, которую только что прикурил для себя.

   — В колледже у меня был друг по имени Рей, — вдруг ни с того ни с сего произнесла девушка. — У него проявился ген Мор. Ему повезло, он получил невообразимую способность. Он смог бывать где угодно, в прошлом и будущем, но завидовала я ему не поэтому. Рей мог сбежать, но всегда возвращался ради меня. Он искал способы исчезнуть нам обоим. За это он был первым в списке Феникса на казнь, — Макс закашлялась с непривычки, а Блейк не сводил с нее тоскливого взгляда. — Рей нашел способ, но Феникс добрался до него раньше. Но, несмотря на это, он сумел мне кое-что передать. Я все ждала подходящего момента, а теперь уже слишком поздно.

   Девушка вытащила из кармана золотой металлический диск с барабаном по центру и колесиком внизу, протянула непонятное устройство Блейку и произнесла:

   — Теперь он твой.

   — Что это? — поинтересовался мужчина.

   — Ты не поверишь, — усмехнулась Макс, — но это телепортатор во времени.

   — Что?!

   — Я не могла им воспользоваться, пока находилась в этих электромагнитных камерах. Они, сами того не зная, не только не давали мне применить мои способности, но и глушили диск. А потом этот паук на затылке, с ним было невозможно шевельнуться, стоило только подумать о побеге.

   — Макс, ты серьезно? — Блейк смотрел на нее, как на умалишенную.

   — Я умираю, а не сошла с ума. Возьми уже, ну! — рявкнула она.

   Блейк осторожно взял золотистый диск в правую руку, а Макс продолжила:

   — Мне уже поздно бежать, а ты еще можешь. Спасайся, пока не познакомился с Фениксом. Он будет очень зол, когда приедет. Он убивал людей за взгляды в мою сторону, а ты сидишь в одной камере со мной, — ухмыльнулась девушка. — Эти болваны так сильно боялись касаться жены главнокомандующего, что даже не заметили подарок Рея у меня в кармане.

   — Жены?..

   — Забей, — отмахнулась она. — Это уже не важно.

   — Ладно, но у меня на затылке все еще есть паук, я не смогу сбежать, даже если ты не тронулась умом, и эта штука работает.

   — Сам придумай, как от него избавиться, — заявила девушка. — Я тебе не мамочка…

   Макс начала сползать со скамьи вниз.

   — Эй! — Блейк подтянул ее вверх, чтобы она не упала на пол.

   — Тщательно выбирай, куда хочешь отправиться. На диске установлены даты, Рей задал их для меня. Выбери время, в котором хочешь очутиться и беги.

   Глаза Макс начали закрываться, сигарета выпала на пол из руки.

   Впервые взор Блейка так надолго застыл на ней. Он внимательно рассмотрел каждую деталь ее внешности, словно пытаясь навсегда запомнить ее облик. Не зря же говорят: человек жив, пока жива память о нем. Он смотрел на ее волосы: седые взъерошенные локоны длиной по локоть. Смотрел на ее белую кукольную кожу, слишком ровную для человеческой. На ее черную одежду, словно она всегда в трауре.

   Осознав, что Макс умерла, Блейку стало не по себе находиться с ней в одном помещении. Сильное желание покинуть камеру засело в голове, но он не мог этого сделать. Тогда он аккуратно уложил девушку на скамью, придав ее телу более подобающую позу, а сам устроился на полу у стены. Протерев лицо ладонью, Блейк тихо произнес:

   — Лучше б я и дальше закидывался шотами в «Неоне». Проснулся бы со смуглой девочкой и уехал к полудню. Но нет, я сижу в тюрьме, в руках у меня машина времени, а на затылке устройство, шарахающее током. Пиздец я везучий.

   Закончив причитать, Блейку захотелось покурить, но вдруг он обнаружил, что сигареты закончились.

   — Ну конечно…

  
  
   

    Глава 7 

   

   Светало. Блейк провел целую ночь в камере с бездыханным телом Макс, пока к нему хоть кто-то не наведался. Дверь отворилась, и в помещение прошел Сойер, еще более подавленный, чем раньше. Паренек спросил:

   — Не спите, мистер Бакер?

   — И не спал, — Блейк медленно поднялся на ноги. — Хоронить у вас не принято, да?

   — Мистер Бакер, нужно спешить, — Сойер заговорил о своем, игнорируя вопрос.

   — Спешить куда? — с опаской переспросил пленник.

   — Сейчас полпятого утра. Через пару часов прибудет командующий Кейн. Доктор Льюис направит его к вам в камеру и скажет, что у вас была связь с его женой, — Сойер протянул Блейку его плащ и винтовку.

   — Связь с Макс?

   — Да.

   — Это ведь полный бред.

   — Они случайно убили эту морийку и теперь у них проблемы. Они надеются перенаправить гнев командира на вас, — Сойер отдал Блейку его вещи. — Удачи, майор.

   Бакер аккуратно взял винтовку, накинул на плечи плащ, попутно интересуясь:

   — Зачем тебе это? Не то, чтобы я не был тебе благодарен, но это как-то подозрительно. Почему ты помогаешь мне сбежать?

   — Они служат морийцам, — пояснил парень. — Вся станция. Я нанимался, чтобы валить их пачками, а не прислуживать.

   — Так вот о чем говорил Харрисон…

   — Инносенс продалось этим ублюдкам! Девятой станцией заправляет мориец, представляете?

   — Да уж…

   — Из-за гена Мор в шестнадцать я остался сиротой, — продолжил Сойер. — Я рвался на службу, чтобы поквитаться, но тут полковник говорит мне о мирном сосуществовании с морийцами. В жопу все это!

   — Тебе нужно успокоиться, — жестом Блейк попросил парня убавить громкость.

   — Извините. Уходите скорее.

   Блейк кивнул и сделал всего шаг к выходу, как получил мощный разряд в затылок. После чего еле удержался на ногах.

   — Прошу прощения, майор, — Сойер закатал рукав, обнажив устройство на правой руке. — Сейчас я его сниму, повернитесь ко мне спиной.

   Блейк послушался и уже через пару секунд паук лежал обезвреженным на полу.

   — Спасибо, Сойер. Ты со мной? Вдвоем шансов больше, — предложил Блейк, подойдя к железной двери.

   — У меня есть план, я остаюсь, — ответил парень.

   — Тогда удачи.

   — И вам, сэр.

   Блейк на прощание пожал руку молодому солдату и выбежал прочь из камеры.

   ***

   Темный длинный коридор без окон, отдаленно слышны мужские голоса. Блейк остановился и осмотрелся по сторонам, пытаясь придумать план побега. Он запустил руку в карман штанов, отыскал там зажигалку, осветил ею серые потрескавшиеся от времени стены и обнаружил план эвакуации. Внимательно изучив схему здания, он составил у себя в голове маршрут, который должен привести его к свободе.

   Блейк развернулся на 180 градусов и быстро зашагал в обратном направлении. Пройдя мимо своей бывшей камеры, он уперся в стеклянную двухстворчатую дверь, за которой, судя по плану на стене, находилась лестница, ведущая к черному ходу. Он надеялся быстро покинуть здание, попасть в ангар и угнать какой-нибудь транспорт.

   Блейк медленно надавил на дверную ручку и понял, что проход закрыт. Тогда он сбросил с плеча винтовку, примерился, прислонил приклад к стеклу и коротким мощным ударом выбил целую створку. Перевернул оружие, направив дуло вперед и ловко выпрыгнул на лестничную площадку через созданный проход.

   Под ногами захрустели осколки стекла, а на пролете показались два наемника. Они побросали на пол дымящиеся окурки и потянулись за своими винтовками, стоящими в углу без дела. Не раздумывая, Блейк переключил свою винтовку на первый режим, включавший дробовик, и двумя громкими выстрелами по очереди откинул парней к стене. Один медленно сполз по ней вниз, осев на пол, второй отлетел в подоконник, сломав себе позвоночник и выгнувшись в обратную сторону, словно одержимый, парящий в воздухе. Его лицо впечаталось в залитое кровью окно, а ноги остались болтаться в паре сантиметров от пола.

   Блейк побежал вниз по лестнице, надеясь, что никто не слышал этих выстрелов. Добравшись до черного хода, он увидел железную дверь с маленьким окошком и решеткой. Он выглянул наружу и увидел, что к ней приближаются еще двое наемников с винтовками наготове. Мужчина быстро переключил свое оружие на третий режим, превращая винтовку в мощную ракетницу, способную вышибить эту дверь вместе с двумя парнями, стоящими за ней.

   «Черт», — подумал Блейк, увидев, что за этими двумя нарисовались еще шестеро наемников.

   Одним выстрелом всех не снести, а ловкости и мастерства может быть недостаточно, чтобы победить.

   Долго не думая, Блейк побежал наверх. Пронесся мимо тел наемников на площадке и, наступая на хрустящие осколки стекла, вбежал обратно в темный коридор. В полумраке он глазами отыскал на стене все тот же план эвакуации.

   С лестницы донесся грохот, группа солдат вскрыла черный ход и вошла в здание.

   «Скоро они увидят два трупа и ускорятся, — подумал Блейк. — Вот дерьмо».

   Впопыхах он снова отыскал в кармане штанов зажигалку, наткнувшись сначала на золотистый диск, который оставила ему Макс. Мужчина взглянул на него и подумал:

   «Не, ну это бред».

   Осветив стену, он еще раз бегло изучил карту и выбрал новый курс.

   «Сюда!»

   Блейк резко двинулся с места и помчался вперед по коридору, в противоположную от лестницы сторону. Пробежав всего несколько десятков метров, он затормозил, услышав громко беседующую группу наемников, идущую ему навстречу.

   «Ну все, мне пиздец».

   Блейк отошел в углубление, где за его спиной виднелась стальная дверь еще одной камеры. Нервно подергав за ручку, мужчина выяснил, что она заперта и тогда он просто прижался к ней спиной. Осторожно высунул из проема голову, взглянул в одну сторону, где в полумраке двигались несколько мужских силуэтов, посмотрел в другую, там из-за выбитого стекла в двери виднелись черные фигуры, которые скоро попадут в коридор.

   «Я ебнулся, — Блейк вытащил из кармана золотистый диск и принялся в нем копаться. — Я точно ебнулся».

   Мужчина заметил, что на устройстве указаны конкретные даты с разницей между собой примерно в сотню лет.

   — Была ни была! — прошептал он.

   Блейк сместил колесико на ближайшую указанную дату и в тот же миг резкий и болезненный звон раздался в голове. Он инстинктивно закрыл глаза и, не выпуская из руки устройство, сильно зажал ладонями уши.

   Звон прекратился. Когда мужчина вновь открыл глаза, над ним показалось розовое небо на рассвете, а на золотистом диске виднелась дата: 2014 год.
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   Блейк стоял на обочине, голова немного кружилась, а зрение стало нечетким. Проморгавшись, он заметил перед собой широкую асфальтированную дорогу, а впереди большой указатель, который гласил: «Штат Колорадо. Город Брайтон».

   — Что? — громко выпалил мужчина. — Серьезно?! Не могу поверить, что это сработало, — он усмехнулся и потер вспотевший лоб. — Охренеть.

   Блейк сдвинулся с места и направился прямиком в город.

   «Это ведь то место, где когда-то жила Макс…» — вспомнил он.

   ***

   Он дошел до первых строений. Город начинался с автозаправки и мини-маркета под названием «Корнер Стор». Людей на улице было немного, не удивительно в такой-то ранний час. Но те, кто ему встречались на пути, смотрели на скитальца с опаской. Скорее всего, из-за большой винтовки, перекинутой через плечо за спину.

   Блейк остановился и осмотрелся по сторонам, после чего решил зайти в мини-маркет за сигаретами.

   ***

   С охапкой покупок в руках он подошел к кассе. Вывалив на нее несколько сэндвичей, пачку сигарет и бутылку воды, даже не думая о том, как будет за все это расплачиваться. Было заметно, что девушка за кассой разволновалась. Она бегло осмотрела магазинчик и поняла, что в помещении больше никого нет. Тогда она еще сильнее занервничала и принялась спешно пробивать продукты, при этом постоянно поднимая глаза обратно на своего странного покупателя с винтовкой на спине.

   — Я косплеер, — с улыбкой на лице выпалил Блейк, желая успокоить молоденькую продавщицу.

   — Не знаю такого персонажа, — девушка расслабилась и улыбнулась.

   — Да… Это из комиксов. Он охотник на сверхлюдей.

   — Вот как, а какие у него способности?

   — Никаких, только винтовка.

   — Очень убедительно вышло, особенно оружие. Дорогой, наверное, костюм.

   — Да, живу этим увлечением, — мужчина продолжил лгать.

   — С вас три доллара и сорок центов.

   — Какие у вас еще цены низкие. Вот только, я не знаю, как мне расплатиться… — вдруг понял Блейк. Он закатал рукав левой руки, из-за чего девушка сделала резкий шаг назад, стукнувшись спиной о стеллаж со сладостями.

   — Что вы делаете?! — произнесла она и потянулась за своим мобильником, лежащим под кассой.

   — Не бойся, проверяю кое-что.

   Блейк прислонил запястье к терминалу, куда обычно прикладывают пластиковые карты. К его собственному удивлению, оплата прошла, несмотря на то, что такая штрих-кодовая система еще даже не была изобретена.

   — Как вы это сделали?

   — Я из будущего, — Блейк сгреб покупки обратно в охапку и ушел.

   Девушка у кассы скрестила на груди руки и проводила его презрительным взглядом.

   — Тупой косплеер, — шикнула она себе под нос. — Кредитку сунул в рукав и думает, что это забавно. Ненавижу задротов.

   ***

   Блейк обосновался на ближайшей от мини-маркета скамейке. Выпив вдоволь сладкой воды и проглотив парочку сэндвичей, он вальяжно откинулся на спинку, желая в полной мере насладиться моментом спокойствия и безопасности. Теперь ему ничто не грозило, ведь никто из его надзирателей еще даже не родился.

   Мужчина поднял голову, прищурившись, взглянул на утреннее солнце и подумал:

   «2014 год. Я рожусь больше чем через полвека, даже мои родители еще не появились на свет. Круто, что я смылся, но черт, что мне теперь делать? Охотников на морийцев еще не существует, да и самого Инносенс тоже».

   Блейк достал из кармана пачку «Лаки Страйка», прикурил сигарету и продолжил мозговой штурм:

   «Что я знаю о 2014? Почему эта дата была на барабане устройства? Макс сказала, что их установили специально для нее. Значит, время знаковое. Вспоминай, Блейк, что произошло с ней в 2014?»

   Мужчина выпрямился, поставил локоть на перила, а ладонью подпер подбородок.

   «Судя по году, она вляпалась в неприятности с этим Фениксом, либо скоро вляпается. Если я правильно помню, ей знатно досталось в своем время от этого уродца. Почему меня это задевает? Она же мориец, мне должно быть плевать на ее проблемы. Но если подумать, я спасся только благодаря ей, за мной должок. За помощь нужно отплачивать тем же, разве нет?»

   Блейк вновь откинулся на спинку скамейки, глубоко вдохнул и нахмурился. Недавняя радость и легкость куда-то испарились, а их место заняла тревога.

   «Можно начать все сначала и не впутываться ни во что. Жизнь с чистого листа, так сказать. Я мог бы купить акции компаний, которые станут успешными через годы, осесть, завести семью и пивной живот. Черт, как же это уныло звучит, ужас просто. Что ж, решено… Я иду за тобой, детка!»

   Мужчина вскочил на ноги и с облегчением воскликнул:

   — Я об этом еще пожалею, но точно не сегодня! — произнеся это, он взглядом принялся выискивать прохожих. — Так-с…

   Заметив на другой стороне дороги медленно идущую старушку, он пулей помчался к ней, чтобы остановить и расспросить.

   — Извините, не пугайтесь, — Блейк преградил пожилой женщине путь. — Могу я кое-что узнать у вас?

   — Что тебе нужно? — рявкнула она.

   — Вы знаете человека по имени Маршал Кейн? — Блейк предположил, что в таком небольшом городке пожилые люди должны знать имена местных преступников.

   — А кто же этого черта не знает! Городская знаменитость.

   — Не подскажите, где я мог бы его найти?

   — А мне откуда знать? — удивилась старушка. — Он же из тюрьмы сбежал, где угодно может быть.

   — Сбежал уже, говорите, — пробормотал себе под нос Блейк.

   — Что? — бабулька решила, что не расслышала.

   — О нет, ничего, это я не вам. Вы очень помогли мне, спасибо милая леди. Может помочь вам донести что-нибудь или отвести домой?

   — Я еще не такая развалюха! Очумел что ли?!

   — Прошу прощения, я даже не думал…

   — Иди уже!

   — Понял.

   Блейк развернулся и собирался уйти, но вспомнил слова Макс:

   «Он держал меня в доме своих родителей».

   — Постойте! — мужчина вновь окликнул старушку.

   — Что еще? — раздраженно отозвалась она.

   — Вы не знаете адрес Маршала Кейна?

   — А что тут знать. Прямо иди, увидишь заколоченные окна, вот там и жили Кейны. Говорят, что до сих пор младшего видят в городе, и полицейские пропадают вблизи их дома. Лучше не ходил бы ты туда, от греха подальше. Плохая это семья была: что отец сволочь редкостная, что сын.

   — Спасибо вам, очаровательная леди, что бы я без вас делал, — Блейк улыбнулся и слегка поклонился пожилой женщине.

   — Ой, красавец, — улыбкой через один зуб ответила ему старушка. — Дамский угодник.

   — Все для вас!
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   Докурив очередную сигарету, Блейк вплотную подошел к входной двери дома с заколоченными окнами и внимательно осмотрел строение: старое, бледно-желтое здание, два этажа и небольшая пристройка сарайного типа, покосившаяся от времени.

   Бросив окурок на заросший газон, он взял винтовку в руки, поставил ее на второй режим, включавший автоматную очередь, и решительно нажал на курок. От обильного обстрела гнилая дверь отлетела внутрь, снеся собой журнальный столик, стоявший в центре крошечной гостиной.

   «Назад пути нет, — ухмыльнулся про себя Блейк. — Не видать мне спокойной жизни и пивного брюха».

   Не опуская винтовку, он осторожно прошел внутрь дома, где не ощущалось ни единой живой души. На ступенях, ведущих на второй этаж, толстым слоем лежала пыль, свидетельствующая о том, что наверх давно не поднимались. Зато дверца, ведущая в подвал, была приоткрыта. Мужчина медленно, но уверенно направился туда, прямиком в темноту.

   «Так и знал, что надо было на винтовку еще и фонарик установить», — подумал он.

   Блейк быстро спустился вниз. Подвал оказался неглубоким и таким же крошечным, как и гостиная.

   Из темноты послышалось металлическое шарканье, которое сразу привлекло его внимание.

   — Макс? — предположил он, пытаясь разглядеть хоть что-нибудь во мраке.

   Но в ответ последовало еще более частое шарканье цепей, волочащихся по бетонному полу.

   Блейк заметил тонкую струйку света, сочащуюся под потолком, и ударил в то место прикладом. Мужчина не ошибся, раньше там находилось заколоченное окошко, которое он только что освободил и тем самым впустил в подвал немного утреннего света.

   Его взору открылась следующая картина: испуганная девушка, прикованная массивной цепью к стене и забившаяся от страха в угол. На ней была узкая майка на тонких лямках и домашние пижамные штаны. Вся одежда была покрыта пятнами давно высохшей крови и грязи, хотя на самой Макс повреждений не было.

   — Не бойся, я друг, — произнес Блейк, отведя от нее винтовку.

   Он прицелился в цепь и добавил:

   — Только не дергайся!

   От выстрела девушка пискнула и поползла по полу в противоположную от мужчины сторону, но цепь поддалась. Блейк хотел протянуть бедолаге руку и помочь подняться на ноги, но неожиданно для него самого Макс сильно ударила своего спасителя ногой в колено, вскочила и побежала наверх.

   — Вот идиотка, — прошипел он. — Стой, дура!

   Блейк побежал вслед за ней, слегка прихрамывая на одну ногу. Оказавшись в гостиной, он увидел, что Макс замерла в проеме входной двери, прямо на крыльце. А из-за ее спины было видно, что с улицы на нее смотрит какой-то мужчина, стоящий у машины перед входом в дом.

   — Ты трогал ее?! — истерично обратился он, глядя на Блейка через плечо остолбеневшей девушки.

   — Макс пригнись, — совершенно спокойно произнес Бакер.

   Девушка не успела ни о чем подумать, но ее тело послушалось, и она тут же опустилась на корточки. После чего моментально последовал выстрел дробовика, впечатавший разъяренного мужчину в его же машину. Снаряд пробил грудную клетку насквозь, застряв в двери автомобиля. А из его тела начала сочиться густая темно-красная слизь. Вязкая и плотная, она была темнее нормальной человеческой крови.

   — Надо убираться! — крикнул Блейк, подбежав к перепуганной Макс.

   Он схватил ее за руку, грубо поднял с пола и потащил на улицу.

   Они быстро двигались вперед, идя по пустой проезжей части. Ноги девушки заплетались и не поспевали за высоким мужчиной, который силой тянул ее за собой, но она и не сопротивлялась.

   Вдруг Блейк резко остановился и взглянул на старый красный пикап без хозяина.

   — Я отпущу твою руку, и ты не убежишь, поняла? — Блейк посмотрел в глаза Макс, и она кивнула.

   Тогда он подбежал к машине, не раздумывая вышиб водительское окно прикладом и умело вскрыл дверь.

   — Сюда!

   Долго не думая, Макс запрыгнула внутрь на соседнее сидение и умоляюще посмотрела на Блейка. Он это заметил и поспешил успокоить девушку:

   — Сейчас поедем, пару секунд, — без труда он завел пикап и рванул подальше от дома Кейнов.

   ***

   Несколько минут Макс сверлила водителя взглядом, почти не моргая, но часто дыша. Блейку становилось все неуютнее, и он решил попытаться разрядить обстановку:

   — До того, как я начал отстреливать таких, как тот тип на крыльце, я угонял бензинные машины у коллекционеров.

   — Его не убить… — почти шепотом выдавила из себя девушка.

   — Всех можно убить, поверь. Я Блейк Бакер, будем знакомы. Снова…

   — Я Макс. Почему ты спас меня? Спас ведь, да? — с опаской поинтересовалась она.

   — Ты мне не поверишь!

   — Меня в подвале пытал парень, который прикосновением руки кремирует людей. Я поверю чему угодно.

   — Высасывает из них жизнь, ты хотела сказать? — Блейк запомнил слова старшей версии Макс о способностях Феникса.

   — Вроде того, да, — девушка пожала плечами. — Почему ты помог мне? Ты не ответил.

   — Говорю, ты мне не поверишь, — мужчинам широко улыбнулся. — Я из будущего. Там я отлавливал таких типов, как Маршал Кейн. Решил вот в прошлом поработать. Новый опыт. Можно сказать командировка!

   — Как ты нашел меня?

   — Это долгая история. Как-нибудь потом расскажу, хватит с тебя на сегодня потрясений.

   На пару минут оба замолчали. Блейк сосредоточился на дороге, а Макс начала ерзать на месте. Ее переполнял адреналин, и она с трудом удерживала себя на сидении.

   — И как оно, в будущем? — чуть громче спросила она.

   — Также как и сейчас. Разве что воздух чище, а неба в городах не видно.

   — Почему?

   — Почти не осталось бензинного транспорта, — пояснил Блейк.

   — Нет, почему неба не видно?

   — Из-за отказа от бензинного транспорта, — Блейк усмехнулся со сложившегося каламбура. Он взглянул на реакцию своей спутницы, но та не выказала никаких эмоций. — Тоннельная система поездов расположена прямо между верхними этажами зданий, то есть в небе, — пояснил он.

   — Поезда прямо к дому привозят?

   — Прямо в дом. На верхних этажах есть собственные остановки.

   — И тоннели закрывают собой небо?

   — С каждым годом все плотнее, маршруты добавляют.

   Девушка продолжила ерзать, смотрела то в окно, то на Блейка. Он заметил, что она боится или стесняется, но точно хочет что-то сказать.

   — Спрашивай, — выпалил он.

   — Маршал убьет тебя… Он убивает всех, кто хоть как-то связан со мной. Спасибо, что спас меня, но лучше беги или будет только хуже.

   — Хочешь, чтобы он снова запер тебя в подвале?

   — Ты же не будешь меня вечно защищать? — вопросом на вопрос ответила Макс.

   — Придумаем, как убить этого вампира и не придется вечно.

   Блейк вновь улыбнулся, показывая девушке, что все в порядке. Но она никак не отреагировала на его позитивный настрой и просто продолжила пялиться на него грустным взглядом.

   — Тебе нужно переодеться и отдохнуть, — произнес Блейк, заметив огромные серые мешки под ее глазами. — Знаешь место, где бы мы могли остановиться, и никто бы нас там не искал? Ты все-таки местная в этом времени, а я только гость.

   — В Нью-Йорке, — быстро ответила она.

   — А поближе ничего нет?

   — Там квартира моей бабушки, она умерла пару лет назад. Маршал о ней не знает. Точно не знает.

   — Но он знает, что ты училась в Нью-Йорке.

   — А ты откуда знаешь?! — Макс подняла брови.

   — Я все знаю! — воскликнул Блейк, на что девушка закатила глаза.

   «А думал еще, что столетняя Макс в силу своей старости и потрепанности, закатывает на все глаза. Но нет, молодая она не лучше», — понял мужчина.

   ***

   Проехав больше шести часов от Колорадо до Небраски, практически без остановок, Блейк совсем выдохся и решил устроить привал в Омахе. Выйдя из машины недалеко от города, он попросил Макс отойти подальше от их красного пикапа. Затем взял свою винтовку в руки, поставил ее на третий режим и подорвал машину из ракетницы.

   — Что ты творишь?! — завопила она от неожиданности. — Ты больной? Или просто придурок?! Что нам теперь делать без машины?

   — Пикап будут искать, нужно было от него избавиться, — спокойно объяснил он. — Переночуем в городе, тебе нужна чистая одежда, а мне вздремнуть.

   — Но у меня нет денег, — Макс замялась. — Совсем. Когда Маршал увозил меня со студенческой квартиры, как-то не захватила…

   — Благо я богач! — шутливо воскликнул Блейк.

   — Тогда зачем тебе такая рискованная работа, если ты богат?

   — Я стал богачом, убивая морийцев. А в твоем времени я вообще властитель мира!

   И тут Блейк заметил, что глаза Макс в 2014 еще не имели разного окраса, оба были серыми, но закатывались вверх по любому поводу точно также. Да и волосы были еще черными как смоль, безо всяких пепельных прядей.

   — Морийцев? — переспросила она.

   — Так называют засранцев вроде твоего Маршала Кейна. Идем в город, переоденем тебя и заночуем где-нибудь. А пока набрось мой плащ, чтобы не пугать прохожих.

   — А твоя винтовка не напугает? — поинтересовалась девушка. — Может, я спрячу ее под плащом?

   — Она весит как ты, попробуй удержать!

   — Я справлюсь.

   Макс перекинула через плечо винтовку, а наверх набросила огромный плащ Блейка. Ей даже показалось, что подошву ее кроссовок затянуло в землю, так сильно вырос ее вес.

   — Точно унесешь?

   — Да, — уверенно ответила она и вместе они направились в Омаху.

   В городе им на глаза попался спортивный магазин, где Макс смогла приодеться. Там она сменила свою окровавленную пижаму на узкие синие джинсы и серую толстовку. После чего они с Блейком побрели дальше в поисках первого попавшегося мотеля, чтобы просто отоспаться.

  
  
   

    Глава 10 

   

   2122 год. Сан-Франциско. Девятая станция.

    

   Из-за случившегося с Макс все были на взводе. Никто не хотел заходить в ее камеру, словно не желая верить, что она, скорее всего, уже мертва. Все переживали из-за встречи с главнокомандующим, боялись преподносить ему такую безрадостную весть и расплачиваться за свои ошибки. На фоне этого, история с застреленными на лестнице наемниками меркла и была забыта полковником практически в тот же самый миг, когда ему об этом доложили. Даже после этих загадочных смертей, никто не решился наведаться в камеру и проверить пленников.

   Только Сойеру было наплевать на устрашающего командира и его гнев. Ему одному было известно, что Блейка в камере уже нет. Парень все утро вел себя отстраненно и подозрительно, но этого никто не заметил из-за той же шумихи вокруг смерти Макс.

   Доктор Льюис же надеялся, что когда придется показать тело заключенной Фениксу, он назовет Блейка ее любовником, а свою неудачу с процедурой спишет на кого-нибудь еще.

   Полковник Харрисон и вовсе решил утопить свой провал на дне бутылки отменного скотча. Он предпочел на время обо всем забыть и будь что будет.

   Этим утром никому не было дела до станции и до ее обитателей, каждый думал о своем, невзирая на то, что творилось вокруг.

   ***

   Середина дня, прошло уже больше восьми часов с того момента, как Блейк сбежал.

   На тоннельную остановку прибыл особый поезд: темно-синий, бронированный, заказной правительственный транспорт. Из пустого вагона вышел всего один пассажир.

   Льюис и его команда докторов уже ожидали Феникса, выстроившись у главного входа станции. Из парадных дверей здания также вывалился Харрисон, еще слегка пошатывающийся, но уже почти трезвый.

   Льюис проглотил ком, образовавшийся в горле, и обратился к подошедшему полковнику:

   — Мне несдобровать.

   — Мистер Кейн — мудрый и справедливый человек, — фанатично заявил Харрисон.

   — Но не тогда, когда дело касается его жены.

   Приближающийся мужской силуэт становился все четче, отчего Льюис паниковал все сильнее.

   — Почему Феникс приехал один? — спросил он дрожащим голосом.

   — Мистер Кейн частенько путешествует без телохранителей, они ему не нужны, — гордо ответил Харрисон.

   Тогда Льюис с недоумением взглянул на него и полковник пояснил:

   — Он Бог, а Бога нельзя убить! Радуйтесь, сегодня вы в первый раз воочию узрите командира!

   — Ага, — Льюис потер тыльной стороной ладони вспотевший лоб. — Возможно, и в последний…

   Феникс подошел к ожидавшей его группе людей. Льюис впервые стоял рядом с ним и был сильно удивлен приятному виду главнокомандующего. Этот человек излучал мощь и спокойствие, но никак не безумие и опасность. Доктор был поражен чрезмерно высоким ростом командира и тем, как его темные волосы отливают на свету красным цветом, таким неестественным, но притязательным. А его черные кругловатые глаза сильно выделяются на фоне очень бледной, почти белой кожи.

   — Я благодарен вам доктор Льюис за ваши исследования, — произнес Феникс. — Вы проделали огромную работу. Могу я увидеть свою жену?

   Льюис замялся. Меньше всего на свете ему хотелось сообщать плохие новости командиру, о чьей жестокости ходят слухи.

   — Не молчите, — Харрисон легонько пихнул доктора в плечо.

   — Вы… вы должны кое-что увидеть, — выдавил Льюис.

   Жестом он попросил всех проследовать за собой на станцию.

   ***

   Феникс, Льюис, Харрисон и еще двое помощников в белых халатах прошли внутрь здания и сразу направились к камере Блейка.

   Пока полковник ключом открывал дверь, доктор бегло и сбивчиво рассказывал:

   — С ней был мужчина. Стоит только догадываться, в каких отношениях они состояли!

   Харрисон молча слушал, как Льюис врет, только бы выкрутиться и переложить всю ответственность на непричастного Блейка Бакера.

   Дверь отворилась, внутри никого не оказалось, кроме бледного бездыханного тела Макс, которое лежало на скамье у стены.

   — Что это значит? — чуть агрессивно спросил Феникс, но, все еще стараясь оставаться в спокойствии.

   — Где Блейк Бакер?! — закричал Льюис.

   Доктор посмотрел на полковника, но тот сам прибывал в полном недоумении.

   — Я спросил, что произошло с моей любимой женой?! — лицо Феникса кардинально переменилось. Взгляд стал звериным, а в голосе появились нотки безумия.

   — Та-такое иногда с-случается, — запинаясь, бормотал доктор. — Э-это не в нашей в-власти, процент маленький, но иногда п-подопытные, они…

   Белки глаз Феникс налились кровь, густые брови изогнулись так сильно и неестественно, что казалось, будто кожа вокруг них сейчас расползется от натяжения. Не произнеся больше ни слова, он схватил Льюиса за шею громадной рукой и сдавил его горло.

   ***

   Выбрав винтовку класса «С», которая имела всего один режим массового обстрела, Сойер закинул ее себе на плечо и помчался прочь из ангара. Такая винтовка весила много и имела громоздкий корпус, но являлась самой эффективной в арсенале наемников Инносенс.

   — У меня получится, — бубнел парень себе под нос, быстро шагая по направлению к основному зданию станции.

   ***

   Льюис начал задыхаться, но даже не думал сопротивляться. Доктор смотрел в лицо своему мучителю, в его темных глазах не было пощады, только ярость. Бедолага в белом халате из последних сил пытался оправдаться:

   — То есть, конечно, не подопытная. Ваша жена, она не подопытная! Простите. Ее ген, он отличался от других, такое бывает крайне редко. Это не моя вина. Я сделал все правильно, поверьте мне! Умоляю! Простите, мистер Кейн. Умоляю, простите меня!

   В коридоре, из-за открытой двери камеры, послышались тяжелые шаги, а еще через мгновение показался мужской силуэт. Он отвлек на себя внимание Феникса, но его рука так и не разжалась на горле доктора.

   — Где ты был, Сойер? — громко произнес Харрисон недовольным тоном. — Где Бакер?!

   Солдат не ответил. Он подошел к дверному проему, взял в руки массивную винтовку, зажал на ней курок и принялся пулеметной очередью палить по присутствующим мужчинам.

   Шум стрельбы перекрыл звук откалывающихся об пули зубов, трескающихся под напором обстрела черепов и пробитых мягких глаз, лопающихся и вытекающих. Белые халаты докторов превратились в разодранные окровавленные бинты, а кости крошились и смешивались с разорванными органами, образуя неоднородную кашу из человеческих останков. Тело Феникса оказалось плотнее и не так сильно повредилось. Его кровь была гуще, отчего текла намного медленнее и слабее. А пули застревали в нем, как в бронежилете, торча наружу. Пулеметная очередь продолжалась. Пули по второму кругу впивались в тело главнокомандующего, проталкивая собой предыдущие снаряды и вгоняя их глубже в плоть.

   Выстрелы не прекращались с полминуты. Когда Сойер разжал палец и, наконец, отпустил курок, он заметил, что полковник Харрисон сумел спрятаться за выступающей стенкой, отделяющей унитаз от остальной части камеры. Он вжался спиной в бетонную стену, словно надеясь в ней раствориться, а ногами топтался в скользком унитазе.

   — Все еще хотите спасать морийцев, полковник? — Сойер переступил изувеченные тела и прошел внутрь камеры.

   — Что ты натворил сопляк?!! — стараясь не показывать свой страх, закричал Харрисон. — Я ошибся в тебе, малолетний уебок!

   — Идите нахер! — заорал в ответ Сойер, тыча в полковника винтовкой. — Сейчас и вы сдохнете, сраная подстилка! Я всех вас прикончу! Всех!

   — Мистер Кейн не простит тебе этого! Ты труп, сопляк! Слышишь?! Ты труп!

   — Я убил вашего Кейна, как убью и всех остальных морийц…

   Парень не успел договорить, как что-то острое и широкое вонзилось ему в спину. Руки Сойера начали ослабевать и высыхать. Он выронил винтовку на пол, а затем просто превратился в пыль. За его спиной полусогнуто стоял Феникс, вернее то, что от него осталось. Мужчина весь был покрыт отверстиями, из которых сочилась темная вязкая слизь, выталкивающая наружу пули, которые со звоном падали на бетонный пол.

   — Вы в порядке, мистер Кейн?! — полковник спрыгнул с унитаза, оставив на сером полу мокрые отпечатки ботинок. — Я боялся, что вы не сможете восстановиться после такого.

   — Сейчас буду, — кряхтя от боли, Феникс выпрямился в полный рост. — Его молодое тело быстро восстановит мое.

   — Я подвел вас, мой командир, — фанатично заговорил Харрисон. — Я допустил смерть вашей жены, позволил пленнику сбежать и привел в Инносенс предателя. Я не оправдал ваших ожиданий…

   Харрисон подошел ближе и встал прямо перед Фениксом, а затем виновато опустил голову, словно кланяясь. Командующий положила руку на плечо полковника и произнес:

   — Вы верно служили нашей цели, и в отличие от Льюиса, который сам нашел искупление за совершенную им ошибку, свои вы еще можете исправить.

   — Я больше вас не подведу, обещаю. Я все исправлю!

   — Я знаю. Никто не сбегает от меня надолго. Найдите этого Блейка Бакера.

   — Есть, сэр.

   — И приберитесь здесь, — произнеся это, Феникс собрался уйти.

   — Ваша жена… Макс. Как поступить с ее телом? — спросил полковник напоследок.

   — Сжечь.

  
  
   

    Глава 11 

   

   2014 год. Омаха, штат Небраска.

    

   Где-то вдалеке раздалось:

   — Ты слышишь нас?

   Макс резко проснулась, оторвала лицо от жесткой подушки и принялась вращать голову в разные стороны, стараясь глазами найти источник звука. В комнате было темно и тихо, никаких признаков чьего-либо присутствия.

   Тогда девушка бесшумно вылезла из-под одеяла и направилась к окну. Выглянув, она увидела не самый впечатляющий, но типичный для придорожных мотелей вид на парковку. Снаружи также никого не было, только парочка машин гостей, заночевавших в номерах по соседству.

   Макс тихонько приоткрыла дверь, босиком вышла на улицу и опустилась на холодное крыльцо, желая подышать ночным воздухом. Крепко поспав и освежив тем самым голову, она осмыслила все произошедшее с ней за последние месяцы. Внезапно на нее свалилось осознание, что родители на самом деле мертвы. Убиты Маршалом Кейном, соседским мальчишкой, которого она когда-то жалела и защищала.

   Макс даже не заметила, как из ее глаз потекли слезы. Она сжала на груди футболку, словно пытаясь удержать боль в кулаке. Но сочащаяся гноем дыра внутри только увеличивалась с каждым мгновением, пока она думала о гибели родителей.

   — Мы с тобой, — послышался все тот же таинственный мужской голос.

   Девушка вскочила на ноги и прокрутилась на месте, а затем громко произнесла:

   — Кто здесь?

   — Не нужно бояться, — ответил более мягкий мужской голос. — Мы друзья.

   — Кто вы?! Где вы?! — Макс спиной прижалась к хлипкой входной двери номера.

   Она не переставала искать глазами своих собеседников среди машин на парковке. Слезы перестали течь, грустные мысли отступили, но испуг оцепил ноги.

   — Не ищи, — строго произнес первый голос. — Ты еще не научилась нас видеть.

   — Кто ты?!

   — Мы — это ты, Макс.

   — Мы? Где вы?!

   — Успокойся и прислушайся, — заговорил другой. — Тогда ты поймешь, что мы в твоей голове.

   Вдруг Макс поняла это и испугалась еще сильнее. Издав истошный писк, она забежала к себе в номер и заперла дверь на оба замка.

   — Прости, но так от нас не избавиться…

   — А-а! — она подпрыгнула, вновь услышав голос. — Я сплю?

   Макс ущипнула себя, как делала каждый раз, путая сон с реальность. Как правило, это всегда оказывался сон, и она ничего не чувствовала, но не в этот раз. Ей стало больно от щипка, а кожа на руке покраснела.

   «Это Маршал что-то сделал, — подумала она. — Он же умеет всякое потустороннее! Может какая-то охранная система, на случай моего побега?»

   — Нет, — кратко ответил твердый мужской голос.

   — Что?! Я же ничего не сказала!

   — Тебе не обязательно говорить, мы слышим все твои мысли.

   — Маршал? Это он сделал?

   — Все наоборот. Ты искала от него защиты, и вот мы здесь.

   — Вы здесь, чтобы защитить меня от Маршала?

   — Да, — ответил твердый голос.

   — Ты умоляла о помощи, и мы услышали тебя, — добавил более мягкий.

   — Услышали меня? — Макс ничего не понимала и просто переспрашивала. — Кто услышал?! Кто вы?!

   — Я Энма, — произнес один из голосов.

   — Я Элиш, — назвался второй.

   — Что? Кто? Что, черт возьми, происходит?! — закричала она. — Эй! Ответьте мне! Ау!

   Но как бы Макс не кричала, больше ей никто не ответил.

   ***

   До самого утра она сидела на кровати не смыкая глаз и звала своих загадочных собеседников. Макс пробовала думать, шептать и кричать, но представившиеся ей как Энма и Элиш голоса больше не отозвались.

   Девушка до последнего старалась не уснуть, но утром, когда людям положено вставать, она вырубилась и проспала до полудня. И спала бы дальше, не разбуди ее звонкий голос Блейка:

   — Ты зачем заперлась? Кто-то ломился к тебе ночью?!

   — Отстань… — выдавила из себя Макс, неразборчиво бубня.

   — Хватит дрыхнуть! — Блейк стоял в дверном проеме маленького номера, облокотившись на косяк. — И прикройся, — он подошел к ее кровати и накинул на девушку одеяло, сброшенное во сне на пол.

   Она не была голой, но через ее белую футболку во всех подробностях просвечивались соски, а розовые трусики с сердечками сбивали с толку.

   — Боже, — Макс повернулась на бок и набросила себе на ухо подушку. — Ты такой громкий. Уйди.

   — Хренушки, вставай! Пора ехать, я уже купил билеты. Доберемся до Нью-Йорка на поезде.

   — На поезде?

   — Да, так что поднимайся, — произнеся это, Блейк собрал и швырнул на кровать одежду Макс, которая была разбросана по всему номеру.

   Джинсы и толстовка валялись на полу у дверей ванной комнаты, а бюстгальтер и вовсе висел на кроватной спинке.

   — Еще минутку, — бурчала девушка.

   — Сколько можно спать, глаза от сна уже опухли!

   — Отстань! — Макс набросила на лицо еще и одеяло, желая заглушить звонкий мужской голос.

   — Или ты плачешь по ночам? — шутливо поинтересовался Блейк.

   — Тебя ведь не было рядом. Грустила вот, тосковала… — усмехнулась она в ответ. — Ладно, встаю.

   Нехотя девушка вылезла из-под одеяла. А Блейк заметил, как сильно отличается нынешняя Макс от своей бледной и измученной версии спустя сотню лет. В этой девушке еще пылала жизнь, сиял огонек в наивных глазах, а щеки имели здоровый розовый оттенок, а не бледный фарфоровый цвет. Обе Макс выглядели ровесницами, что сейчас, что через сотню лет. Обе являлись одним человеком, но кардинально отличались.

   «Как же жизненные испытания меняют людей, — подумал мужчина. — Обычно это не так заметно. Ведь человек стареет, и ты все списываешь на возраст. Но это одна и та же молодая девушка, те же черты и голос, все то же самое, но при этом она совсем другая».

   — А где мой завтрак в постель? — спросила она в шутку.

   — А? — ее вопрос вырвал Блейка из монолога внутри себя. — Вытащи голову из подушки, надень лифчик и будет тебе завтрак. Я подожду на улице, — он направился к входной двери. — Через дорогу есть кафе.

   — А я думала, что угощают как раз тогда, когда девушка без лифчика…

   — Если под ним что-то имеется.

   — Эй!

   Ухмыльнувшись, мужчина вышел, плотно закрыв за собой дверь.

   ***

   Макс и Блейк зашли в маленькую полупустую закусочную в стиле пин-ап и сели за ближайший от входной двери столик. Они быстро определились с заказом и принялись дожидаться своего завтрака в обеденное время. Девушка снова начала ерзать на сидении, желая что-то сказать, но не решаясь.

   — Говори уже, — вздохнул Блейк.

   — Расскажи мне о морийцах. Я ведь правильно произнесла? — Макс убрала со стола руки, чтобы официантка могла поставить перед ней тарелку. — Спасибо.

   — Спасибо, — Блейк также поблагодарил девушку, принесшую ему огромный говяжий бургер. — Что ты хочешь узнать?

   — Кто они? Что могут? Почему вы их так называете?

   — Ну, ладно, — Блейк набил рот едой, а Макс так и не притронулась к своей, уткнувшись в мужчину взглядом. — Первые заключенные на допросах, все как один, говорили о какой-то планете Мор. Сначала все решили, что они пришельцы, прибывшие оттуда, и прозвали их морийцами. Ну, типа жители планеты Мор — морийцы…

   — Я поняла.

   — Позже этот феномен получил название «ген Мор», — пояснил Блейк. — Поскольку проявлялся у случайных людей. Нам так и не удалось установить, по какому критерию отбираются носители на Земле.

   Мужчина облокотился на спинку красного диванчика, принял удобное положение и продолжил:

   — Заключенные говорили, что это души умерших воинов вселяются в тела людей. Звучит как чушь, знаю. Но все бормотали одно и то же.

   — Они захватывают тела людей?! — Макс побледнела и занервничала.

   — Сначала все так и подумали. Но, похоже, морийцы общаются со своими носителями и не подавляют их волю.

   — Так кто же управляет телом?

   — Человек, а мориец дает ему свои способности, — объяснил Блейк. — Вроде так.

   Макс с облегчением выдохнула, а затем продолжила спрашивать:

   — Значит, какой-то мориец дал Маршалу способность исцеляться?

   — Похоже на то, — Блейк сделал глоток крепкого кофе.

   — Но это ведь не означает, что все, кто обладают способностями — психопаты?

   — Раньше я был категоричен в этом вопросе, — сообщил Блейк. — Как и большинство людей. Я отстреливал морийцев, не интересуясь, какие у них моральные ценности и убеждения, ведь большинство из них отбитые преступники. Затем я познакомился с девушкой, которая имела ген Мор, но была лучше людей, что тогда окружали меня.

   — Что с ней стало? — поинтересовалась Макс.

   — Она погибла.

   — Мне очень жаль.

   — Не стоит, — Блейк встал из-за стола. — Допивай свой чай, нам пора ехать.

   — Эй, постой! — возмутилась она. — Я же еще не поела…

   — А нечего было трепаться.

  
  
   

    Глава 12 

   

   2014 год. Брайтон, штат Колорадо.

    

   Капли свежей крови на бетонном полу вперемешку с частичками человеческой кожи. В старом деревянном кресле сидит изувеченная девушка. Ее черные пышные локоны липнут к окровавленному лицу, на руках срезана кожа, а изо рта тонкой струйкой течет слюна. Она уже не кричит, нет сил сопротивляться, еще немного и потеряет сознание.

   В метре от нее мечется Маршал Кейн, схватившись обеими руками за голову. Его одежда забрызгана кровью, а полные слез глаза смотрят на измученную пленницу.

   — Отстань! — закричал он. — Отстань от меня! Убирайся прочь! Ты просто паразит, не тебе решать, кем мне быть! Я буду делать с ними все, что захочу. Они просто люди, их жизни ничего не стоят. Хочешь, чтобы я отпустил ее? Нет! Зачем? Зачем мне это?! Да затем, что мне так хочется! Почему я должен жалеть их? Сострадание? Ко мне его никто не проявлял, так что заткнись!

   В подвал спустился Новак и прокашлялся, чтобы Маршал его заметил и прервал бурную дискуссию внутри себя.

   — Ты нашел ее? — поинтересовался хозяин подвала у только что вошедшего гостя. — Нашел мою Макс?

   — Еще нет, но зато я нашел Вики, — сообщил пепельноволосый мужчина и в помещение сразу спустилась высокая блондинка в блестящей джинсовой куртке.

   — Оу… — протянула она, увидев измученную девушку в кресле. — Развлекаетесь?

   — Наслышан о тебе от Новака, но он не говорил, что ты так привлекательна, — улыбаясь, польстил ей Маршал.

   Он отошел от пленницы и приблизился к Вики с Новаком.

   — Но все же я предпочитаю брюнеток, — вдруг добавил мужчина, отчего с лица блондинки исчезла улыбка.

   — Рада за тебя, — язвительно рявкнула она. — Новак сказал, что я заработаю кучу денег.

   — Разумеется. Но, Вики, это еще не все, — воодушевленно заговорил Маршал.

   — В каком смысле не все?! — девушка напряглась и скрестила на груди руки.

   Увидев недовольство на ее лице, Новак вмешался:

   — Феникс имеет в виду, что деньги — это только первый шаг в нашем плане.

   — А дальше что? — девушка расцепила руки, как знак, что этот разговор стал ей интересен и она готова сотрудничать, если условия ее устроят.

   — Представь, чего можно добиться, если мы соберем как можно больше наших братьев и сестер, — продолжил Маршал. — Совокупность наших способностей покорит весь мир. Мы сможем основать общество, которое будет править всеми отраслями, некогда принадлежавшим обычным людям. В наших руках сосредоточится вся власть и деньги.

   — А сейчас мы много заработаем? — спросила Вики, пропустив мимо ушей мечтательную речь.

   — Пятьсот тысяч долларов на троих, — разочарованно отвел Маршал, поняв, что ей совершенно наплевать на его грандиозные планы.

   — Тогда я в деле, — согласилась блондинка.

   ***

   Макс и Блейк добрались до Нью-Йорка и сразу направились в дом ее бабушки. Квартира находилась в Квинсе и располагалась на последнем этаже красивой высотки. Бабушка Макс прожила здесь всю жизнь, большую часть из которой в полном одиночестве, лишь иногда утешаясь обществом любимой внучки.

   Макс знала, что запасной ключ от квартиры бабули она может взять у соседки, которая присматривала за ослабшей старушкой перед ее кончиной. Благодаря этому, девушка без проблем попала в помещение, где сразу начала хозяйничать.

   Закрыв за собой входную дверь, Макс заботливо поинтересовалась у своего спутника:

   — Я заварю кофе, ты будешь?

   — Я для начала в душ, — ответил Блейк, снимая плащ и отставляя в угол винтовку.

   — Вторая дверь направо, — сообщила ему девушка, а сама направилась в кухню.

   Она открывала одну за другой дверцы кухонных шкафчиков, ища в них кофе. Отыскав, наконец, все необходимое, Макс заварила горячий напиток в старенькой кофеварке. Звук льющейся воды, доносящийся из ванной комнаты, прекратился, и девушка поняла, что не выдала Блейку полотенце. Не сдвинувшись с места, она громко прокричала:

   — Открой бежевый шкафчик и возьми себе оттуда чистое полотенце!

   Затем Макс запрыгнула на столешницу, соседствующую с раковиной, и принялась потягивать ароматный кофе.

   «Моя жизнь все страннее с каждым днем, — подумала она. — Энма и Элиш… Почему они больше не заговаривали со мной?»

   Девушка вновь попыталась мысленно позвать их, но опять никто не ответил.

   Кухонная дверь заскрипела, а из-за нее показался Блейк. Он вошел в комнату почти нагишом, прикрытый лишь одним полотенцем, намотанным вокруг обнаженного мокрого тела. Макс резко опустила чашку, засмотревшись на хорошо сложенного мужчину с рельефным торсом.

   — Ух ты, — произнесла она.

   — Тебе нравится? — самоуверенно улыбнулся он. — Давно настоящих самцов не видела?

   — Пф-ф… — по-доброму усмехнулась девушка. — Ну.

   Макс отставила чашку на раковину и игриво добавила:

   — В своем широком бесформенном плаще ты был похож на бездомного.

   Блейк вплотную подошел к ней, медленно наклонил голову, коснулся губами ее уха и страстным голосом произнес:

   — Это ты его растянула…

   — Эй! — возмутилась она, ожидая совсем иного завершения пикантного момента.

   Блейк ехидно похихикал и потянулся рукой за спину Макс, взял с раковины вторую чашку кофе и отошел в сторону.

   Девушка наигранно хмурым взглядом проводила его до кухонного подоконника, на который он оперся, и продолжила сверлить мужчину глазами.

   — Обиделась?

   — С чего бы? — улыбнулась она. — Я же знаю, что я не жирная. Не жирная ведь?!

   — Разденься и я скажу точно, — улыбнулся ей в ответ Блейк.

   — Ага, сейчас же!

   Оба засмеялись, но уже спустя мгновение Макс одернула себя и резко поникла.

   — Что такое? — заметив это, поинтересовался Блейк.

   — Маршал тебя убьет, ты же понимаешь это?

   — Видишь эти шрамы? — мужчина по очереди указал на свой живот, грудь и плечи.

   Девушка глазами обежала все отметины на его теле, которые ранее даже не замечала, стараясь смотреть только на лицо практически голого мужчины.

   Удостоверившись, что Макс внимательно рассмотрела его шрамы, Блейк заговорил:

   — Все они пытались убить меня, но я сделал это быстрее.

   — Маршал бессмертен, — напомнила она.

   — Все смертны, — заявил он. — Просто нужно понять, где его слабое место.

   — А если не поймешь? Ты будешь и дальше спасать меня или просто оставишь?

   — Я буду рядом столько, сколько потребуется.

   — Спасибо, — искренне поблагодарила Блейка Макс.

  
  
   

    Глава 13 

   

   2122 год. Бостон.

    

   Из крошечного маневренного самолета седьмого поколения вышел Феникс. Такой воздушный транспорт способен совершить посадку где угодно, даже на обычной городской улице. В силу своей цены и недоступности простым жителям, его приземление привлекло множество зевак, которые с интересом и восторгом рассмотрели сначала сам самолет, а затем и мужчину, вышедшего из него.

   Половина женщин, находящихся в этот момент на улице, кокетливо улыбнулись Фениксу, надеясь на обратный полет со столь влиятельным человеком. К всеобщему удивлению, владелец такой дорогой игрушки направился к подземному входу, ведущему на нижний ярус жилого комплекса.

   Вход чем-то напоминал спуск в метро двадцать первого века, только вел он к самым дешевым квартирам района, расположенным под землей. Чем ты богаче, тем выше живешь, соответственно, чем беднее, тем глубже в земле находится твое жилище. Обычно в таких домах обитают бывшие или действующие преступники, отбросы общества и те, кому не повезло в жизни.

   Большинство простых работающих людей живет в зданиях со второго по тридцатые этажи. Более состоятельные горожане занимают все оставшиеся верхние ярусы, чем выше их капитал, тем ближе они к звездам в небе. Так сложилось, что имея в своем распоряжении последние этажи жилых комплексов, ты мог делать с ними все, что только заблагорассудится. Будь то бассейн на крыше или личная самолетно-вертолетная площадка. Многие из верхних имеют даже собственные тоннельные остановки. Заказные линии, привозящие гостей и персонал на поездах прямиком в апартаменты.

   ***

   Длинный, слабоосвещенный коридор с дешевыми однотипными дверями, расположенными по обе стороны каждые пару метров. На них ведется квартирный счет: четные номера слева, нечетные справа. Феникс точно знал, куда направляется, глазами ища дверь под номером четырнадцать.

   Вдруг возле него отворилась дверь квартиры номер девять, и из-за нее вышли двое мужчин в засаленных майках без рукавов.

   — Смотри, какой сладкий! — задиристо и громко произнес один из них, тыча пальцем в Феникса. — А какой на нем костюмчик, ты только глянь! — мужчина двинулся в сторону нетипичного для этих мест гостя. — Не страшно без охраны сюда спускаться?

   Второй мужчина резко схватил приятеля за майку и грубо оттащил его к стене, не давая тому приблизиться к Фениксу, который просто прошел мимо, не обратив на хама никакого внимания.

   — Ты еблан что ли?! — он принялся спешно отчитывать своего дружка. — Ты хоть знаешь, до кого только что попытался доебаться?! — но тот лишь покачал головой. — Нам повезло, что он прошел мимо, придурок!

   Еще с десяток шагов вперед по коридору и вот она, квартира под номером четырнадцать.

   Феникс неспешно повернул ручку и открыл незапертую дверь. За ней он увидел маленькую серую квартирку с неприятным затхлым запахом. Кухня и гостиная являлись одной комнатой, начинающейся сразу за входной дверью. В квартире не было даже коридора, а гостиную и спальню, между собой, разделяла метровой высоты перегородка, используемая еще и как узкая барная стойка, заставленная сверху стаканами и пустыми бутылками.

   — А ты состарился, Рей, — холодно произнес Феникс.

   — Не без твоей помощи, Маршал, — спокойно ответил старик, сидевший за кухонным столом, который, как и все остальное в доме, был завален хламом и инструментами. — Что тебе нужно?

   — Телепортатор, — заявил гость.

   — Ты лишил меня возможности путешествовать во времени, уже забыл? — фыркнул старик.

   — Я ничего не забываю. Произошла одна история, и вот, что нашли мои люди. Твоих рук дело?

   Феникс швырнул старику крышку от золотистого диска, найденную в камере рядом с телом Макс. На ней была гравировка: «Беги Макс. Навечно твой Рей».

   Старик радостно заулыбался и произнес:

   — Теперь тебе ее ни за что не достать!

   — Макс не сбежала… Макс мертва, — сообщил мужчина.

   — Как? — удивился старик. — Что ты с ней сделал?!

   Радость на его лице сменилась гневом. Феникс заметил перемену в настроение Рея, но не предал этому никакого значения и спокойно ответил:

   — То же, что и с тобой. Я всего лишь отделил ее ген, чтобы Макс больше не убегала от меня с помощью Энмы и Элиша. Я мог искусственно продлевать ее молодость своим даром, и она бы жила вечно. Вечность со мной.

   — Ты ублюдок! — прошипел старик.

   Он вскочил из-за стола настолько быстро, насколько мог.

   — Ты хочешь увидеть ее снова? — спокойно и даже мягко продолжил Феникс. — Сделай машину времени, и я верну нам Макс. Мы ведь оба по ней скучаем, верно?..

   Старик промолчал. Со звериным оскалом он посмотрел в лицо Фениксу, желая отомстить, но не имея для этого возможности. Ведь ему тяжело даже стоять, приходится опираться на шаткий стол, чтобы только удержаться на ногах.

   — Если откажешься, я убью тебя, — не получив ответа, вдруг добавил Феникс.

   — Я не боюсь смерти, — усмехнулся Рей. — Можешь делать со мной все, что захочешь. Я немощный старик, что мне терять? Ты убил Айю, с которой мы были вместе больше ста лет, а теперь забрал еще и Макс. Можешь убить меня прямо сейчас, поскольку телепортатора тебе точно не видать, — было трудно, но старик выпрямился в полный рост, показывая Фениксу всю свою решимость.

   — Со мной работают лучшие умы нашего времени. Если ты сумел собрать такую машину, то и они смогут, — Феникс принялся медленно поправлять манжеты своего мундира, показывая, что держит ситуацию под контролем. — Я лишь хотел сэкономить немного времени.

   — У тебя ничего не выйдет, — злобно заулыбался старик. — Ее изобретут в далеком будущем, очень далеком. Я часто там бывал, много лет познавал эту технологию. Я видел механизм, изучал его и только поэтому смог его воссоздать. Но ты убил Айю, а никто кроме нее не сможет показать тебе это устройство.

   — Мне и не нужно на него смотреть, — выпалил Феникс. — У меня есть ты. И ты соберешь эту чертову машину для меня. Хочешь ты того или нет, — он сделал решительный шаг вперед к Рею.

   — Я не стану этого делать! — прошипел старик, а улыбка вновь покинула его морщинистое лицо. — Можешь убить меня, Маршал, но я тебе не помогу! — ему становилось все труднее стоять на ногах. Столешница тряслась под его дрожащей ладонью, а колени начали подкашиваться.

   — Что-то мне подсказывает, что я заставлю тебя сотрудничать, — Феникс сделал еще шаг в сторону Рея. — Я буду продлевать твою жалкую старческую жизнь столько, сколько потребуется. И буду это делать, пока ты не дашь мне эту чертову машину!

   — Собираешься пытать меня, как пытал Макс? — Рей уже совсем не держал себя на ногах, готовый вот-вот упасть.

   — Если потребуется, — подтвердил Феникс. — Но мы оба знаем, что потребуется.

   — Тяжело в моем возрасте долго стоять на ногах, и память ни к черту, — внезапно голос старика стал мягким и расслабленным. Он медленно повернулся лицом к столу и дряблой сморщенной рукой нащупал среди горы хлама большую кнопку.

   — Идем со мной, Рей, — произнес Феникс, подойдя.

   — Идем со мной, Маршал, — ехидно спародировал его старик, а затем резко нажал на кнопку и прогремел большой взрыв.

  
  
   

    Глава 14 

   

   Клубы черного дыма вырвались наружу из подземки. Прохожие перепугались, но взрыв затронул только нижний ярус. Сгорело около десятка квартир, но ни служба спасения, ни полиция, ни Инносенс, никто не торопился сюда. Никто и никогда не торопился, когда дело касалось нижнего яруса. Там постоянно что-то происходило с людьми, которые никому не были нужны.

   Все же спустя какое-то время служба спасения прибыла на место происшествия. Пожарные начали разгребать завалы, тушить огонь и выносить из подземки останки тел. Зеваки окружили спуск вниз и с любопытством наблюдали за тем, как спасатели выводят выживших на улицу.

   Когда не осталось ни намека на пожар, к входу в подземку подъехал черный фургон. Оттуда вышло восемь мужчин: двое в гражданском, один из которых держал серебряный кейс в правой руке, и шестеро парней в черной экипировке с винтовками наперевес. Пока солдаты разгоняли толпу и приостанавливали деятельность службы спасения, в подземку спустились те двое в гражданском. Прямой наводкой они шли в квартиру под номером четырнадцать.

   Пробравшись сквозь догорающие обломки, мужчины увидели на полу бордовое слизкое пятно, напоминающее подтаявшее вишневое желе.

   — Нужно еще немного подождать, он восстановится, — с уверенностью произнес один из них.

   — Это Феникс? Какая мерзость, — скривился другой.

   — Эта мерзость дарует ему бессмертие. Он как пластилин: даже если разорвать его на мелкие клочки, он всегда сумеет собраться заново.

   — И все же это мерзко, — повторился мужчина.

   Еще пару минут они наблюдали за тем, как Феникс стекался и склеивался в свой привычный человеческий облик. Когда его тело, наконец, приобрело форму, один из мужчин открыл серебряный кейс.

   — Тут свежая одежда, — громко произнес он, не зная, слышит ли его уже Феникс.

   Он достал оттуда два запечатанных полиэтиленовых пакета: в одном была одежда, в другом обувь.

   — Дай сюда, Новак, — тяжелым голосом заговорил восставший из пепла мужчина.

   Он самостоятельно поднялся на ноги и принялся быстро одеваться, вместе с тем сообщая:

   — Взрыв здорово истощил меня, нужно кое-что еще…

   — Я понял, — произнес Новак и кивком указал на своего спутника.

   — Что? — спросил тот, не поняв, что от него требуется.

   — Это быстро, — ответил Феникс, ничего не объяснив.

   Он положил руку на плечо мужчине и тот, наконец, сообразил. Издав жалобный писк, он попытался отпрыгнуть в сторону, подальше от смертоносной ладони, но силы мгновенно покинули его тело: он не успел сделать и шага, как начал высыхать и умирать.

   «Необходимая жертва, — раздался тоскливый голос в голове убийцы».

   — Так-то лучше, — застегивая последнюю пуговицу на рубашке, добавил вслух Феникс.

   ***

   2014 год. Нью-Йорк.

   В дверь квартиры бабушки Макс позвонили. Блейк мгновенно подскочил и бросился к стене, схватил в руки винтовку и приготовился встречать незваных гостей.

   — Все в порядке! — прокричала ему Макс, вбежав в гостиную. — Опусти оружие!

   — Ты кого-то ждешь?

   — Я заказала нам пиццу, расплатишься? — улыбнулась она.

   — Я подписался тебя защищать, а не содержать, — Блейк опустил винтовку и отставил обратно в угол.

   — Ладно тебе, сам хвалился, что богач, — Макс встала в позу. — Так что не жмись и плати!

   — Кажется, я начинаю понимать Феникса… — фыркнул мужчина, но все же открыл дверь. — Девушкам только скажи, что есть деньги и все, сядут на шею. Сколько с меня? — обратился он к курьеру.

   — Одиннадцать долларов и девяносто девять центов, — ответив замотавшийся подросток, и протянул Блейку ароматную коробку. — Спасибо за заказ.

   Блейк быстро расплатился, закрыл дверь и направился в гостиную с огромной, еще горячей пиццей.

   — Боже, как же давно я мечтала о ней! — воскликнула Макс, плюхнувшись на диван у телевизора. — Ты себе даже не представляешь! Знаешь, чем меня кормили в том подвале?

   — И чем же? — Блейк присел рядом, бросив коробку перед собой на журнальный столик.

   — Ничем! — Макс принялась уплетать пиццу за обе щеки. — В прямом смысле. Маршал фигачил меня своей магией, отчего я не могла умереть, даже если бы совсем перестала пить и есть. Прикинь. Вот только кушать все равно постоянно хотелось… — девушка резко приуныла от нахлынувших воспоминаний, но затем одернула себя и вновь заулыбалась. — Угощайся, тебе понравится. Пепперони — это вкусно.

   — В будущем есть пицца, я же с Земли все-таки, — Блейк взял кусочек и медленно поднес его ко рту. — Пока ты была в плену у Феникса, пицца — это единственное, о чем ты думала? — спросил он с сарказмом в голосе.

   — Нет, конечно, — Макс восприняла его вопрос слишком серьезно. — За кого ты меня принимаешь?

   Она погрустнела, положила недоеденный кусок обратно в коробку и добавила:

   — В основном я думала о родителях, представляла, что Маршал делал с ними. Каждый новый сюжет, родившийся в моей голове, оказывался страшнее предыдущего.

   — Мне очень жаль, — произнес Блейк. — Я же просто шутил… Ты это… кушай-кушай.

   — Уже не хочется, — вздохнула она. — У тебя остались близкие? Ну, там, в будущем?

   — Да, то есть нет… Не совсем.

   — Это как?

   — У меня была жена, но она умерла задолго до всего этого, — Блейк жевал, не поднимая глаз. — Там осталась ее могила.

   — Как она умерла?

   — Не знаю, — мужчина безразлично пожал плечами.

   — Не знаешь?! — удивилась Макс.

   Она вопросительно посмотрела ему в лицо, стараясь уловить какие-нибудь эмоции. Блейк это заметил и объяснился:

   — Она пропала, а ее тело так и не нашли. Хоронили пустой гроб. Вот как-то так.

   — Так может, она еще жива?

   — Нет, с того момента прошло десять лет, — пояснил он. — Морийцы искали меня, перевернули нашу квартиру вверх дном. А когда я вернулся домой, Лиз там уже не было.

   — Но если тело не нашли, то еще не все потеряно, — Макс положила ему на плечо руку. — Разве нет?

   — Некоторые морийцы умеют такое, что от человека может не остаться и следа. Лиз была женой майора Инносенс, поэтому им не было смысла сохранять ей жизнь. Напротив, это был неплохой удар по мне, и он сработал.

   — Как? — тихо спросила девушка.

   — Я ушел со службы и стал вольным наемником, — разъяснил Блейк. — Удивительно, но денег стало даже больше.

   Макс пропустила мимо ушей его шуточку и продолжила спрашивать:

   — Ты, наверное, часто представлял, что они с ней сделали, да?

   — Я старался об этом не думать. Хотя гнев стал отличным мотиватором для еще более активного истребления этих уродов.

   — После этого ты не думал вновь обзавестись семьей?

   — Нет, зачем? — удивился мужчина. — Уйдя из штата Инносенс и став наемником, меня больше ничто не держало. Я смог бывать где угодно, брать любую работу и при этом не переживать, что где-то там моя жена и на нее могут напасть в любой момент.

   — Похоже, тебе все еще тяжело…

   — Не надо включать психолога, — огрызнулся Блейк. — Ешь лучше свою пиццу, пока она не остыла.

   Макс замолчала, да и Блейк больше не проронил ни слова. Они ели в полной тишине, ощущая привкус горечи от этого разговора и находясь каждый в своих мыслях.

   — Не грусти, — послышалось у Макс в голове, и она резко вскочила на ноги.

   — Что с тобой? — нахмурившись, поинтересовался Блейк.

   — Ничего, все хорошо, — занервничала она. — Голова закружилась что-то, мне просто нужно побыть на воздухе… Подышать воздухом… Свежим воздухом, понимаешь? Я пошла.

   — Ладно, идем, — Блейк нехотя оторвался от дивана.

   — Нет-нет! Ты ешь, я хочу пройтись одна… То есть посидеть, подышать! Подышать воздухом, помнишь?!

   — Ладно, только будь осторожна, — медленно проговорил он с подозрением в голосе и еще сильнее нахмурился.

   — Разумеется, — бросила напоследок девушка и пулей выбежала из квартиры.

  
  
   

    Глава 15 

   

   Навалившись на тяжелую дверь всем своим весом, Макс выбралась наружу. Она замерла на крыльце еле дыша и с нетерпением ожидая своих внутренних собеседников. Она надеялась вновь услышать их приятные голоса, но Энма и Элиш издевательски замолчали.

   Девушка разочарованно вздохнула, медленно опустилась на холодную бетонную ступень и прошептала, решив, что мыслей недостаточно:

   — Ау… Вы тут? Ау!

   — Твое сердцебиение замедлилось, — ответил ласковый мужской голос. — Опять участилось.

   — Ой! — Макс предпочла не церемониться и сразу расспросить их обо всем, что беспокоило ее в последние дни. — Кто вы такие? Что вам нужно? Что со мной теперь будет?!

   — Мы говорили тебе, Макс, нас зовут Энма и Элиш.

   — Я помню ваши имена. Но как?.. То есть, как это вообще возможно?

   — Тебе лучше увидеть нас, — произнес строгий голос.

   — Как? — с интересом и без капли волнения в голосе спросила она. — Как мне увидеть вас? Вы же, ну, в моей голове…

   — Закрой глаза.

   Девушка послушалась.

   Темно, глаза закрыты, впереди слышен шум проезжей части и ощущается шершавый бетон под пятой точкой. Ничего необычного. Но уже спустя полминуты картинка перед глазами начала меняться. Тьма стала глубже, перестала казаться пустой и плоской, впереди начали вырисовываться цвета, формы и фигуры. Словно объемный сон, в котором даже запах изменился, а сторонний шум куда-то исчез, сменившись глухой тишиной.

   Макс не ощущала больше, что ее глаза закрыты. Она глядела по сторонам, моргала и смотрела на собственные руки, которые видела, как наяву. Под ее ногами все еще находилась непроглядная тьма. Она обернулась: позади тоже пусто, словно там ничего нет, и никогда не существовало.

   «Но я точно стою, — удивилась она. — Стою, а не сижу, хоть и не вижу своих ног».

   Впереди замигали цветные огни, которые становились все ярче и в какой-то момент начали слепить. Макс прищурилась и рукой прикрыла глаза, желая защититься от яркого света.

   — Иди сюда, Макс, иди к нам, — позвал ее все тот же ласковый голос, и девушка, не раздумывая, пошла на зов.

   Огоньки становились все ярче и ярче. Макс совсем закрыла глаза, но продолжила шагать вперед на ощупь. Ничто не могло остановить ее сейчас: любопытство было так велико, что затмевало собой даже здравый смысл.

   Цветные огни рассеялись, равномерно заполнив собой пространство, окрасили и осветили все вокруг. Девушка открыла глаза и перед ней предстали они: Энма и Элиш.

   Двое очень высоких молодых мужчин в длинных мантиях смотрели на нее сверху вниз. Кожа их лиц была белой и кукольно-гладкой, отчего на мгновение она приняла их за статуи. Мужчины выглядели неестественно, но притягательно.

   Хотя Макс удивило совсем другое: они оказались близнецами. Черты их лиц не отличались друг от друга. Одинаковые острые носы, продолговатые печальные глаза и длинные подбородки. Разве что один из мужчин был похож на ангела, а другой скорее на его бледную тень.

   Один был одет в белую мантию и имел такие же белоснежные волосы, которые своей яркостью заставляя прищуриваться. А его голубые глаза словно просматривали тебя насквозь, но это не вызывало страха, лишь мимолетное смущение.

   Второй же мужчина был облачен в темную мантию и имел черные как смоль локоны. Его зеленые глаза впивались в кожу Макс и пропитывали все ее тело ужасом, вызывая неконтролируемую дрожь в коленках.

   — Вы такие… — выдавила она из себя, но не сумела найти нужных слов.

   — Я Элиш, — улыбнулся белокурый мужчина.

   — Я так и думала, — Макс ответила улыбкой на улыбку, а затем подняла глаза на второго. — Значит ты Энма…

   — Да, — подтвердил черноволосый. — Не нужно меня бояться.

   — Я не…

   — Я чувствую твой страх.

   Макс сделала шаг назад, попутно проглотив ком, образовавшийся в горле, как светловолосый мужчина протянул ей руку и ласково произнес:

   — Идем. Мы твои друзья.

   Девушка тут же схватила его за руку. Все ее нутро жаждало довериться этому незнакомцу по имени Элиш, в то время как его темный близнец Энма вызывал у нее один лишь испуг.

   — Не бойся его, — белокурый мужчина прижал Макс к себе, как вдруг она поняла, что еле достает макушкой до его локтя. — Энма может напугать, но тебя он никогда не обидит.

   — Вы как Инь и Янь, — пробормотала девушка, а Элиш тепло ухмыльнулся, словно поняв ее шутку.

   Он вел ее вперед по коридору, состоящему из цветного света. Энма шел впереди них молча и не оборачиваясь.

   — Сейчас ты увидишь наш дом, — сообщил белокурый близнец.

   Еще одна яркая вспышка света и коридор рассеялся. Вместо него Макс увидела красное голое поле, алые деревья без листвы и падающий с неба снег.

   Девушка вытянула руки и принялась ловить белые снежинки.

   — Он теплый, — удивилась она. — Снег теплый!

   — Это не снег, — сообщил холодный голос Энмы.

   — А что тогда?

   — Пух, — наклонился к ней Элиш. — Видишь те красные стволы? — он указал на голые деревья. — Каждый день они цветут этими белыми хлопьями и опадают, а ветер разносит их по всей поверхности.

   — Они такие мягкие, — девушка набрала в руки целую горсть и приложила к щеке. — Такие теплые и нежные.

   Элиш хотел ей что-то ответить, но Энма открыл рот первым. Он повернулся к Макс лицом и строго произнес:

   — Я и мой брат услышали тебя. Тебе было страшно, одиноко, ты умоляла о помощи и вот мы здесь.

   — Где услышали? О какой помощи идет речь? — Макс выпустила из рук пушинки, как ветер тут же подхватил их и унес вдаль.

   — Мы убьем твоих врагов, — объявил Энма, проигнорировав ее вопросы.

   — Как? — усмехнулась девушка. — Вы же только в моей голове.

   — Мы дадим тебе оружие, — продолжил отвечать парень в черной мантии. — Мощнее любого на этой планете.

   — Я не умею сражаться! С оружием или без…

   — Мы умеем, — успокоил ее белокурый Элиш. — И тебя научим.

   — Я ничего не понимаю… — Макс пришлась по вкусу идея наличия силы, что защитит ее от Феникса, но она испугалась того, что может произойти дальше. — Лучше не надо. Дайте мне просто уйти, ладно?

   — Посмотри на свои руки, — черноволосый парень встал прямо над девушкой и потянулся к ее запястьям.

   Не понимая почему, но она вновь испугалась и отскочила назад, не давая Энме себя коснуться.

   — Прошу, взгляни, — спокойно повторил он.

   Макс опустила глаза и увидела на своих запястьях тугие узкие повязки. На ее правой руке красовалась черная лента, а на левой белая. Обе они были из того же материала, что и мантии на мужчинах.

   — Что это? — спросила она.

   — Твое оружие, — произнеся это, беловолосый парень взял Макс за обе руки.

   — Это оружие?! — ее голос прозвучал недоверчиво и озадачено.

   — Мы научим тебя им пользоваться. Тебе просто нуж…

   Внезапно темнота стала пустой и плоской, Энма и Элиш исчезли, а где-то вдали начал набирать громкость шум большого города.

   — Макс? Что с тобой? Эй, Макс? Макс, ты спишь?

   Она услышала голос Блейка, который звучал все громче с каждым словом.

   — Макс, проснись! — послышалось уже совсем рядом.

   Девушка резко распахнула глаза. Она находилась все там же, на крыльце многоэтажного жилого здания. Блейк держал ее за плечи, вопросительно смотря и слегка покачивая ее взад-вперед. Макс с раздражением в голосе спросила мужчину:

   — Что такое?

   — Ты уснула? — подняв брови, поинтересовался он. — Серьезно?

   — Я просто задумалась.

   — Крепко ты думаешь, — усмехнулся Блейк.

   — Ой, отцепись! — отмахнулась от него девушка.

   Она сбросила с себя его руки и поднялась на ноги. Затем посмотрела на свои запястья и увидела все те же тугие повязки. Она прикоснулась к ним и поняла:

   «Настоящие…»

   — Что-то не так?

   — Все так, — отозвалась она с плохо скрываемой на лице тревогой. — Идем обратно.

   Блейк распахнул тяжелую входную дверь, ведшую в подъезд, пропуская вперед Макс. Она посмотрела на него, благодарно улыбнулась и прошла внутрь.

   — В будущем, наверное, отличная пластика и крема, — вдруг ляпнула она.

   — О чем ты?

   — Хорошо выглядишь для своих лет, — сообщила девушка. — Это комплимент, если что.

   — Сколько мне, по-твоему, лет?! — возмутился Блейк.

   — Э-э… Не знаю. Ты говорил, что десять лет назад был женат, а еще, что ты майор, а эта должность, которую требуется сначала заслужить.

   — Так и сколько ты думаешь мне лет?

   — Не знаю я, — фыркнула Макс. — Но выглядишь молодо, чем пользуешься?

   — Мне всего лишь тридцать три года! — выпалил мужчина. — Мне было немного за двадцать, когда мы с Лиз поженились.

   — Конечно, — саркастично произнесла девушка. — А майором, небось, через постель стал?

   — В Инносенс назначают за боевые заслуги, а не за то, кто дольше жопу в кресле просидит, или кто глубже заглотит генеральский приказ.

   Макс рассмеялась. То ли от выбранных Блейком слов, то ли от того, как сильно его задел разговор о возрасте.

   — Что смешного?

   — Ты, — подмигнула она. — Грешно, конечно, смеяться над старыми людьми, но мне пофиг.

   — Смейся, пока можешь, — подмигнул он в ответ. — И вообще мужчины с годами только хорошеют, а вот ты…

   — А что я?

   — Подвиснешь в разных местах, от пицц пузо вырастет, и ляжки целлюлитом покроются.

   — Не вырастет.

   — Я видел фото твоей бабушки, — ухмыльнулся Блейк. — Кушай-кушай…

   — Эй! — Макс со всей силы ударила его в плечо кулаком, но мужчина только захихикал и ускорился, желая оторваться от разъяренной спутницы.
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   — На что я надеюсь? Я ей даже не нравлюсь. Они зовут меня на свои вечеринки только потому, что мой отец очень богат, — Рей подошел к загородному дому с бассейном, бурча себе под нос. — Может не стоит идти туда? Опять опозорюсь при ней.

   Парень хотел развернуться и уйти, но не смог. Все его тело парализовало, даже рот перестал открываться, только зрачки двигались туда-сюда. Он покосил взгляд вправо и заметил, что к нему неспешно приближается парочка: симпатичная блондинка и тощий парень с вытянутым лицом.

   — Привет, Рей, — самодовольно захихикала девушка. — Я Вики, но ты можешь звать меня «госпожа». Хотя знаешь, вообще не разговаривай со мной!

   — Хватит выпендриваться, Вики, — недовольно буркнул тощий парень, после чего щелкнул пальцами левой руки и Рей потерял сознание.

   ***

   — Хватит дрыхнуть, симпатяга. А ну проснись! Вставай! — раздался женский голос, после чего последовала крепкая пощечина. — О, проснулся.

   Рей открыл глаза и обнаружил, что сидит на полу какого-то грязного подвала, прикованный левой рукой к стене. Потянув на себя цепь, он понял, что не освободится, и успокоился. Он молча посмотрел на блондинку, которая нависла над ним с противной самодовольной ухмылкой, в ожидании того, что же будет дальше.

   Парень ждал, когда с ним заговорят, находясь в полном спокойствии, хотя на деле ему было очень страшно и все внутри переворачивалось.

   — Почему не кричишь? Не зовешь на помощь? — язвительно спросила она, но Рей продолжил молчать. — Я поняла, ты скучный. Новак, иди сюда, папенькин сынок очнулся!

   Тут же в подвал спустился тощий парень с вытянутым лицом и зализанными назад светлыми волосами. А сразу за ним вошел еще один: высокий, крупный и темноволосый.

   — Вики, завались ебало, — рявкнул Новак. — Будь ты хоть немного серьезнее и веди себя нормально. Твои вопли уже достали, между прочим, не только меня, — он кивком указал на напарника, — но и Феникса тоже.

   — Я могу закрыть твой рот, да так, что ты даже языком шевельнуть не сможешь, — огрызнулась она.

   — Новак, Вики, идите оба наверх, — попросил их Феникс.

   Они незамедлительно ушли, а темноволосый мужчина наклонился к пленнику:

   — Рей Александер, сын Джеральда Александера, все верно? — спросил он, но парень не ответил. — Мое имя Маршал Кейн, будем знакомы.

   — Ты зачем ему свое полное имя назвал? Больной что ли?! — донесся недовольный голос Вики откуда-то сверху.

   — Завались ты уже, — послышалось вслед и от Новака.

   — Не обращай на них внимания, Рей. Она просто избалованная вниманием красотка, — улыбнулся Феникс, — а он несколько нелюдим. Я не собираюсь тебя пытать или калечить, тебе нечего бояться. Мне просто нужно, чтобы ты сейчас позвонил своему отцу, — он достал из кармана штанов мобильник и протянул его Рею. — Вот с этого телефона.

   — И что мне ему сказать? — с подозрением в голосе поинтересовался пленник, взяв сотовый в свободную руку.

   — Скажи, что ты в порядке и тебя не обижают. Сообщи, что с тобой все будет хорошо и твоему отцу только нужно отдать за тебя полмиллиона долларов, но на благое дело!

   — То есть выкуп? — промямлил Рей.

   — То есть выкуп, — подтвердил Феникс.

   Парень принялся набирать номер отца. Его рука дрожала, а пальцы промахивались. Не с первой попытки, но он ввел на дисплее нужную комбинацию цифр. Послышались длинные гудки…

   ***

   — «Чистая сила» — это не просто энергетическая компания, обеспечивающая ваши города. Это будущее!

   Мужчина со сцены разглядывал зал, полный репортеров и простых слушателей. В дорогом костюме и с микрофоном в руках, он эмоционально продолжал рассказывать:

   — Сегодня я хочу представить макет нашего с вами будущего: экологически чистые скоростные поезда, дешевая энергия и никакого истощения планеты! Всего за двадцать лет мы приведем в порядок состояние Земли, а люди получат безопасный и доступный всем слоям населения транспорт. Больше не будет надобности в бензине, не останется проблем с иссякающими нефтяными источниками. Не будет пробок, ДТП и несчастных случаев на дорогах. Вместе мы подарим чистые города нашим детям и внукам!

   Зрители внимательно слушали выступающего, а фотографы не прекращали снимать человека на сцене.

   Вдруг ведущий замолчал. К нему на сцену поднялся крепкий мужчина в черном костюме и тихо прошептал на ухо:

   — Простите, мистер Александер, ваш сын на линии. Он говорит, что это очень срочно и не терпит отлагательств. Сказал, что даже ваше выступление может подождать.

   — Прошу прощения. Продолжит моя ассистента мисс Краерс, — обратился к залу ведущий.

   Мужчины быстро удалились со сцены, а им на смену вышла кругловатая невысокая девушка с короткой стрижкой. Со знанием дела она сразу продолжила презентацию.

   Мистер Александер и его телохранитель, быстро перебирая ногами покинули зал полный людей, и вышли в фойе.

   Найдя уединенное место, Джеральд ответил на звонок:

   — Рей, я выступаю. Ищу дополнительное финансирование нашего проекта, так что надеюсь, что это и вправду срочно!

   — Пап, меня похитили, — сообщил паренек на другой стороне.

   — Что?! Ты в порядке?!

   — Да пап, я нормально, вроде… Но мистер Кейн требует полмиллиона за мою жизнь. Прости, пап.

   Стало ясно, что Рей боится своего отца ничуть не меньше, чем похитителей.

   — Что за Кейн?! Дай ему трубку! — мистер Александер разозлился и разволновался.

   Незамедлительно ему ответил Феникс и дружелюбно поздоровался:

   — Здравствуйте, Джеральд.

   — Кто ты такой? Только тронь моего сына!

   — Я и пальцем его не трону, если будут выполнены все мои условия.

   — Слушаю внимательно, — обещание неприкосновенности Рея немного успокоило разъяренного отца, отчего даже его голос смягчился.

   — Мне нужно полмиллиона долларов и объявление по всем новостным каналам, — Феникс четко и кратко изложил свои требования.

   — Какое объявление? — нахмурился Джеральд.

   — Собирайте прессу, мой друг, завтра вы получите инструкцию по выступлению.

   Произнеся это, Феникс бросил трубку, не дав мужчине подумать и ответить. С полминуты Джеральд стоял как вкопанный, глядя в мутное окно и до треска сжимая в руке свой мобильник. Этот человек ненавидел быть жертвой и действовать по чьей-то указке, но что ему еще оставалось?

   — Свяжитесь со всеми возможными правительственными службами, и чтобы через час все были в моем кабинете! — мистер Александер кричал на своего телохранителя, словно тот был причастен к похищению Рея. — Никто не может шантажировать главу «Чистой силы»! Никто! Собери всех, нужно найти и уничтожить этого выродка!

   — Принято, — телохранитель кивнул и сразу же начал кому-то звонить, но мистер Александер отвлек его:

   — Узнай все об этом Кейне. Отследи звонок. Делай то, что умеешь! Не мне тебя учить. И да, созови прессу, я выполню его условия и заберу сына, но после уничтожу.
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   2122 год. Бостон. Временный дом Феникса.

   Он остановился в роскошном отеле, сняв квартиру на верхнем ярусе в самом сердце города.

   Огромная стальная дверь издала тихий писк, после чего расползлась на сотню металлических лент, образовав занавеску из стальных бус. Три девушки, сидевшие на длинном бежевом диване, притихли. Задержав дыхание, они с ужасом ожидали, когда кто-то войдет в помещение.

   Внутрь прошел Феникс, и увидел, как девушки со страхом в глазах прижались друг к другу. Две из них были сильно напуганы, но третья, что сидела посередине, сохраняла каменное спокойствие.

   Задрав голову, она обратилась к вошедшему мужчине:

   — Кто ты сейчас?

   — Энзо, — спокойно ответил Феникс, и девушки тотчас расслабились.

   — Отлично.

   Та, что сидела посередине, вскочила с дивана и подошла к мужчине. Она крепко обняла его, затем поцеловала в щеку, а после помогла ему сбросить с плеч тяжелый мундир.

   — Все хорошо? — поинтересовалась сидящая слева девушка.

   — Да, Ванесса, все отлично, — с плохо скрываемым беспокойством в голосе ответил Феникс.

   — Его сознание скоро вернется, да?! — спросила пугливая девушка сидящая справа.

   Мужчина наклонился и погладил ее щеку, нежно касаясь тыльной стороной ладони глубокого шрама, уродовавшего ее круглое личико.

   — Я постараюсь удерживать контроль над сознанием Маршала как можно дольше, — обнадежил ее Феникс.

   Девушка, встречавшая его объятиями, подошла поближе и убрала его руку со щеки подруги. Мужчина сразу выпрямился, а она подхватила его под руку и произнесла:

   — Карен, хватит сидеть и трястись! Лучше наслаждайся моментами, пока с нами Энзо, а не Маршал, — обратилась она к девушке со шрамом на лице.

   — Тебе легко так говорить, Лиз! Не тебе он оставляет шрамы, каждый раз, когда возвращается домой не в духе!

   Лиз опустилась на диван, села рядом с Карен и крепко обняла ее. Третья девушка присоединилась к объятиям, а Феникс остался стоять посреди гостиной, молча любуясь подружками.

   — Я обещаю, что однажды избавлюсь от его сознания навсегда, — вдруг выпалил он. — Я работаю над этим.

   — Мы знаем. Спасибо, Энзо, — поблагодарила его за всех Лиз. — Твои появления — это лучшее, что теперь имеется в нашей жизни.

   Девушку со шрамом воодушевили его слова, отчего на ее лице промелькнуло подобие улыбки. Лиз же вскочила с дивана, чтобы вновь броситься в объятия Феникса.

   Из них троих, она сильнее всех любила Энзо, и всеми способами показывала подругам, что он только ее.

   Она медленно опустила голову на плечо мужчины, а руками принялась гладить его широкую спину. Ее черные локоны щекотали его подбородок, до которого она дотягивалась одной лишь макушкой. Мужчина ответно склонил голову, чтобы насладиться запахом ее волос.

   Ванесса и Карен молча наблюдали за счастливой парочкой с некоторой ревностью и завистью. Но уже через пару секунд Лиз поняла, что не вправе забирать все внимание Феникса себе. Она опустила руки и начала медленно отстраняться.

   Вдруг он резко и грубо схватил ее за запястья и произнес:

   — Куда собралась, дорогая?

   Он заговорил совсем по-другому, иным тоном и с безумием в голосе. Девушка только успела поднять глаза, как он подтянул ее к себе, отпустил ее руки и схватил за волосы.

   — Я спросил, куда собралась?! — сквозь стиснутые от злости зубы, переспросил он.

   — Маршал?.. — поинтересовалась Лиз, шипя от боли. — Это ты?..

   Две другие девушки истерично завизжали. Они вжались в спинку дивана, словно желая утонуть в ней.

   — Не рада меня видеть? — продолжил Феникс.

   — Никто и никогда не рад тебя видеть! Убирайся и верни нам Энзо! — закричала храбрая девушка, за что Маршал сразу же швырнул ее в сторону.

   Она отлетела на несколько метров, проехавшись коленками по жесткому ковру, отчего кожа на них покраснела и начала печься.

   — Карен, милая, ты тоже не рада меня видеть? — мужчина обратился к одной из девушек, сидевших на диване. Его голос звучал мягко и ласково, но наигранно.

   — Не надо, прошу, — заскулила перепуганная девушка со шрамом на лице. — Только не снова… Пожалуйста, не надо…

   — Отстань от нее, — прошипела Лиз, поднимаясь на ноги. — Хватит ее мучить, ублюдок!

   — Ладно, — неожиданно для всех согласился Феникс. Он подошел к девушке, опустился на корточки и заботливо подул на ее воспаленные коленки. — Ты моя любимица, ты больше других похожа на нее.

   Мужчина вновь выпрямился и нежно прикоснулся к лицу храброй девушки, всматриваясь в ее серые глаза.

   — А вот Карен, она совсем не похожа, — ни с того ни с сего, он еще раз грубо отшвырнул Лиз в сторону и медленно направился к остальным.

   Нависнув над сидящими на диване перепуганными девушками, он произнес:

   — Сегодня тебе везет, Карен, — он резко схватил за руку Ванессу. — Я хочу провести ночь с ней.

   Выбранная девушка начала кричать и упираться, но Феникс одной рукой стащил ее с дивана и поволок за собой вдоль гостиной.

   — Прекрати их мучить, Маршал! — раздался гневный голос в его голове. — Мы же говорили с тобой о самообладании и у тебя даже появлялись заметные успехи.

   Мужчина не ответил морийцу в своей голове, продолжив тащить Ванессу. Она цеплялась за все подряд: сбивала вазы, опрокинула журнальный столик и содрала со стены картину, но не смогла удержаться.

   Две другие девушки беспомощно наблюдали за происходящим, даже не пытаясь ему помешать. Они привыкли к такой жизни. Привыкли жалеть друг друга, но не вмешиваться, ведь от этого может стать только хуже.

   ***

   Феникс толкнул Ванессу на кровать. Девушка упала на живот, а ее пышная черная грива кудряшками рассыпалась по простыне.

   Не шевелясь и еле дыша, она со страхом ожидала того, что же произойдет дальше. Нависнув лицом над ее затылком, мужчина прошептал:

   — Обожаю их, — он трепетно перебрал пальцами ее локоны. — Не поворачивайся, мне не нравится твое лицо. Оно не такое. Я хочу видеть только эти волосы.

   — Отпусти ее, Маршал, — продолжал голос Энзо. — Ей же неприятно… Так нельзя… Остановись…

   Девушка не двинулась, лишь тихо заплакала. Феникс принялся спешно освобождать ее от одежды, попутно осыпая поцелуями обнажившиеся части тела.

   Ванесса зажмурила глаза и прикусила до крови губу, не в силах терпеть его прикосновения. Он стащил ее трусики, и, не пытаясь даже возбудить партнершу, вонзился в нее. От резкой боли девушка пискнула и подскочила, но затем вновь покорно замерла.

   ***

   — Боже… Боже… — Карен обхватила свои колени руками, качаясь взад-вперед на диване. — Боже…

   — Успокойся, — шикнула на нее Лиз.

   — Как тут успокоиться?! Что он сделает с Ванессой?! Тебе не жалко ее?! Не переживаешь за подругу?! — истерично выпалила Карен.

   — Не говори глупостей, конечно переживаю. Но чем мы можем ей помочь? Вспомни, что случилось с твоим лицом, когда ты попыталась вмешаться в тот раз.

   — В следующий раз на ее месте окажется кто-то из нас. Боже… Боже… — Карен не прекращала дергаться и бурчать. — Я скучаю по Энзо, он не такой как Маршал. Почему он так ненадолго появляется? Почему он не может поглотить Маршала?

   — Это тело принадлежит Маршалу, поэтому он сильнее, — вздохнула Лиз. — Чудо, что Энзо вообще способен появляться и управлять им.

   — Почему он не поможет нам сбежать?

   — У них одна память на двоих, куда бы Энзо нас не увез, Маршал узнает. Думаешь, я не просила его об этом? Он волнуется о том, что будет с нами после побега, когда Маршал найдет нас.

   — Как же я его ненавижу! Что б он сдох, чертов извращенец!

   — Мы все его ненавидим.

   — И почему он постоянно говорит, что мы не похожи на «нее», что мы не «она». Кто она? Ты дольше нас здесь. Ответь: зачем ему все это? Он просто больной ублюдок или в этом таится какой-то смысл?

   — Похоже, он помешан на какой-то брюнетке, — сообщила Лиз. — Мне кажется, что однажды я ее даже видела…

   — Видела?! Она была здесь до нас?! Он убил ее и заменил нами?!

   — Как я поняла, она тоже его жена. Вернее, тоже его пленница, которую, как и нас, он называет «женой», — Лиз пальцами рук изобразила кавычки. — Только она постоянно сбегает от него. Слышала, что ей доставалось даже похлеще нашего. Однажды я встретила ее в коридоре дома Маршала в Нью-Йорке, ее силой куда-то тащили.

   — Что было потом? — заинтересовалась Карен.

   — Не знаю, — девушка пожала плечами. — Но она неустанно кричала всю ночь. Полагаю, что от боли.

   — Больной ублюдок…

   — С той ночи я все думала, что же будет со мной дальше? С нами.

   — Как думаешь, он убил ее?

   — Не знаю, — Лиз снова пожала плечами. — Но когда он находит ее, то совсем забывает о нас, о своих остальных «женах».

   — Неправильно такое желать, — вздохнула Карен, — но я хочу, чтобы он опять разыскал эту девушку и оставил нас в покое. Если она еще жива, конечно.

   — Да, это неправильно, — подтвердила Лиз.

   Вдруг из спальни Феникса донесся пронзительный женский крик, заставивший девушек подпрыгнуть на месте.

   — Это Ванесса! — воскликнула Карен и вскочила на ноги.

   — Мы обязаны вмешаться, — решительно заявила Лиз, вставая с дивана.

   Набравшись храбрости и взявшись за руки, девушки прямиком направились в спальню Феникса. Резко распахнув дверь, они увидели ужасающую картину…

  
  
   

    Глава 18 

   

   По белым простыням медленно распространялась теплая кровь. Ванесса лежала в багряной луже, а над ее обнаженным телом нависал Феникс. Лиз не сразу поняла, что тут произошло, пока не завопила Карен:

   — Он выдавил ей глаза! Выдавил глаза! — выпалив это, она сразу прикрыла руками рот, словно пытаясь сдержать крик.

   Только после ее воплей Лиз заметила, что кровь вытекает именно из глазниц несчастной. Руки Ванессы лежат по обе стороны от торса, раскинутые, словно замертво упавшие после яростного сопротивления.

   Феникс неспешно слез с бездыханного тела девушки и спокойно произнес:

   — Ненавижу ее карие глаза, они совсем не такие. Я говорил ей не поворачиваться, но она не послушалась. Сама виновата…

   — Верни ее! — слезный крик вырвался из Лиз. — Верни ее, прошу!

   Мучитель направился к женам, голый и забрызганный свежей кровью. Карен попятилась назад, а Лиз затрясло, ее колени подкосились, но она устояла на ногах и не двинулась с места.

   — А вот твои глаза я люблю, они точно такие же, как у нее… — Феникс накинул на себя белый махровый халат, стоя прямо напротив Лиз. — Я так расстроен, что она умерла. Я больше никогда ее не увижу. Это разбивает мне сердце, ты понимаешь?

   — Так исцели ее! Давай, спаси ее!

   — Я не о Ванессе, — отмахнулся мужчина. — Плевать я хотел на эту потаскуху. Я говорю о Макс, о своей возлюбленной жене. А теперь у меня остались только вы… Что ж, значит, я посвящу всю свою любовь и внимание вам. Я знаю, что часто оставлял вас скучать одних, я исправлюсь, обещаю.

   Карен, не моргая продолжала смотреть на тело Ванессы. Слезы медленно катились вниз по ее щекам, а руки продолжали прикрывать рот, чтобы ненароком ни издать ни звука, который может привлечь внимание Феникса.

   — Верни ее, — повторилась Лиз, стоя на своем. — Пожалуйста, сделай это.

   — Нет, — твердо заявил он.

   Лиз не выдержала и с криками бросилась на мужчину, что был больше ее в несколько раз. Она ударила его кулаками в грудь, а затем вцепилась в его темные с красным отливом волосы. Зашипев, он принялся оттаскивать ее от себя, но девушка неожиданно укусила мужа за руку, прокусив ее до кости.

   Феникс разгневался и схватил Лиз за горло, швырнул ее на кровать в лужу крови, прямо к телу Ванессы. Она сразу же попыталась подняться, но не успела, мужчина навалился сверху и прижал жену к кровати, зафиксировав и крепко сдавив обе ее руки.

   — Не надо… — жалобно пропищала она, ощущая, как ее волосы напитываются еще теплой кровью мертвой подруги.

   Но Феникс не слушал. С ухмылкой на безумном лице, он принялся раздирать бежевое платье, надетое на Лиз. Она завопила как сирена, и вдруг мужчина остановился.

   — Прости меня! — воскликнул он, глядя девушке прямо в блестящие от слез глаза. — Все вы меня простите…

   Его лицо пропиталось страхом и испугом. Он осмотрелся вокруг, после чего произнес:

   — Что же мы с Маршалом натворили…

   — Энзо, это ты? Ты можешь спасти Ванессу? — спросила Лиз, все еще находящаяся под ним.

   — Я попробую, — Феникс слез с нее, давая ей выбраться, а сам наклонился над бездыханным телом жены. Он коснулся подушечками пальцев лица Ванессы и замер в ожидании.

   ***

   2014 год. Нью-Йорк.

   — Опять ты спишь до обеда, вставай! — Блейк принялся греметь колокольчиком над ухом сладко дремлющей Макс.

   — Что ты делаешь? — недовольным и сонным голосом пробормотала она. — Ты тронулся? Убери эту дрянь от меня!

   — Приобрел на такие вот случаи, — довольно хихикнув, Блейк убрал колокольчик.

   — Что на тебе надето? — Макс оторвала голову от подушки и посмотрела на мужчину.

   Ее взгляд сразу зацепился за новенькую кожаную куртку Блейка, которая была похожа на байкерскую, но более узкую и мажорную.

   — Решил походить на мужчин, которые тебе нравятся, — заявил он.

   — Каких еще мужчин?! — удивилась Макс, сползая на край кровати.

   — Да вот на этих, — Блейк пальцем указал по очереди на все плакаты, висевшие вдоль стены в ее детской комнате.

   Девушка обвела их безразличным взглядом: на всех плакатах были изображены дорогие мотоциклы и седлавшие их красавцы в кожаных куртках с обнаженными под ними торсами.

   — Понятно, — фыркнула она.

   — А ты, оказывается, была плохой девочкой! — игриво произнес Блейк.

   — Нет, я скорее была тихой девочкой, которая хотела плохого мальчика. Мне было лет пятнадцать, когда я их развесила.

   — Нашла?

   — Как много ты знаешь подростков с такими накачанными телами?

   — А я думал, что дело тут в мотоциклах, а оказывается в кубиках…

   — Байки мне тоже нравятся, — сообщила она. — Даже подумывала однажды себе прикупить.

   — И почему не купила?

   — Я машину водить так и не научилась. Сдавала раз сто, наверное, а потом плюнула и забила.

   — Я понял. Ну-с, одевайся и спускайся вниз, — произнеся это, Блейк направился к двери. — Только быстро, а то уеду без тебя.

   — Что? — Макс нахмурила брови.

   — Жду тебя внизу, — проигнорировав ее вопрос, он вышел из комнаты, плотно закрыв за собой дверь.

   «Что? Куда ехать? Что он несет?» — думала Макс, быстро натягивая на себя узкие джинсы.

   Затем она подняла с пола черную смятую футболку и попыталась уложить свои непослушные волосы. Когда они в очередной раз не поддались укладке, девушка плюнула и направилась прочь из квартиры.

   ***

   Макс выскочила на улицу и сразу увидела припаркованный на стоянке у дома новенький байк, возле которого курил Блейк.

   — Ну как тебе? — поинтересовался он.

   — Если ты хотел впечатлить пятнадцатилетнюю Макс, которой принадлежали те плакаты, то тебе это вполне удалось! — саркастично ответила девушка.

   — Фу, какая ты грубая, — усмехнулся Блейк. — Ладно, запрыгивай.

   Блейк потушил сигарету и протянул ей один из двух мотоциклетных шлемов, после чего оба забрались на железного скакуна.

   — Куда мы поедем? — спросила она, крепко обхватив Блейка руками.

   — Просто покатаемся.

   — Зачем?

   — Хватит быть занудой! Ты совсем не умеешь расслабляться?

   — Ладно, — согласилась Макс. — Ты хоть водить умеешь? Ездил раньше на таких? Ты ведь не собираешься сильно гнать?

   — Я же сказал, хватит быть занудой! — произнес мужчина. — Бабуля Макс… А еще меня стариком назвала.

   — Вот что ты начинаешь? Я же просто интересуюсь.

   — Не бойся, — сказав напоследок, Блейк завел байк, и они тронулись.

   Он ехал быстро, но соблюдая правила, чем успокоил свою спутницу.

   — Я переживала, что в будущем нет правил дорожного движения, и вы передвигаетесь по небу на летающих автомобилях! — громко произнесла она, перекрикивая ветер и шум мотора.

   — Фильмов пересмотрела?!

   — Ну, ты ведь мало рассказывал мне о будущем!

   Вдруг мужчина свернул и остановился у небольшого зеленого сквера, полного медленно прогуливающихся парочек и одиночек с собаками.

   — Почему мы остановились? — поинтересовалась девушка.

   — Ты что-то там бормотала, но было плохо слышно, — пояснил он.

   — А… Ну и отлично, — Макс спрыгнула с байка. — Давай лучше пройдемся, мне на ногах как-то сподручнее.

   Мужчина недовольно кивнул, но все же оставил байк, после чего они отправились на пешую прогулку по скверу.

   — Ты, правда, купил мотоцикл, чтобы впечатлить меня? — с теплотой в голосе спросила девушка.

   — Э-э… — Блейк поднял брови, не зная, что ответить, чтобы не обидеть Макс.

   — Блин, — покраснела она. — Конечно, не поэтому…

   — У меня был похожий байк когда-то давно, — сообщи он. — Захотелось поностальгировать.

   — Их все еще выпускают?!

   — Нет, не выпускают. Мир отказался от бензинного транспорта ради экологии и экономики. Но, при наличии денег, их не сложно найти и в 2100-х.

   — Так вы не летаете по небу?

   — Летающих машин нет, если ты об этом, — усмехнулся Блейк.

   — А что есть?

   — Все то же, что и у вас, только лучше и новее.

   — А телепорты? Их тоже нет?

   — Черт, Макс, чего ты там насмотрелась?! — выпалил он.

   — Я давно уже ничего не смотрела, да и в кинотеатрах не была, — вздохнула девушка. — Раньше я ходила на каждую премьеру, кроме ужастиков. Не люблю их.

   — Потому что они страшные как ты? — подколол ее Блейк, легонько пихнув в плечо.

   — Потому что бездарные! — она грубо пихнула его в ответ. — Прям как твои шутки… А еще книги с детства люблю.

   — Дай угадаю, — еще шире улыбнулся Блейк. — Ты любишь наивные романтические истории со счастливыми концовками? Чтобы он увез ее в закат, и они жили долго и счастливо?

   — Ой, отстань!

   — Значит угадал.

   Макс наигранно обиделась на Блейка и надула фальшивые губки, из-под которых продолжала пробиваться улыбка.

   — Ты же поняла, что я шутил, да? — на всякий случай решил уточнить Блейк. — Идем в кино?

   — Свидание? — поинтересовалась девушка, скрестив на груди руки. — После того, как ты меня страшной назвал?

   — А почему бы и нет… В кинозале же темно.

   — Вот же засранец, — лицо Макс стало злее прежнего. — Ладно, но, чур, я выбираю фильм.

   — Хорошо, — согласился мужчина. — Только давай без принцев и неразделенной любви.

   — Не-а, пойдем на самый слащавый из тех, что сейчас в прокате.

   — Ох… — вздохнул он. — Ну, я это заслужил.

   — Именно.

   ***

   Когда выбранный Макс сеанс закончился, на улице уже начало темнеть и большой город заиграл совсем иными красками. В воздухе повеяло духом вечеринки, а прохожие заговорили громче и веселее.

   — Отличный фильм! А тебе, похоже, совсем не понравилось? — поинтересовалась девушка у своего спутника.

   — Это не так, — ответил Блейк, глядя куда-то вдаль. — Но было непривычно.

   — Непривычно? В будущем фильмы снимают по-другому? — Макс продолжала пристально смотреть на мужчину, идущего по левую от нее сторону.

   — Не в этом дело. Просто непривычно вот так смотреть фильм, гулять, а не охотиться на морийцев, — он же продолжал смотреть вперед, невзирая на девушку.

   — Ты сам предложил, — расстроено буркнула она, отведя взгляд в сторону. — Я тебя силой не тащила.

   — Я знаю. Просто не думал, что настолько разучился отдыхать, — Блейк полез в карман за своим портсигаром.

   И тут он понял, что закончились сигареты. С его многолетним стажем курильщика это было сродни шекспировской трагедии. Он остановился и наконец, повернулся к Макс.

   — Мне нужно зайти в магазин, — сообщил он. — Встретимся у моего байка, ладно?

   — Ладно, — все еще обиженно буркнула Макс.

   Тогда Блейк коснулся указательным пальцем кончика ее носа, ласково улыбнулся и ушел.

   Макс неспешно подошла к его мотоциклу. Скрестив на груди руки, она принялась оглядываться по сторонам, в ожидании своего спутника.

   «У него настроение меняется быстрее, чем у женщин в ПМС, — думала она. — Бесит».

   Раздался оглушительный рев десятка байков и на стоянку подъехала группа мужчин. Настоящих, суровых байкеров в коже и цепях. Заглушив моторы своих железных скакунов, они повыпрыгивали из седел, громко смеясь под играющую тяжелую музыку.

   Макс не сводила с них глаз, и тогда один из мужчин громко обратился к ней:

   — Зачетный байк!

   Макс только кивнула в ответ, после чего сразу отвернулась, поскольку не хотела заводить беседу с этими ребятами, да и байк был вовсе не ее, а Блейка.

   — Эй, крошка! — позвал ее все тот же байкер.

   — Черт, — тихо пробурчала она себе под нос. — Он идет ко мне.

   Макс осталась стоять к нему полубоком, но отчетливо видя мужчину периферическим зрением. Она сделала вид, что не услышала его, в надежде, что ситуация рассосется сама собой.

   Но байкер не остановился и подошел совсем близко. Он грубо и бесцеремонно схватил ее за талию и вплотную прижал к себе.

   — Отвали от меня! — Макс попыталась убрать его руку, но он только сильнее прижал девушку к себе, а его вторая рука поползла по ее бедру в сторону ширинки на джинсах.

   — Тебе не нравится? — прошептал он ей на ухо.

   — Пусти меня! — закричала девушка, вырываясь. — Жирный козел!

   — Вызови меня, — раздался голос Энмы в ее голове. — И я убью его!

   Но Макс не желала ему смерти, лишь освобождения из его потных лап. Она извивалась как змея, пытаясь поскорее избавиться от неприятнейшего заигрывания.

   — Ты проигнорировала меня перед парнями! — заявил наглец. — А теперь еще назвала жирным. За такое следует извиниться… Глубоко извиниться!

   Он коснулся ширинки и медленно повел собачку вниз, расстегивая ее джинсы. Макс закричала еще громче, но прохожим оказалось все равно, а полицейских поблизости не оказалось. Дружки байкера рассмеялись, услышав визг испуганной девушки.

   — Прокатимся? — громко спросил ее мужчина, но Макс предпочла не отвечать.

   Как вдруг внезапно раздался спасительный голос Блейка:

   — Давай я с тобой прокачусь!
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   Макс еще никогда не была так рада видеть Блейка, а ведь он освободил ее из заточения Феникса. Его колкая фразочка, брошенная в адрес наглого байкера, заставила того отвлечься и ослабить хватку. Девушка сразу воспользовалась этим, чтобы вырваться. Она отскочила в сторону подальше от своего обидчика. Ей хотелось бежать, но она сдержала порыв ради Блейка, которого не желала бросать здесь одного.

   Байкер с оскалом на лице неспешно приблизился к Блейку и встал напротив.

   — Самый смелый? — спросил он. — Заступиться решил? Иди лучше отсюда, герой!

   — Друзей звать не будешь? — огрызнулся в ответ Блейк. — Ты то на смелого не похож, скорее уж на бородатую гномиху.

   — Да ты оху…

   Не дослушав его, Блейк ударил мужчину кулаком в лицо, а затем еще раз, и еще. Байкер потерялся от неожиданности и продолжил пропускать все удары, став мясной боксерской грушей. Когда он все же попытался ответить, то промазал и получил с колена в живот, а затем еще пару-тройку раз по лицу. После этого ему стало невыносимо трудно удерживать свое массивное тело на ногах, и он просто осел на асфальт.

   — Так не честно, подонок! — байкер выплюнул сгусток из крови и слюней и попытался подняться обратно на ноги.

   Блейк собирался что-то ему ответить, как вдруг услышал испуганный голос Макс:

   — Берегись, сзади!

   Мужчина резко обернулся и увидел, как семеро байкеров, с намотанными на кулаках цепями, приближаются к нему, чтобы отомстить за своего побитого дружка.

   — Отойди, — рявкнул Блейк.

   Макс послушно отошла подальше, а мужчина напротив двинулся вперед, разведя руками и громко произнеся:

   — Давайте все разом! Не стесняйтесь!

   Он активно жестикулировал и подзывал их к себе. Макс с тихим ужасом смотрела на мужчин, окруживших ее спутника. Их лица источали ненависть, кулаки сжимали тяжелые цепи, а у одного на руке даже красовался новенький кастет.

   Девушка задержала дыхание, со страхом ожидая, что же будет дальше. На ее счастье, раздался звук полицейской сирены. Кто-то из прохожих все же вызвал полицию, заметив эту потасовку.

   «Слава Богу!» — выдохнула она с облегчением.

   Байкеры замельтешили, быстро подхватили с асфальта своего побежденного дружка и затащили его на байк, после чего смылись под оглушительный рев моторов.

   Блейк и Макс также занервничали и бросились в бега, скрывшись в темном сквере.

   ***

   — Не плачь, — поглаживая спину Макс, произнес Блейк. — Чего ты? Все же хорошо закончилось.

   Они убежали вглубь темного безлюдного сквера и остановились у одинокой скамьи. Стоило девушке отдышаться, как нахлынули эмоции и наружу вырвались неконтролируемые слезы.

   — Я так испугалась, — почти не разборчиво бормотала она, шмыгая мокрым носом. — Вот так подойти и начать лапать! А потом еще эта драка… Почему ко мне постоянно липнет какое-то дерьмо?! Чем я это заслужила?!

   — Ну, я же тоже прилип, — улыбнулся Блейк. — И я не дерьмо.

   Девушка подняла глаза, в них не оказалось ни капли веселья. Поняв это, ее спутник добавил:

   — Он за это ответил. Видела, как я его «полапал»? Все уже позади, так что давай, успокаивайся.

   — Теперь доволен прогулкой? — вдруг спросила Макс.

   — Что? — Блейк нахмурился.

   — Ну, ты же заскучал в кино, тебе не хватало охоты… Драйва, — огрызнулась Макс. — Они, конечно, не морийцы, но все же.

   — На меня ты чего бросаешься? Я тебя спас. Дважды. Завязывай рычать и идем домой.

   — Ты прав, — она вытерла слезы. — Прости.

   — Больше я тебя не оставлю одну, даже на пару минут. Договорились?

   Макс не ответила. Она просто заглянула в его зеленые глаза, цвет которых она знала по памяти, но не могла увидеть сейчас в полумраке. Вдруг на нее снизошло спокойствие, и она поняла, что ей даже понравилось наблюдать за дерущимся с этими ублюдками Блейком. Он казался таким сильным и храбрым, как те рыцари, за которыми она так любила наблюдать в кино и книжках. Девушка с обожанием смотрела на мужчину, желая поцеловать, наградить прекрасного принца за ее спасение из лап похотливого дракона, но не могла перебороть себя и рискнуть.

   — Макс?.. — позвал ее Блейк, обеспокоившись ее долгим молчанием. — Ау…

   Она так и не ответила, но одарила его резким поцелуем в губы, после чего замерла в ожидании. Блейк не отдалился, а напротив продолжил сам, поцеловав девушку в ответ. Она прикоснулась обеими ладонями к его груди и крепко сдавила пальцами его футболку. Он положил свою левую руку ей на затылок и слегка оттянул назад волосы.

   Макс закрыла глаза, чтобы в полной мере насладиться их первым поцелуем. Она почувствовала сильнейшее влечение, которое не испытывала никогда раньше. Ей хотелось в клочья разодрать его футболку прямо здесь и сейчас. Но все быстро закончилось, а затем Блейк произнес, в свойственной для себя манере:

   — Ладно, больше не буду над тобой подшучивать.

   — Будешь.

   ***

   Головной офис организации «Чистая сила». Джеральд Александер сидит в своем кабинете в окружении детективов полиции и собственной службы безопасности. Он нервно стучит по столешнице пальцами, в ожидании обещанного звонка от похитителей своего единственного сына.

   В помещении стоит гробовая тишина, пока не раздается долгожданный звонок.

   — Слушаю, — моментально ответил Джеральд.

   — Папа, это я, — тихо заговорил Рей.

   — Ты в порядке?!

   — Да. Мне велено передать тебе следующие указания.

   — Говори.

   — Сейчас ты соберешь прессу и выступишь с объявлением. Сообщишь, что твоего сына похитили, а затем произнесешь следующие слова: морийцы уже здесь, среди нас. Феникс намерен собрать их всех и объединить. Скоро мы убедимся в его словах и станем рабами новых Богов. А дальше скажи: Рея Александера обменяют через три дня в полдень, на заброшенном нефтеперерабатывающем заводе, который находится прямо за чертой города. Феникс хочет, чтобы все узрели начало новой эры морийцев.

   — Что за бред ты произнес сейчас?! Это послание каким-то террористам, да?

   — Также мистер Кейн велел передать, что вы лично принесете ему деньги на завод. Никакой полиции, но репортеры пусть снимают, они могут прийти. Они должны прийти точнее. Пусть покажут людям их новых Богов, вот. Это я должен был сказать. Слово в слово.

   — Что это все значит?! — вновь возмутился Джеральд.

   — Мне пора, пап.

   — Постой, Рей!

   Звонок оборвался. Джеральд еще долго держал трубку у своего уха и недоумевал, что за ерунду он только что услышал.

   — Мистер Александер? — тихо обратилась к начальнику ассистента мисс Краерс.

   — Собирай прессу, я выступлю, — мужчина гневно швырнул трубку в стену. — Он обещает вернуть моего сына, если я произнесу эту чушь перед камерами, — Джеральд повернулся к детективам полиции лицом. — А вы… поймайте его, когда завершится обмен. До этого момента пусть полиция не вмешивается, я не хочу рисковать Реем. Все ясно?

   ***

   — Не грусти, малыш, — произнесла Вики, вырвав телефон из рук Рея. — Скучаешь по папочке?

   Он молчал. Он всегда закрывался в непонятных и некомфортных для себя ситуациях.

   — Боже, какой же ты скучный. Если не заговоришь, я что-нибудь тебе сломаю!

   — Хорошо, — выдавил из себя парень.

   — Что хорошо? — переспросила Вики, скрестив на груди руки.

   — Хорошо, я не буду молчать.

   — Супер. Расскажи-ка мне, куда ты направлялся, когда мы тебя схватили? На вечеринку, да?

   — Да.

   — Любишь повеселиться? Я тоже.

   — Вовсе нет, — Рей пожал плечами.

   — Тогда зачем шел? — с недоумением поинтересовалась блондинка.

   — Из-за девушки.

   — Вот оно что. Она, наверное, красивая?

   — Да.

   — Красивее меня? — нахмурив брови, спросила Вики.

   Чуя подвох, Рей не стал ей отвечать.

   — А ты ей нравишься? — продолжила девушка.

   — Вряд ли.

   — Почему ты так думаешь, малыш?

   — Она вряд ли помнит мое имя.

   — Как же так?! — усмехнулась Вики.

   — Ей больше по душе мои друзья, они меня с ней и познакомили. Меня самого она не замечает.

   — Как же это печально… Хочешь, я убью ее?

   — Зачем? Она не сделала ничего плохого. Она же не обязана любить меня.

   — Так ты ее любишь? — с насмешкой в голосе заговорила она.

   — Я бы так не сказал. Мы толком с ней никогда и не разговаривали. Просто она особенная, не такая как все…

   — Что?! — Вики заржала в голос. — Ты страдаешь по девчонке, с которой даже толком не знаком? У тебя вообще когда-нибудь были женщины?

   Рей снова замолчал и тогда девушка грозно рявкнула:

   — Что я обещала сделать, если ты будешь молчать?!

   — Нет, — тихо ответил Рей.

   — Что нет?

   — Нет, у меня не было женщин, — произнеся это, парень опустил глаза.

   — Так ты девственник! — бестактно выпалила блондинка.

   После этих слов, Рей опустил вниз еще и голову.

   — Это так мило, — продолжила она. — Ты ведь большой мальчик, да еще и с таким богатым папашей. Как так-то?

   — Те девушки, что мне нравятся, не обращают на меня внимания. Вот и все. Я сам виноват, влюбляюсь только в особенных.

   — Жалкие отговорки, — фыркнула Вики. — Может, пора признать, что ты обычный трус? — она отвернулась и начала поправлять волосы, тем самым подчеркивая, насколько небрежно ведет с ним беседу. — Я уверена, что ты просто боишься заговаривать первым с привлекательными девушками. А вся эта чепуха про «особенных» — не больше, чем оправдание твоей трусости. Если всегда молчать, опустив голову, то так и будешь до старости сам развлекать своего маленького дружка в штанах.

   — Это не так и вообще не ваше дело! — огрызнулся Рей.

   — Ой… Кажется, это больная для тебя тема? — с победой в голосе заговорила Вики. — Я тебя задела? Это из-за моих слов о маленьком дружке, да?

   — Не правда.

   — Правда-правда, — захихикала блондинка. — Я, таких как ты, насквозь вижу! Таких трусливых и неполноценных, а все из-за крохи в штанах.

   Вики бы продолжила издеваться над Реем, но ее окликнул Новак:

   — Мы нашли его, — донеслось сверху.

   — Нашли Эйдена? — обрадовалась девушка, быстро покидая подвал. — Уже бегу знакомиться!

  
  
   

    Глава 20 

   

   2122 год. Бостон. Временный дом Феникса.

   Бездыханное тело Ванессы лежит на постели. Лиз и Карен, задержав вдыхание, ждут вердикта Энзо, который склонился над убитой.

   Закончив, мужчина повернулся к перепуганным женам и сообщил:

   — Уже слишком поздно, я не смогу ей помочь. Простите.

   — Почему?! — выпалила Лиз. — Ты ведь можешь залечить любую рану!

   — Милая Лиз, — Энзо встал с кровати и попытался приобнять ее, но девушка отскочила от залитого кровью мужа в сторону. — Спасти уже умершего человека не в моей власти. Мне очень жаль, — добавил он.

   — Это не твоя вина. Это все Маршал, будь он проклят, — прошипела Лиз, все-таки обняв мужчину.

   ***

   — Кажется, Карен уснула, — сообщила Лиз, войдя в гостиную к Энзо, который молча смотрел в окно. — Ты все еще ты?

   — Да, это все еще я. Ты как, в порядке?

   — Да, — кивнула девушка.

   Феникс стоял к ней боком, глядя на город через толстое стекло. Сцепив руки за спиной, он произнес:

   — Я рад, что и Карен тоже в порядке. Тебе и самой следовало бы поспать.

   — Так идем вместе, — Лиз протянула мужу руку.

   — Ты уверена? — удивился он. — Ведь у нас с ним одно лицо и тело, почему тебе не противно?

   — Лицо ничего не значит, я влюблена не в него. Вы с ним не один человек, хоть и живете в одном теле.

   Эти слова заставили Феникса улыбнуться. Он всем корпусом повернулся к жене и взял ее за протянутую руку. Лиз смотрела на него с такой нежностью, которая бывает не в каждом браке. Энзо положил вторую ладонь ей на щеку, отчего девушка зажмурила глаза, словно кошка, нежащаяся в теплых солнечных лучах.

   — Идем в мою спальню? — ласково предложила она, не открывая глаз.

   Не отвечая, мужчина поднял ее на руки. От неожиданности она пискнула и рассмеялась. Но стоило им двинуться в сторону спальни, как в дверь квартиры позвонили.

   Фениксу пришлось опустить девушку обратно на пол, чтобы ответить незваному гостю. Подойдя к стальной двери и прислонив ладонь к серой панели, мужчина ответил:

   — Феникс, слушаю.

   — Это Харрисон, у меня важные новости.

   — Входите.

   Дверь отворилась, разъехавшись на стальные ленты. Энзо встретил гостя у входа и молча проводил в гостиную.

   — Присаживайтесь, — предложил хозяин дома, указывая полковнику на бежевый диван. — И рассказывайте.

   — Я к вам с отличными новостями, — Харрисон присел. — Бостонская станция Инносенс только что перешла под ваш контроль. Уже третья по счету станция наша. Инносенс организованы еще хуже, чем предполагалось. Скоро мы сможем полностью поглотить эту организацию.

   — Замечательно. Ждите меня здесь, полковник. Мне нужно переодеться, и выезжаем.

   — Так точно.

   Феникс прошел в свою спальню, в которой все еще находилось тело Ванессы. Вслед за ним в помещение вбежала Лиз и спросила мужа:

   — Зачем тебе это, Энзо? Это ведь все еще ты?

   — Я, любовь моя, — мужчина начал переодеваться. — Этот план принадлежит не Маршалу.

   — Это ты хочешь захватить Инносенс?! — удивилась она. — Потому что они убивают морийцев?

   — Это наш общий план. Маршал жаждет власти, я же хочу мира между нашими видами. Хоть где-то мы сошлись во мнениях…

   Закончив с брюками и пуловером, мужчина накинул наверх удлиненный мундир бордового цвета с воротником-стойкой.

   — Не уезжай, — жалобно пропищала девушка.

   — Я должен ехать.

   Полностью одевшись, Энзо поцеловал супругу в лоб и уже собирался выйти из комнаты, но резко остановился и добавил:

   — Вызови службу, ты знаешь, какую. Похороните Ванессу.

   Лиз молча кивнула.

   ***

   Компактный самолет Феникса приземлился в пустынном поле за городом. В полукилометре от места высадки виднелся высокий забор, окружавший Бостонскую станцию Инносенс. А вокруг ограждения собрались толпы зевак в гражданском.

   Феникс и Харрисон ступили на пересохшую землю, где их уже ожидал худощавый мужчина. Это был Новак, являющийся самым старинным соратником и другом Маршала. Его правая рука. От чрезмерного использования своего дара, он полностью утратил человеческий цвет волос. Его белоснежные локоны были зализаны назад, худое длинное лицо стало белее снега, а глаза приобрели неестественный бирюзовый окрас. Казалось, что его взглядом можно было бы осветить небольшую комнату, такими яркими стали радужки.

   — С кем имею честь? — ехидно улыбнувшись, поинтересовался Новак.

   — Энзо, — спокойно ответил Феникс. — Сейчас здесь я.

   — Отлично, ты в таких вопросах компетентнее, — произнес мужчина и кивком позвал за собой полковника и командующего.

   Пробравшись сквозь толпы бродяг, все трое прошли за забор. Стоянка у здания станции была усыпана трупами солдат Инносенс. У стен сидели юные мальчишки, ученики и рядовые, плачущие и напуганные. Их было решено пощадить и перевоспитать. А рядом с ними кружили матерые бойцы в черной униформе, принадлежавшие к новому Инносенс, возглавляемому Фениксом.

   — Весь командующий состав уничтожен? — холодно спросил Феникс.

   — Как обычно, — ответил ему Новак.

   — Все верно. Начинаем вербовку. Откройте ворота мирному населению.

   Новак отдал соответствующий приказ своим бойцам, и ворота распахнулись. Толпа грязных людей, семей с детьми и больных стариков моментально заполонила двор Бостонской станции. Феникс неспешно поднялся по ступеням к главному входу, чтобы его было хорошо видно и слышно. Вслед за ним, военные в черной форме привели наверх по ступеням пленных солдат.

   — Прошу внимания, — громко произнес Феникс. Он поднял руку, и толпа послушно замолчала. — Большинство из вас уже знает меня. Я Феникс — новый главнокомандующий трех станций Инносенс. Мои стремления разнятся с целями прошлых командиров этой неоднозначной организации. Я мориец, но в то же время человек. Этот мир — дом для всех нас, и мне больно видеть, как мы убиваем друг друга, — он сделал паузу, сцепил за спиной руки, выпрямился и продолжил. — Я проложу дорогу к миру! Миру, в котором все мы будем сосуществовать. Люди, посмотрите, до какой жизни довело вас ваше правительство! Вышепоставленным чинам плевать на ваши жизни, все, что их интересует — это уничтожение морийцев. Вы можете не любить нас, но подумайте о себе и своих судьбах. Вы нищие, живете не видя неба, ваши дети умирают, ведь хорошая медицина не по карману простому горожанину. Правительство стремится к тому, чтобы вы шли в армию, ведь только солдаты Инносенс могут жить в достатке. Это неправильно и несправедливо. Что это за страна, где ради достойного существования нужно идти на войну?! Нельзя заставлять людей сражаться и погибать, чтобы как-то прокормить свою семью. Там, откуда я родом, шла нескончаемая война, и это было ужасно! Я хорошо усвоил, что война не нужна никому. Война — это деградация, нищета и ранняя смерть. Я хочу избавить от этого бремени всех: и людей, и морийцев! Я даю вам слово, что положу конец этому бессмысленному кровопролитию и такой жизни! Скоро все станции склонятся перед мощью общих сил двух великих рас. Вместе мы построим новое общество!

   Когда Феникс закончил свою речь, толпа завопила в ожидании его следующего действия. Видя, что удалось распалить народ, он продолжил:

   — За моей спиной стоят новобранцы старого Инносенс. Все они юны, глупы и заслуживают перевоспитания. Они же заслуживают второй шанс, я прав? Я прав, друзья?! Солдаты, которые отрекутся от кровавой службы, от несправедливых убийств морийцев — будут прощены и приняты ко мне на службу. Кто согласен, выйдите вперед!

   Около половины мальчишек не раздумывая сделали шаг вперед. Их надзиратели в черной форме улыбнулись и пожали руки своим новым сослуживцам.

   — Я надеялся, — вздохнул Феникс, — что сделавших правильный выбор окажется намного больше, но что ж… Очень жаль.

   Командир повернулся спиной к толпе, а лицом к оставшимся мальчишкам, что отказались к нему переметнуться. По очереди подходя к каждому, он вытягивал из них всю молодость и жизнь, оставляя лишь высохшие тела, которые падая и ударяясь о бетон, превращались в прах, словно ветхие древние мумии.

   Закончив с казнями, Феникс вновь повернулся лицом к толпе зевак. Народ уже сбивал с ног охрану в черной форме, чтобы как можно ближе подойти к ступеням. Командир неспешно спустился вниз. Люди протягивали ему свои руки, безжалостно пихая друг друга, лишь бы протиснуться самим. Мужчина дотрагивался до каждого по очереди, исцеляя старые раны и смертельные болезни, отращивая отсутствующие конечности и поднимая калек с колясок. Плачущие матери с больными детьми на руках начинали визжать от восторга, глядя, как их отпрыскам становится лучше, старики приобретали новые силы, помолодев за счет погибших юнцов. Толпа ликовала. Все боготворили Феникса и его дар, готовые вот-вот упасть ему в ноги и расцеловать ботинки.

   — С каждой станцией толпа бродяг становится все больше, — с ноткой отвращения в голосе произнес Новак. — Молва идет.

   — Механизм запущен, — измотанно ответил ему Феникс. — Люди болтливы: что знает горсть, скоро окажется на слуху абсолютно у каждого. Инносенс и правительство скоро потеряют всю свою власть над населением. Что может дать им оно и я… Две большие разницы.

   — Ты потратил много сил на этот сброд, зря ты так, — шмыгнул носом Новак, шагая рядом. — Красивый жест, запоминающийся, но он тебя убивает.

   — Все в порядке. Они должны полюбить меня.

   — Ты не сможешь исцелить их всех, — заявил Новак. — И когда ты перестанешь лечить их болячки, они тебя возненавидят.

   — Будет уже слишком поздно.

   — Как знаешь. Заканчивай с этими кусками мяса и идем внутрь. Я хочу показать тебе кое-кого…

  
  
   

    Глава 21 

   

   Толпа начала расходиться, поскольку народ получил то, зачем явился.

   Феникс и Новак направились в здание станции. Пройдя длинный коридор покрытый дырами от пуль, мужчины попали в тесную лабораторию, где за столом сидела рыжеволосая женщина в больших очках и белом халате. Позади нее стояло двое бойцов в черной форме в руках с винтовками.

   — Это Мередит Льюис, — указывая на женщину, сообщил Новак. — Дочь твоего оплошавшего доктора Льюиса. Оказывается, она также работает над исследованиями «Очищения». Семейное хобби, по-видимому.

   — Вот оно как, — все еще устало произнес Феникс. — Мередит, меня зовут Энзо. Я надеюсь, мои люди вам не навредили?

   — Пока нет, — спокойно ответила она. — Что вы намерены со мной сделать?

   — Все зависит о вас. От вашего ответа, точнее.

   — Как это понимать?

   — Если вы готовы сотрудничать со мной, то вам нечего бояться. Я всегда даю второй шанс.

   — Чего вы хотите?

   — Видите ли, я потерял своего специалиста в данной области. Вашего отца, — Феникс склонился над столом и обеими руками оперся о его поверхность, заглянул в глаза Мередит и продолжил. — Трагическая случайность. Но, по правде говоря, я бы все равно его казнил. Продолжите исследования вашего почившего отца, доведите отделение гена до совершенства, и вы будете не только жить, но и жить очень богато, — он вновь выпрямился и отошел к двери. — Даю слово. Мы предоставим вам все необходимое. И я распоряжусь, чтобы вам передали все наработки доктора Льюиса. Если вы согласны, конечно…

   — Я согласна, — женщина вскочила со стула.

   — У меня будет к вам всего одна просьба, — тихо произнес Феникс, словно побаиваясь собственных слов.

   — Какая?

   — Изучите процедуру «Очищения» с обеих сторон.

   — С обеих?

   — Отделение морийца от человека и… удаление человека от морийца.

   Мередит выгнула брови, удивившись такой просьбе. Ведь изначально тело принадлежит человеку, а мориец по сути паразит, дающий своему носителю долгую жизнь и уникальные способности. Удалить из тела хозяина и оставить только паразита? Возможно ли это в принципе?

   — Мы никогда не рассматривали процедуру «Очищение» с этой стороны, — неуверенно заговорила она. — Но…

   — Вы сможете? — перебил ее Феникс.

   — Я могу попытаться.

   — Славно.

   ***

   2014 год. Нью-Йорк.

   На этот раз Макс проснулась раньше Блейка. Она плохо спала этой ночью. Мысли об Энме и Элише не оставляли ее даже во сне.

   Тихонько встав с постели и прокравшись в коридор мимо комнаты, где сладко сопел Блейк, она шустро запрыгнула в свои кроссовки и убежала на улицу.

   На территории жилого комплекса находился замечательный и уединенный сад, предназначенный для детей и тихих старческих посиделок в окружении цветущих кустов. Вот только никто и никогда там не играл и не сидел. Детей мало интересовали качели и сады, а стариков раздражал шум дороги. Поэтому, именно здесь, Макс могла спрятаться и погрузиться в себя.

   Она пробралась сквозь колючие цветущие кусты и ступила на поросшую дикой травой поляну. Села на сырую поутру землю и закрыла глаза.

   — Энма и Элиш! Энма и Элиш! Энма и Элиш! — повторяла она про себя. — Энма, мать твою, Элиш!

   По своему обыкновению братья не отзывались. Тогда девушка подумала о Маршале, о том, как боится и ненавидит его, и все равно тишина.

   — Как вы меня доставили! — прошипела она. — Бесите. Ладно, попробую иначе.

   Макс начала представлять красную поляну, теплый снег и вот она уже чувствует его своими ладонями. Ощущает кожей мягкие белые комки пуха.

   — Звала нас? — обратился кто-то позади.

   — Да, Элиш, звала, — обернувшись, ответила девушка.

   Она опустила глаза и посмотрела себе под ноги. Вдруг она поняла, что стоит на своих двоих, хотя всего мгновение назад сидела в траве.

   — Зачем? — чуть холоднее спросил Энма, подкравшись с другой стороны.

   — Почему вы не отвечали?

   — А почему ты не приходила? — вопросом на вопрос ответил Элиш. — Мы не всегда можем услышать тебя, но ты всегда можешь прийти к нам.

   — Я не знала этого. Вы же мне не сказали.

   — Так и зачем ты искала нас, Макс? — поинтересовался Энма.

   — Мы тогда не договорили, у меня осталось много вопросов, — твердо заявила она, больше не чувствуя страха перед темным братом.

   — Спрашивай.

   — С чего бы начать…

   Макс смущала и слегка заводила неземная красота братьев, отчего все ее мысли в голове пускались в пляс, не давая сформулировать ни единого вопроса.

   — С чего бы начать… — она принялась накручивать прядь на указательный палец, пока на его кончик не приземлился мягкий белый комок, и тогда она задала свой первый вопрос. — Где я?

   — Так выглядел наш дом, — произнес белокурый Элиш.

   — Мор, — сообщил черноволосый Энма.

   — Мор?

   — Да. Планета, откуда мы родом.

   — Почему никто не слышал о ней? — удивилась девушка. — Люди бы уже знали.

   — Вряд ли она находится в том же измерении что и ваша Земля, — пояснил Энма.

   — Уж точно не в той же галактике, — добавил Элиш.

   — Там было плохо, поэтому вы здесь?

   Этот вопрос вызвал улыбки на лицах обоих братьев. Они переглянулись, после чего белокурый парень сделал шаг вперед к Макс и заговорил:

   — Мор прекрасен. Нам не известно, сколько прошло времени с того момента, как мы умерли и обрели новую жизнь здесь… в тебе.

   — Вы умерли?!

   — Жители Мора не подвержены старению как вы, но убить наши тела возможно.

   — Но вы здесь…

   — Наши души бессмертны, — заявил Элиш. — Как и ваши.

   — То есть я тоже вселюсь в кого-то после смерти?!!

   — Милая, — Элиш положил ей на плечо руку. — Мы даже не знали, что сами окажемся здесь после смерти. Никто, поверь, никто не знает, что происходит с нами после смерти.

   — Вы узнали…

   — Как однажды узнаешь и ты.

   — Как вы умерли? — голос Макс стал тоскливее.

   — Мы были воинами, — сообщил белокурый парень. — И как подобает воинам — мы погибли сражаясь.

   — Много еще планет, на которых есть жизнь?

   — Мы не знали и о Земле.

   — На Море есть звездолеты?

   — Что такое звездолеты?

   — Ну, это…

   — Я видел их в твоих воспоминаниях, — заявил Элиш. — Ты зовешь это фильмами. На Море нет фильмов.

   — Я не совсем о фильмах. Ладно, не важно. Вы видели мои воспоминания?!

   — Запрети, если тебе это противно, — вклинился в разговор Энма. — И мы повинуемся.

   — Ничего страшного, — произнесла она, хотя и сильно засмущалась. — Так и что есть на Море?

   — Мор в некотором роде отстал от Земли, — вновь заговорил Элиш. — Ваша раса ударилась в науку и медицину. У нас же есть дар и бессмертие. Скоротечность жизни заставила людей двигаться вперед, а не стоять на месте, мы же имеем все время мира, и нет причин спешить.

   — Значит, бессмертие тормозит развитие?

   — Можно сказать и так. Мы прибываем в забвении. Поколения не сменяются, население не растет, только убывает.

   — Потому что вы убиваете себе подобных? — спросила Макс.

   — Виной всему раскол и война. Наш континент был проклят сгинуть, — Элиш продолжал отвечать на все ее вопросы, но Энма решил прервать их болтовню:

   — Не пойми нас неправильно, Макс, мы счастливы, что нашли тебя и искренне желаем помочь. Ты дала нам вторую жизнь, но…

   Вдруг Макс сама перебила Энму, не дав ему закончить:

   — Не первый раз вы говорите мне о том, что хотите помочь и защитить. Дали мне какие-то ленточки… Как они мне помогут?! Я видела, как Маршал высушивает людей и исцеляет раны!

   — Мы знали морийца с таким же даром, — удивился Энма.

   — Он тоже был больным ублюдком?

   — Нет, он был лучшим из нас, — ответил Элиш.

   — Хватит попусту тратить время. Пора научить ее использовать наш дар, — вновь вклинился Энма.

   — Верно, — согласился второй.

   Оба брата откинули длинные мантии назад, обнажив рукояти закрепленных на поясах мечей. Почти синхронно вытащили их из ножен и встали на одно колено перед Макс.

   — Что все это значит? — удивилась она.

   Братья молча протянули ей свои клинки, рукоятями вперед. Девушка вдруг почувствовала, как все ее лицо горит в смущении. Два неописуемо красивых парня только что склонились у ее ног, а она даже не понимает, как на это реагировать.

   — Возьми его, Макс. Теперь он твой, — не поднимая глаз, произнес Энма.

   — Ладно, — дрожащим голосом ответила она, потянувшись за черным клинком.

   — Теперь этот, — Элиш указал на свой белый меч.

   — Хорошо, — правая рука Макс была уже занята клинком Энмы, поэтому второй меч она взяла в левую руку. — Он легче. Твой меч легче.

   — Верно, — подтвердил белокурый парень, все еще стоя на одном колене и не поднимая глаз.

   Как и сами Энма и Элиш, их мечи были противоположностями друг другу. Меч Энмы был темным и тяжелым. Он поглощал весь свет, что падал на него. На идеально отшлифованной стали не отражались ни лучи света, ни окружавшие яркие цвета, они просто тонули в непроглядном черном лезвии. Клинок Элиша был легче в два раза, хоть и точно такой же по размеру и форме. От белоснежной рукояти резало глаза, а чистое и отполированное лезвие отражало все, словно зеркало.

   — Они похожи на… — выдавила Макс, разглядывая оружие.

   — Тесаки, — произнес белокурый Элиш, подняв глаз.

   — Да! — подтвердила она.

   — Я лишь озвучил твою мысль.

   — Ты услышал то, что я собиралась сказать?

   — Наша связь стала крепче, — произнес черноволосый Энма, поднимаясь с колен.

   Макс продолжила разглядывать мечи, любуясь их формой схожей с тесаками или пиратскими ножами, только в масштабах длинных громадных клинков.

   — И что мне с ними делать? — спросила она, наконец, опустив лезвия вниз. — Мне тяжело их держать.

   — Это пока, скоро ты перестанешь ощущать их вес, — сообщил Энма.

   Тканевые браслеты на ее запястьях, оставленные Энмой и Элишем при их прошлой встрече, начали шевелиться и удлиняться. Левая белая лента, словно змея, окутала рукоять клинка Элиша. То же самое произошло и с правым браслетом черного цвета. Он мертвой хваткой обвил рукоять клинка Энмы. Испугавшись, Макс выронила мечи, но те повисли в воздухе, словно детские варежки на веревочках.

   — Зачем все это?! — выпалила она. — Что за чертовщина?!!

   — Тебе не придется сражаться одной, мы всегда будем рядом, — ответил ей Элиш.

   — Как?

   — Видишь то красное дерево? — Энма указал на голое алое древо в десятке метров от них. — Сруби его.

   — Ладно, — Макс пожала плечами и неспешно направилась к нему.

   — Нет, — остановил ее Энма. — Не так.

   — А как?

   — Подумай об этом.

   — Ненужно загадок, просто скажи как!

   — Ты не поняла, — усмехнулся белокурый Элиш. — Просто подумай о том, как ты срубаешь ствол. Макс тут же начала представлять, как кромсает дерево клинком Энмы, как красные щепки отлетают от толстой коры и падают на ее белые кроссовки.

   Вдруг черная лента, что скрепляла браслет и рукоять меча, начала выпрямляться и удлиняться. Клинок как по волшебству, с невероятной скоростью, устремился к дереву острием вперед и рассек ее могучий ствол пополам.

   — Как?! — воскликнула девушка, глядя на парящий в десяти метрах от нее меч, соединенный с ее рукой широкой черной лентой, способной вытягиваться до бесконечности.

   — Я управлял им, — сообщил Энма. — Мы будем сражаться за тебя, когда ты попросишь.

   — Никто кроме тебя не увидит клинки, — добавил Элиш. — Пока они не вонзятся в чью-то плоть.

   — С ума сойти.

   — Это еще не все. Представь, что хочешь укрыться от пуха, что летит тебе прямо в лицо.

   — Хорошо, — охотно согласилась девушка.

   Макс закрыла глаза и представила большой прозрачный зонтик над своей головой. Белый меч зашевелился у ее ног и взмыл в воздух. Вокруг лезвия заструился яркий белый свет, окутавший девушку со всех сторон. Сквозь него не смогла пробиться ни одна пушинка.

   — Это щит! — восторженно завопила она.

   — Все верно, Макс, — ласково подтвердил Элиш.

   — С ума сойти. Просто с ума сойти! — она широко улыбалась, все ее лицо светилось и краснело от переизбытка чувств.

   В этот момент она была как ребенок, получившись на День Рождения долгожданный подарок.

   Макс подбежала к братьям и почти в прыжке крепко обняла их, схватив в охапку. Она еле дотягивалась до их плеч, так высоки они были. Братья растерялись и не знали, как реагировать, отчего просто стояли как вкопанные, пока девушка прижимала их к себе.

   — Я так рада, что вы есть у меня!

   — Рада? — спросил Энма, переглянувшись с братом. — Почему?

   — Не знаю, — Макс отпустила парней. — Ни у кого вас нет, а у меня есть!

   — И мы рады, что можем быть тебе полезны. Приходи к нам почаще, здесь бывает одиноко, — улыбнулся белокурый Элиш.

   — Обязательно!

   — Зови нас, как только понадобимся, — заговорил Энма. — Вслух или про себя. Мы поймем.

   — Вы такие хорошие! — Макс вновь попыталась прижать к себе братьев.

   Элиш спокойно стерпел ее объятья, а Энма предпочел отойти в сторонку, посчитав, что одного раза достаточно.

   — Пора тебе потренироваться самой, — произнес темноволосый парень. — Без нашего присутствия.

   После его слов все исчезло. Девушка сидела в саду на уже просохшей траве. Она неспешно приоткрыла глаза и подняла голову, взглянула вверх и не увидела пуха, только медленно движущиеся бесформенные облака.

   «Такие как Маршал, больше никогда не смогут мне навредить, — думала она. — Ведь теперь у меня есть два симпатичных защитника».

   — Поднимись на ноги, Макс, — в голове зазвучал строгий голос Энмы. — И призови нас.

   Девушка шустро вскочила, отряхнулась от прилипшей зелени и тихо произнесла:

   — Энма и Элиш.

   Попутно думая:

   «Интересно, они слышали меня, когда я назвала их симпатичными?»

   — Да, — моментально ей ответил кто-то из братьев.

   — Ой… — Макс засмущалась. — Энма и Элиш!

   Повторив их имена, браслеты на ее запястьях вытянулись в длинные ленты, на концах которых из ткани образовались те самые два клинка.

   — Направляй нас, — продолжил строгий голос в голове.

   Макс думала о том, как один меч парит в метре от нее, а другой позади, прямо за спиной.

   Ленты, которые служили проводником между ее руками и мечами братьев, по воздуху переместили клинки туда, куда она задумала.

   — У меня получается! Выходит, — радостно шептала она. — Они парят.

   — Чтобы общаться с нами, не обязательно проговаривать слова вслух.

   — Ладно, больше не буду, — снова произнесла вслух девушка. — Ой.

   Солнце поднялось, машин на дороге стало намного больше и на улице появились спешащие на работу люди. Макс хотелось задержаться в этом саду, подольше побыть с братьями и потренироваться в управлении клинками, но пора было возвращаться домой.

   «Блейк скоро проснется. Нельзя чтобы он меня увидел и обо всем узнал», — подумала она.

  
  
   

    Глава 22 

   

   2122 год.

   Настало утро над Бостонской станцией Инносенс, которая ночью перешла под контроль Феникса. В кабинете бывшего главы станции, с самого раннего утра, находились Новак и Харрисон, которые вели дружескую беседу:

   — Надеюсь, Маршал сменит это скучное название и эту унылую синюю символику, когда захватит всю организацию. А то этот синий листик невинности совсем убогий, — произнес Новак и закинул ноги на стол, сидя в кресле бывшего командира станции.

   В руках он держал документ, в углу которого красовалась та самая эмблема. Сминая в руках бумагу, он швырял скомканные листы в переполненную урну, раз за разом промахиваясь.

   — Конечно, сменит, — ответил ему полковник Харрисон, сидевший в гостевом кресле напротив.

   — Я почему-то уверен, что новым гербом станет птица-феникс, — усмехнулся Новак, швырнув в урну очередной бумажный снежок.

   — Думаю, вы правы, — согласился полковник.

   — Он с тобой уже делился мыслями на этот счет? — Новак убрал ноги со стола и облокотился на него обеими локтями.

   — Да.

   — Что он думает по поводу названия?

   Новак слегка занервничал. В ожидании ответа на столь простой вопрос, он принялся слишком активно отстукивать ногтями о столешницу никому не известный мотив.

   — «Перерождение» — очень символично, — ответил ему полковник. — Согласны?

   — Даже слишком, — усмехнулся Новак. — Но нужно отдать должное, Феникс мастерски сумел влюбить в себя кучу народа. Он отличный манипулятор.

   — Манипулятор?! — удивился полковник. — Вы не правы. Вы как будто его совсем не знаете, а ведь давно ему служите! Мистер Кейн пытается примирить и объединить две расы, которые давно воюют. Разве его труд можно счесть манипуляцией?! Скорее уж самопожертвованием и поиском компромиссов, дабы остудить две воинствующие разгоряченные стороны!

   — Начнем с того, что я ему не служу и никогда не служил. Мы, скорее, старые приятели, — заявил пепельноволосый мужчина. — Буду с тобой откровенен. Я с Фениксом уже около ста лет и миротворец из него такой себе…

   — Я уверен в мистере Кейне. Он рассказывал мне, что совершил много ошибок в жизни и теперь хочет все исправить, искупить свои грехи.

   — Инносенс появилось только из-за Маршала. Он когда-то хотел этой войны, зачем ему что-то исправлять? Не верю.

   — Я верю, — вытянув шею, произнес полковник. — Мистер Кейн и его гордыня, когда-то открыли миру глаза на морийцев, как на врагов. Но это было в прошлой жизни, сейчас он совсем другой человек.

   — Другой человек?! — взбесился Новак. — Он не человек вовсе. Запомни.

   — Уверяю вас, Новак. Вы знаете Кейна куда дольше меня, но, похоже, совсем не видите, как изменился этот Человек, — Харрисон попытался как можно жирнее выделить последнее сказанное им слово.

   — По мне так все эти исцеления бродяг и красивые речи — не больше чем игра на публику. А его истинные мотивы куда глубже и коварнее, но я и не против. От незнания плана только веселее.

   — Будь то игрой, стал бы он тратить все свое состояние на исследования? Мистер Кейн возобновил программу «Мир»!

   — «Мир»? — ошарашено переспросил Новак. — Это те закрытые из-за недостатка финансирования исследования, которыми занималась станция Инносенс в Москве?

   — Да, — подтвердил полковник. — Мистер Кейн возобновил их. Совсем скоро появятся первые рабочие прототипы.

   — Прототипы чего?..

   — Устройство способное отследить всю деятельность населения, каждого в отдельности. Будь то человек или мориец, каждый станет частью системы! Никто не спрячется от правосудия. Стал бы мистер Кейн заниматься этим, будь он прежним?! Стал бы он изучать «Очищение» или вливать состояние в «Мир»?!! — полковник вскочил на ноги, брызжа на собеседника слюной.

   — Но «Мир» так и не заработал тогда… — Новак нахмурил седые брови. — Неужели устройство работает? Как и зачем?

   — Благодаря ему преступность сократится до нуля… или почти. Если кто-то сотворит что-то дурное, новое Инносенс тут же обо всем узнает. Разве это не идеальный мир? — победно проговорил полковник. — Мы станем организацией борющейся с преступностью среди наших видов. Зачем казнить кого-то только за то, что он открыл в себе ген Мор, но не сделал ничего плохого? Сейчас мир вынужден убивать морийцев без разбора, лишь бы защититься от их способностей, которые не все из них применяют во вред людям. Вскоре мы научимся вычислять истинных преступников среди обладателей гена. Вы все еще сомневаетесь в Фениксе, в том, что он изменился?

   — Все его носить будут? — пропустив мимо ушей вопрос, поинтересовался Новак. — Это устройство.

   — Носить? Вживлять! И да, каждый. Включая нас с вами и самого мистера Кейна.

   — Хах, как же. Маршал никогда себе ничего не вживит, а вот тебе первому.

   — Вас что-то смущает?

   — Твоя наивность, — раздраженно выпалил Новак, резко вскочил с кресла и направился к двери. — И охуевшесть Маршала.

   Парень вылетел из кабинета с раскрасневшимся лицом. Его сильно злило услышанное. Начиная с того, что старинный друг посвятил в свои планы фанатичного вояку раньше, чем самого Новака и, заканчивая тем, что идея Маршала ему совершенно не импонировала. До этого момента он был абсолютно уверен, что Феникс, как обычно, затеял кровавую игру, прикрываясь благими намерениями и великими планами.

   «Неужели он, правда, решил создать гребаный «идеальный мир», где никто кроме него самого не сможет грешить? Это все Энзо, — думал Новак. — Его идиотские гуманистические идеи достучались до Маршала».

   ***

   2014 год. Нью-Йорк.

   Макс вбежала в квартиру. В гостиной на диване сидел сонный Блейк и отстраненно копался в своем мобильнике. Он не обратил никакого внимания на только что вошедшую девушку, поняв, что сбегать и возвращаться для нее в порядке вещей.

   — Ты даже не волновался?! — упершись руками в бока, поинтересовалась она.

   — Куда ты денешься, — не поднимая глаз, пробормотал Блейк.

   — Да куда угодно!

   — У тебя нет денег, нет водительских прав и нет храбрости, чтобы сунуться куда-то одной… И да, это твоя квартира. Так куда ты денешься?

   — Ну, раз так, то я могу выгнать тебя! — Макс сняла с левой ноги кроссовок и швырнула его в Блейка.

   — Полегче дамочка! — уклонился он. — А если бы экран телефона разбила?

   — То есть в будущем так и не научились делать прочные мобильники? Да и как будто он тут ловит. Зачем он тебе?

   — Нет, не ловит, но многое умеет, — сообщил мужчина.

   Макс плюхнулась на диван рядом и выдрала у него из рук игрушку. Она принялась вращать в руках телефон, желая полностью рассмотреть. Вдруг девушка поняла, что ничего не может разобрать на дисплее. Экран телефона передавал красочные пятна, словно был сильно поврежден.

   — Он сломан?

   — Нет, — улыбаясь, ответил Блейк.

   — Но здесь не работает экран, совсем… Это опять какая-то твоя шутка, которую я не понимаю?

   — Это для тебя он не работает.

   — В смысле? — Макс нахмурилась.

   Ее злило вечно ехидное лицо Блейка. Порой ей казалось, что он смеется над ней или хуже того, держит ее за полную дуру. Но в тоже время Макс помнила, сколь многое он сделал для нее и к тому же целовал, что свидетельствовало совсем об обратном отношении.

   — Персональная защита от воров, любопытных жен и так далее, — отмахнулся он, выдирая из ее рук телефон. — Когда покупаешь мобильник, его сразу настраивают под тебя и твои глаза. Если говорить проще: никто не сможет увидеть, что там у тебя, даже если ты свои интимные фотографии листаешь в общественном месте.

   — А как телефон понимает, под кого ему подстраиваться? — спросила девушка.

   — В наших электронных паспортах хранятся все данные: отпечатки пальцев, сетчатки глаза и многое другое. Доступ к подобной информации имеет только полиция и правительственные службы. Скорая помощь, например, имеет доступ только к той информации, которая им необходима, чтобы помочь пациенту. А покупая телефон, тебе сразу задают в нем все необходимые для безопасного использования параметры. Ты сам даешь разрешение на доступ к данным в твоем электронном паспорте. Можно и не давать, но это же полный бред — ходить с телефоном, в который каждый может заглянуть.

   — Что-то мне ни разу, пока я в набитом метро ездила, никто в экран телефона не заглядывал.

   — Я бы к тебе тоже не заглянул…

   — Это еще почему? — насупилась Макс.

   — Вряд ли я бы увидел там что-то пикантное, — Блейк тут же попытался разрядить обстановку.

   Он давно понял, что Макс плохо понимает юмор и издевки, но от этого ему только сильнее хотелось ее дразнить.

   — Что ты вечно цепляешься ко мне? — спросила она недовольным голосом.

   — Потому что тебя это злит.

   — Тебя нравится меня злить?! — выпалила девушка.

   — Да.

   — Почему?

   Блейк ехидно улыбнулся, молча уткнувшись в нее взглядом. Макс начала учащенно дышать и краснеть от злости, а затем выпалила:

   — Мы же целовались, и ты был не против! Если я так сильно тебе не нравлюсь, то, какого хрена, все это было?!!

   — Так ты на меня и запала, — спокойно ответил он.

   — Что?!

   — Ты как подросток, — пояснил мужчина. — Запала на меня, потому что я задирал тебя.

   — Не правда, — тихо произнесла она.

   — Правда, — победно повторил Блейк. — Я подкалывал тебя и ты сразу захотела доказать мне что-то, расположить к себе, влюбить и… снять лифчик.

   — Козел.

   — Можешь не снимать, если не хочешь.

   — Иди ты… — Макс помрачнела, из-за чего лицо Блейка в одночасье стало серьезным. Он понял, что перегнул планку.

   — Извини, — тихо произнес он. — Я не хотел тебя обидеть, честно, — он обнял девушку, прижав к своей груди.

   — Я сниму лифчик… — Макс ехидно ухмыльнулась, но Блейк этого не видел, ведь ее лицо находилось на уровне его грудной клетки. — Если ты как следует попросишь меня, — она одной левой рукой ловко расстегнула бюстгальтер под облегающей черной футболкой и замерла в ожидании.

   — Я тебя как следует прошу, — медленно проговорил мужчина, запуская обе руки ей под одежду.

  
  
   

    Глава 23 

   

   Мужские шероховатые руки скользнули под черную облегающую футболку, касаясь нежной девичьей кожи. Пальцы поднимались все выше, пройдя талию, ребра и упершись в чашечки приспущенного бюстгальтера. Блейк попытался нырнуть под него, но Макс резко выдернула его руки из-под одежды.

   — Куда намылился?! — громко ухмыльнулась она и игриво шлепнула мужчину по пальцам. — Ты не как следует меня попросил… — она резко вскочила с дивана на ноги и стянула с себя лифчик, не снимая при этом футболки, а просто вытащив его через рукав. — Так что не светит, увы.

   Тонкая эластичная ткань обтянула женское тело, прорисовывая все изгибы и выпуклости ее фигуры, не оставляя места воображению.

   — Ты играешь со мной? — спросил Блейк, не отводя взгляда от сосков, врезавшихся в слегка просвечивающуюся черную футболку.

   — Запал на задиру? — вопросом на вопрос ответила Макс, прекрасно понимая, куда он смотрит и чего хочет.

   — Ты не задира.

   — А кто же я?

   — Стерва, — улыбнулся он.

   — Будешь знать, как подкалывать меня!

   — Ну, хватит, — Блейк протянул руки, желая ухватить ее за бедра и затащить обратно на диван. — Иди сюда!

   Девушка отскочила в сторону, не давая себя поймать. После прыжка ее грудь несколько раз колыхнулась вверх-вниз, заставив Блейка следить за ней словно кота за новой игрушкой.

   Макс нравилось дразнить его и совсем не хотелось останавливаться. Она потянулась вверх, якобы разминаясь, отчего ее небольшая, но практически симметричная округлая грудь казалась больше и аппетитнее.

   — Не-а, я занята. Нужно утреннюю зарядку сделать, — произнесла она, принявшись исполнять наклоны вперед из положения стоя.

   — Я предлагаю разрядку…

   — Заманчиво, — девушка выпрямилась и уперлась руками в бока. — Но… нет.

   — Ну, все, уделала меня, — слегка раздраженно буркнул Блейк. — Иди сюда.

   В отличие от него, Макс всегда чувствовала, когда ей стоит остановиться.

   Она не была настроена на интим, отчего решила вмиг прекратить пустые заигрывания и просто плюхнулась на диван.

   — Твоя жена тоже не могла заглянуть в него?

   — Что? — уточнил мужчина.

   — В твой мобильник.

   — Не могла, — ответил Блейк, убирая телефон в карман штанов. — Ей не особо нравилась моя работа, поэтому я многого ей не рассказывал. Да и не нужно ей было знать всего.

   — Но в итоге она оказалась права, и вот как все закончилось, — произнесла Макс и сразу поняла, что ляпнула лишнего, поскольку прошлое Блейка не ее ума дело. — Прости, я не должна была этого говорить, ты ведь не знал, чем все обернется. Извини…

   — Ничего. Но давай больше не будем о моей жене, ладно?

   — Да, конечно.

   Настало неловкое молчание, пока вдруг в тишине не послышалось жалостливое пение голодного желудка.

   — Нужно позавтракать, — смущенно проговорила девушка, потирая живот. — Может, закажем что-нибудь?

   — Я ни разу не видел, чтобы ты готовила!

   — И не увидишь, — усмехнулась она.

   — Ладно, заказывай, но позже я поучу тебя готовке.

   — Я так не думаю…

   — Перестану оплачивать заказы, и тебе придется! — улыбнулся Блейк. — Накуплю здоровых продуктов и ни одного полуфабриката, что тогда будешь делать?

   — Оплачу заказ кредиткой в твоей руке, пока ты будешь дрыхнуть!

   — У меня нет карточки в руке, но мысль верная, — рассмеялся он.

   — А что бы ты делал, если бы тебе руку отрезали? Бац и нет твоего счета!

   — Руку не так-то легко потерять… Сложнее, чем кредитку, — пояснил мужчина.

   — Я сейчас принесу нож, и мы это проверим, — Макс вскочила на ноги. — Кстати, а она будет работать без всего остального тела?

   — Даже не знаю…

   — Вот и узнаем! — девушка развернулась и оказалась спиной к Блейку, но не успела она сделать и шага, как он схватил ее за руку и повалил на себя.

   Макс приземлилась мужчине на колени и, выгнувшись к его уху, прошептала:

   — Испугался меня с ножом в руке?

   — Испугался, что ты можешь им пораниться, — Блейк также вытянул шею и приблизился к ее губам.

   Но уже спустя несколько прерывистых и коротких поцелуев, Макс аккуратно отодвинула его от себя. Мужчина смутился и тихо спросил:

   — Что опять не так?..

   — Я должна кое в чем признаться.

   Макс слезла с его колен и пересела на журнальный столик, который находился неподалеку от дивана. Так она смогла видеть лицо своего собеседника и читать реакцию по его глазам.

   Набрав полную грудь воздуха, девушка спешно затараторила:

   — Я знаю, что ты наемник и полжизни воюешь с морийцами. Знаю, что они убили твою жену, и ты ненавидишь их за это. И да, прости, я обещала больше не упоминать ее, но снова это сделала. Знаю, ты ненавидишь их не без причин… — Макс начала запинаться от волнения. — Я только хотела сказать, что возможно не все они преступники, убийцы и маньяки. Ну, знаешь, ведь дело в человеке, а не в наличии у него сверхспособностей. Хорошие люди тоже могут получить их…

   — Тише-тише. Выдохни, — произнес Блейк.

   — Но я еще не сказала тебе кое-что важное, — продолжила она. — Ты должен зна…

   — Я знаю, что ты собираешься мне сказать, — перебил ее мужчина. — Успокойся.

   — Знаешь? Не думаю.

   — Я знаю, что ты мориец, Макс, — выпалил Блейк.

   — Как?! — удивилась она. — Откуда?

   — Разве это важно?

   — И это не совсем правда, — бегло пробубнила девушка. — На самом деле, морийцы — это не про нас, не про носителей. Морийцы вселяются и живут в людях, давая взамен уникальные способности, но сами мы остаемся собой… Людьми. Я все такая же, честно.

   — Прекрати нервничать, — спокойным тоном произнес Блейк.

   — И все же, как ты догадался? Я сама только недавно узнала…

   — Потому что я знал тебя раньше, Макс. — с серьезным видом сообщил он. — Я не просто так прибыл спасать неизвестную мне девушку.

   — Мы были знакомы? Почему я тебя не помню? Мне стерли память?!

   — Хватит гадать! Память?! Что? Нет, боже. Ну и догадки у тебя, — Блейк одновременно нахмурился и ухмыльнулся. — Все не так было. Я знал тебя не здесь и не в прошлом, а в будущем. Как бы это не звучало. Знал, что ты обладаешь геном Мор и что тебя всю жизнь преследует Маршал. Ты мне многое рассказала о себе и о нем.

   — Я жива через сто лет?!! — выпалила девушка.

   — Паразит, живущий в тебе…

   — Не зови их так! Пожалуйста… — строго одернула его Макс.

   — Ладно, — согласился он, желая не спорить, а закончить свою мысль. — Так вот, ген Мор продлевает жизнь своего носителя примерно в пять раз. Я встретил тебя в 2122 году, и ты была точно такой же, как сейчас. Только мрачнее и депрессивнее. Мы вместе попали в плен, было забавно.

   — Что произошло дальше?

   — Ты умерла, — Блейк потупил глаза.

   — Что?!!! Вот засада… — Макс усмехнулась, после чего резко приуныла. — Извини, не знаю, почему мне стало смешно.

   — У меня на руках.

   — Ну, спасибо, наверное, за то, что был рядом. Мне полагается грустить, но почему-то не выходит.

   — Да и прожила ты дольше любого из нас, — согласился мужчина. — Чего грустить то?

   — Ага, и не состарилась. Круто, че.

   — Да и я, возможно, изменил ход твоей истории… — осторожно произнес он.

   — Ага, теперь мне и столько не прожить… с твоим-то вмешательством.

   Настал короткий миг молчания. Оба посмотрели друг на друга, не моргая, а затем одновременно зашлись смехом.

   — Вот дерьмо, — захихикала Макс.

   — И не говори, — рассмеялся Блейк.

   ***

   — Не бойся, — произнес мелодичный женский голос.

   — Кто здесь?! — выпалил Рей, вскочив на ноги.

   Парень находился в движущемся фургоне грузовика в кромешной тьме. Он точно знал, что был здесь единственным пассажиром, которого везли в Нью-Йорк на передачу отцу.

   — Я здесь, — отозвался тот же приятный голос. — С тобой.

   — Где? Никого не было внутри, когда меня сюда заталкивали.

   Рей всматривался в темноту, пытаясь глазами отыскать заговорившую с ним девушку.

   — Не ищи, меня нигде нет.

   — Ты же сказала, что ты здесь?.. Это какой-то прикол Вики, да?

   Но голос не ответил, отчего Рею начало становиться не по себе, даже будучи весьма безразличным ко всему человеком.

   — Ты только не бойся, — спустя пару мгновений вновь прошептала она. — Закрой глаза, я хочу тебе кое-что показать.

   — Здесь и так темно, — недоверчиво буркнул он.

   — Пожалуйста, закрой.

   Подумав с полминуты и еще раз осмотрев и ощупав холодные стенки фургона, Рей послушался женского голоса и осторожно закрыл глаза. Перед ним тут же явилась девушка: щуплая, с длинными серебряными волосами и прямой густой челкой. Она посмотрела на него черными глазами и улыбнулась.

   — Я Айя, — произнесла она с теплотой в голосе. — Наверное, ты удивлен и испуган, но не волнуйся, я твой друг.

   — Я же просто закрыл глаза. Это Вики устроила? Где она?! Почему я не могу открыть их обратно? Или они уже открыты? Что вообще происходит?!!

   — Давай присядем и поговорим, — девушка взяла Рея за руку и потащила за собой. — Если не будешь меня перебивать, я помогу тебе сбежать.

   — Меня скоро отпустят, — ответил парень, мотая головой и рассматривая незнакомый снежно-кровавый пейзаж.

   — Ты в этом уверен?

   — Ты кто? — он резко выдрал свою руку из ее нежной хватки. — Где я?

   — Слушай меня внимательно и не перебивай, — мягким, но строгим голосом произнесла Айя. — Пожалуйста.
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   Макс развалилась в гостиной на диване, пока Блейк курил на кухне. Они выглядели как давно надоевшая друг другу парочка, не разговаривающая и тухнущая под натиском быта, но боящаяся разбежаться и остаться порознь.

   — Скучно, — прокричала девушка. — Давай хоть телик посмотрим.

   Щелкая один за другим каналы, она остановилась на национальных новостях, заметив странное объявление, которое с экрана зачитывал отец ее некогда лучшего друга: «Морийцы уже здесь, среди нас, — запинаясь, проговорил Джеральд Александер. — Феникс намерен собрать их всех и объединить. Скоро мы убедимся в его словах и станем рабами новых «Богов», — мужчина стыдливо потер вспотевший лоб. — Боже, что я несу… Ладно, продолжим. Рея Александера передадут мне через три дня в полдень на заброшенном нефтеперерабатывающем заводе, который находится прямо за чертой города, — чтец выдохнул, поправил галстук и продолжил. — Похититель, представившийся как Феникс, также требует, чтобы все морийцы внимательно следили за репортажем с места передачи заложника. Это все».

   — Блейк! Блейк, иди сюда! — закричала Макс. — Давай быстрее неси сюда свою тушу!

   — Что-то случилось?! — взволновано поинтересовался мужчина, вбежав в гостиную наперевес с винтовкой в руках и сигаретой между зубов.

   — Да! — заявила девушка, тыча в плоский экран телевизора указательным пальцем. — Случилось. Смотри.

   Блейк взглянул на экран, Джеральд Александер еще раз протер взмокший лоб и продолжил говорить, но уже от себя:

   «Мне не известно значение этого… странного послания и кто такие «морийцы», но я выполнил свою часть сделки. Завтра, когда я передам требуемую сумму денег, я хочу получить своего сына обратно целым и невредимым! Ты слышал меня?!!»

   — И? — Блейк недоумевающе взглянул на Макс.

   — Маршал похитил моего друга по колледжу и передал послание людям со сверхспособностями, чтобы они объединялись вокруг него!

   — Показушник, — фыркнул Блейк.

   — Он всегда таким был…

   — В тот раз все точно так же начиналось, — сообщил Блейк.

   — Что начиналось? — нахмурилась Макс. — Ты о чем?

   — Война с морийцами. Эта трансляция с выкупом открыла их миру.

   — Нужно вмешаться, — Макс схватила свою толстовку и уже собиралась выбежать из квартиры, как Блейк остановил ее:

   — Мы никуда не идем!

   — Это еще почему?

   — Слишком опасно. Там будет Феникс и его дружки, а также репортеры и агенты Александера. Сунуться туда — огромная ошибка!

   — Можешь не идти, — скривилась девушка. — Но я не брошу Рея. Он бы все сделал, чтобы помочь мне.

   — Рея? — удивился Блейк.

   — Да, а что?

   — Я уже слышал от тебя это имя, — он взял с дивана свой потертый плащ, запустил руку во внутренний карман и достал из него золотистый диск.

   — Я не говорила тебе о Рее ни разу.

   — Не в этой жизни, — пробормотал мужчина, вращая в руке прожженное до черноты устройство.

   — В будущем?

   — Да, — подтвердил Блейк и передал ей телепортатор.

   — Что это? — Макс осторожно взяла его.

   — Машина времени.

   — Так ты прибыл сюда?

   — Ты дала мне ее, — сообщил он.

   — Я? — удивилась Макс.

   — Рей сделал ее для тебя, чтобы спасти от Маршала. Потом ты отдала ее мне, чтобы также спасти от Маршала. Похоже я в неоплаченном долгу перед твоим другом.

   — Значит, идем?

   — Ага, — вздохнул Блейк, потирая лоб. — Идем.

   — Что это за даты на барабане? Здесь их пять, — девушка теплыми подушечками пальцем провела по тиснению на холодном металле.

   — Ты установила их, и только в одно из этих пяти мест я мог отправиться.

   — Ты прибыл, когда Маршал держал меня у себя в подвале, — проговорила Макс. — Зачем мне было устанавливать такую дату? Это ведь ужасное время.

   — Возможно, ты хотела отправиться сюда и спасти саму себя или убить Маршала. Не знаю.

   — 1431 — это год смерти Жанны Д’Арк, — пробормотала она усмехнувшись.

   — Какой в этом смысл? — поинтересовался Блейк.

   — Не знаю, наверное, я думала отправиться туда и спасти еще и ее, — девушка пожала плечами. — А 2005 — это год, когда мы с семьей переехали в Колорадо. Стоило тогда не знакомиться с соседским мальчишкой…

   — С Маршалом?

   — Да, думаю, я хотела это изменить. Точно хотела.

   — Дальше на барабане шел 2014, его я и выбрал, — сообщил Блейк. — Ты говорила, что тогда тебе здорово досталось от него. Если б я не вмешался, ты бы просидела в том вонючем подвале еще несколько месяцев.

   — Не напоминай. Здесь дальше идет 2143 год, и я не знаю, что тогда произошло.

   — Думаю, — протянул он. — Это время, когда твоего друга Рея лишили сверхспособностей, — предположил Блейк.

   — Рей обладает способностями?! — удивилась Макс. — Такими же, как и я?

   — Насколько мне известно, — произнес мужчина. — Он сделал для тебя эту машину времени, чего больше никто не умеет. Может его способность — гениальный ум? Не знаю.

   — Что с ним стало? Он умер?

   — Мне это не известно. Какая дата последняя? — поинтересовался Блейк.

   — 3000 год, — шмыгнула носом девушка. — У этой даты нет смысла. Совсем.

   — Видимо тогда ты его видела…

   — Видимо.

   Лицо Макс внезапно погрустнело, глубоко вдохнув, она тихо произнесла:

   — Мне так стыдно, что я прекратила наше с Реем общение незадолго до моего похищения. Мы поругались, и каждый пошел своей дорогой. Мне не по себе от этого, ведь он сделал для меня эту машину времени, чтобы я могла сбежать… А я даже не позвонила, чтобы помириться. Мы должны помочь ему. Просто обязаны.

   ***

   — Не выходит, Айя. У меня не получается! — бормотал себе под нос Рей.

   — Пытайся лучше. Перенеси себя отсюда, — упорствовала Айя. — Ты сможешь!

   — Я пытаюсь, но ничего не происходит! Бред какой-то…

   — Сконцентрируйся, — женский голос в голове продолжал давить на парня.

   Фургон, в котором перевозили Рея, остановился. Большие двери распахнулись, впустив внутрь яркий дневной свет, от которого у пленника защипало глаза.

   — Выходи, — прозвучал холодный голос Новака.

   Он швырнул Рею ключ, чтобы тот сам освободил себя от оков. Выйдя из фургона, пленник увидел еще и Вики, как всегда с лицом полным отвращения, словно у нее под носом всегда пахло чем-то испорченным. Рядом с ней стоял широкоплечий незнакомец с грубым и болезненным лицом.

   — Это Эйден, — произнесла блондинка, заметив, что Рей пялится на него.

   Парень ничего не ответил, лишь посмотрел им за спины. Оттуда хорошо виднелось место передачи заложника. От заброшенного заводского здания к ним на встречу неспешно двигался Маршал Кейн, чья походка была насквозь пропитана напускной величественностью. Подойдя к группе, он произнес:

   — Папашка не обманул, здесь нет никакой засады. Действуем по плану: Эйден иди с Реем внутрь, Новак и Вики, следите за территорией. Всем все ясно? Скоро начнут съезжаться репортеры местных новостных каналов. Я хочу, чтобы они сняли все. Все, — подчеркнул Феникс.
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   2122 год. Нью-Йорк. Штаб-квартира Инносенс.

   Главы оставшихся станций съехались на срочное совещание для того, чтобы обсудить феномен с именем «Феникс», который поставил под угрозу само существование организации.

   За длинным лакированным столом сидело двенадцать мужчин, половина из которых была облачена в военную форму высших чинов, а другая часть в темные деловые костюмы.

   Стройный и высокий чиновник средних лет, сидевший во главе стола, резко вскочил на ноги и громко произнес:

   — Благодарю всех присутствующих здесь сегодня за то, что смогли столь быстро прибыть. Не буду ходить вокруг да около: проблема с Фениксом набирает серьезные обороты.

   — Давно пора! — выпалил кто-то из присутствующих в зале за столом. — Мы бездействовали и потеряли уже треть станций!

   — Твоя Нью-Йоркская может стать следующей, вот ты и запаниковал, — ляпнул старый вояка, сидевший по левую сторону от главнокомандующего, поднявшегося на ноги.

   — Это не самая большая проблема, — спокойно произнес командир. — Вернуть станции можно небольшим военным напором. А вот то, что мы слишком долго бездействовали и выставили себя беспомощными болванами, которых может без труда захватить горстка морийцев — это, господа, проблема!

   — На стороне Феникса большая часть мирного населения, — добавил молодой мужчина в синей униформе, после чего главнокомандующий медленно опустился обратно в кожаное кресло, находящееся во главе длинного стола.

   — Люди на стороне морийца? Чушь какая-то, — фыркнул кто-то в конце зала.

   — Я размышлял обо всем этом. Исходя из того, что население не особо довольно нашими действиями в последние годы, нам следует убрать Феникса по-тихому, так, чтобы толпа не возмущалась, — пояснил командир.

   — Не возмущалась?! Еще пару лет назад все были счастливы, что кто-то подтирает их обгаженные задницы после испуга перед инопланетными ублюдками! — выпалил старый вояка. — Сегодня люди с одним, завтра с другим. Всем не угодишь. Зачем предавать этому такое большое значение?

   — Атаковать в лоб глупо, я согласен, — встрял пожилой мужчина в дорогом костюме. — Процент недовольных нашими действиями вырос вчетверо и это всего за год. Случаи военных действий в отношении мирного населения участились, еще немного и мы начнем воевать с собственным народом. А это будет означать, что новобранцев станет меньше, и мы потеряем лояльность спонсоров. Мы уже и так их теряем. Люди позабыли, зачем им нужна Инносенс. Появляется все больше недовольных тем, что организация тратит раздутые бюджеты, которые, по мнению большинства, могли бы пойти на что-то другое. А сколько останется спонсоров, если нам придется усмирять толпы недовольных людей на улицах городов? Кто поддержит организацию, расстреливающую потенциальных и действующих потребителей наших с вами спонсоров? Мы сейчас в шатком положении, доверия к нам поубавилось!

   — Согласен, — произнес другой мужчина, сидящий подле старого вояки. — Феникса считают чуть ли не вторым пришествием Иисуса Христа.

   В зале образовалась гробовая тишина, все задумались о сказанном. Лишь старый вояка Уилсон, что вальяжно сидел, откинувшись на спинку кресла, выкрикнул:

   — И что предложит нам наш главнокомандующий Паркер? Ты рвался к власти, так дерзай! Решай проблему!

   — Как всем уже известно — Феникса не убить, — спокойно заговорил мужчина во главе стола. — Воевать с его солдатами мы не можем, как и атаковать станции, находящиеся под его контролем. В противном случае мы столкнемся с протестующим населением, которое его боготворит.

   — Не томи, — шмыгнул носом старый вояка.

   — Нам нужно, чтобы Феникс сам сложил свои полномочия.

   Поднялся неожиданный гам, кто-то возмутился, кто-то рассмеялся. А кто-то в конце стола и вовсе, не скрывая возмущения, громко выпалил:

   — Смешно, Паркер! Что мы можем предложить бессмертному и богатейшему ублюдку, чтобы он свалил и оставил нас в покое?!

   — У меня есть план, — с победным видом проговорил главнокомандующий.

   Он нажал на кнопку в панели, распложенную в столешнице прямо напротив его кресла. Из динамика ему ответил низкий мужской голос и Паркер произнес:

   — Введите ее.

   Двое военных в синей униформе Инносенс привели в зал женщину. Крупная, с давно немытой головой, она окинула присутствующих слезным взглядом. На ее короткой шее виднелось странное украшение напоминающее поводок для собак. Оно сразу привлекло к себе всеобщее внимание.

   — Это Джессика Ривера, более известная как Лав. Она мориец, чьи способности заставляют мужчин влюбляться в нее без оглядки, — заговорил главнокомандующий Паркер.

   — Собираешься очаровать этой толстухой Феникса? — усмехнулся старый вояка Уилсон. — Ты еще тупее, чем твой предшественник, мальчик!

   — Придержите язык, иначе выйдете вон, — пригрозил ему командир. — Ее чары так сильны, что мужчины готовы выполнять любые ее поручения. Понимаете?

   — Может она уже и тебя охмурила? — вопреки предупреждению засмеялся старикан, а присутствующие последовали за ним.

   — Осторожнее, Уилсон, это мое последнее предупреждение, — скривился Паркер, и все притихли. — Продолжим. Украшение на ее шее создает импульсы, не позволяющие ей воспользоваться своими способностями. Это новая модель паука, более изящная и компактная. Так что не беспокойтесь на этот счет, генерал.

   — Чтобы заколдовать Феникса, устройство придется отключить, разве нет? — ощетинился Уилсон. — Ты не думал, что как только это случится, она влюбит в себя дружка морийца и попросит всех нас поубивать? Ненадежный и глупый план.

   — Дельное замечание. Однако у нас с мисс Ривера заключен взаимовыгодный уговор.

   — Какой? С каких пор мы заключаем сделки с морийскими шлюхами?!

   — Я вновь попрошу вас последить за языком или придется вас вывести, — рявкнул командующий. — Инносенс не сотрудничает с морийцами. Однако у мисс Ривера есть маленький сын и он человек. За помощь нам, она хочет обеспечить своего отпрыска достойной и безбедной жизнью.

   — Хорошо. Что ты предлагаешь?

   — Незначительная плата, верно? Квартира на верхнем уровне, частная школа и гарантируемое зачисление в лучший колледж.

   — Это легко устроить, — старый вояка потер подбородок и обратился к женщине, не дождавшись ответа от главнокомандующего:

   — Мисс Ривера… или Лав, как тебя там?

   — Мне все равно. Зовите — как хотите, — тихо ответила она.

   — Скажи, ты справишься с Фениксом? Он тебе не обычный хрен со способностями.

   — Да, — уверенно подтвердила она. — Я уже обсуждала это с генералом Паркером. Мне всего лишь нужно влюбить в себя объект и убедить его отказаться от всех своих планов относительно организации Инносенс. Уговорить его оставить захваченные станции и передать их вам. Также заставить его распустить все сопротивление по домам. Верно? Таким образом, вы не вступите в конфликт с массами, и спокойно рассядетесь по своим кабинетам, — сухо и заученно проговорила Ривера.

   — Приступай, — одобрил Уилсон. — Когда все будет сделано, ты получишь свою плату. Я лично прослежу за этим.

   Женщина одобрительно кивнула, а главнокомандующий Паркер вновь встал из-за стола, медленно обошел зал, подошел к ней и дружелюбно произнес:

   — Мисс Ривера, проследуйте за мной. Вы немедленно отправляетесь в Бостон.

   — В Бостон?! — удивилась она.

   — По данным разведки, Феникс сейчас находится именно там. Наши агенты помогут вам обосноваться и вступить в контакт с объектом.

   — Я не оставлю сына одного, он поедет со мной.

   — Как вам будет угодно.

   ***

   Когда Феникс переезжает из одного города в другой, он всегда берет с собой своих жен и сам назначает персонал, который будет им прислуживать. Со стороны он выглядит образцовым супругом своему гарему, отчего часто ловит на себе восхищенные женские взгляды.

   Многие девушки мечтали попасть в ряды его благоверных, ведь никто из них и не подозревал, почему действующие жены всегда такие несчастные. Богатый красивый супруг, лучшие наряды и украшения, чего им еще не хватает? Подумаешь, не единственная! Многих это не смущало.

   Однако Феникс никогда не интересовался теми девушками, которые сами вешались ему на шею. Напротив, его привлекала женская недоступность. Как только он получал отказ, то сразу начинал ощущать сильную тягу и влюбленность к неблагосклонной особе. У него никогда не было определенного количества пассий, но персонал всегда подмечал, что девушки пропадали, а на смену им тут же приходили новые. Все это списывалось на вседозволенность и избалованность влиятельного человека, который мог менять жен как перчатки.

   Персонал любил обсуждать внешнюю схожесть его супруг. Горничные часто шутили между собой на тему их однотипности и между делом сами начинали подгонять свой облик под вкус щедрого хозяина.

   Было придумано немало баек, которые кочевали от одной рабочей смены к другой. Начиная с того, что Феникса в юности растлила хрупкая брюнетка, заканчивая тем, что так выглядела его собственная мать.

   В апартаменты вошла девушка в белом переднике, катившая перед собой тележку с ужином. Карен и Лиз не торопясь выбрались из своих комнат в просторный зал, чтобы перекусить. Служанка молча оставила подносы на столе и удалилась.

   Карен взглянула на пищу, поморщилась и побрела в другую сторону. Дотронувшись до огромного панорамного окна, которое занимало целую стену, она легким касанием ладони развеяла тонировку, открыв прекрасный вид на ночной город.

   Лиз же подошла к столу, выбрала из предложенных блюд рыбу и вместе с тарелкой переместилась на большой бежевый диван.

   — Не голодна? — поинтересовалась она у подруги.

   — Нет, — отрезала Карен.

   — Похоже, ты сегодня совсем не в духе. Весь день хмурая ходишь. Почему? — Лиз убрала тарелку, предвкушая начало долгого душевного разговора, но Карен не отреагировала на ее вопрос, продолжив молча пялиться в окно.

   Не дождавшись от нее ответа, Лиз вскочила на ноги и сама подошла к подруге.

   — Что не так? Тебя что-то беспокоит? Расскажи мне все.

   — Ничего, — буркнула девушка.

   — Я чем-то обидела тебя? — предположила Лиз.

   Карен повернула голову и с призрением взглянула на подругу, словно говоря «да» не произнося слов вслух.

   — Карен, ответь мне: я тебя чем-то обидела?

   — Просто меня бесит, как ты сюсюкаешься с Энзо.

   — Что ты несешь? Я тебе уже много раз говорила, они в одном теле, но Энзо не такой как Маршал! — ощетинилась Лиз.

   — Угу, — тихо промычала Карен. — Так и думала, что нет смысла тебе снова об этом говорить…

   — Может, ты просто ревнуешь?

   — Что? Ты издеваешься? — Карен повысила голос.

   — Я права, да? Все потому что Энзо любит меня, а не тебя? — Лиз казалось, что она докопалась до сути проблемы, но Карен только взбесилась:

   — Не говори глупостей! Мне плевать, кого там любит Энзо, да и вряд ли он любит хоть кого-то.

   — Ты просто завидуешь и совсем не видишь, как он помогает нам.

   — Да?! И чем же, позволь уточнить? — со злобной ухмылкой на лице поинтересовалась Карен.

   — Он пытался спасти Ванессу.

   — Но не спас.

   — Энзо всегда был добр к нам. К тебе.

   — Боже, — Карен закатила глаза. — Он спит с тобой, и ты уже ничего не видишь!

   — Чего, по-твоему, я не вижу? — возмутилась Лиз.

   — Что он такой же, как Маршал.

   — Не смей так говорить! Поняла?

   — Ты влюбленная слепая дура! — огрызнулась Карен. — Ты только подумай, если бы он действительно тебя любил и хотел помочь, он бы просто убил себя вместе с Маршалом и не стал регенерировать! А? Но он лучше позволит дружку издеваться над нами, избивать нас, чем умрет сам!

   Лиз ничего ей не ответила. Со сжатыми губами она еще раз взглянула в разгневанное лицо подруги, после чего просто ушла обратно на диван, доедать остывшего зажаренного лосося.

   Она еще никогда не думала об Энзо плохо и не слышала подобного от других жен. Слова Карен задели ее, но не убедили.

   ***

   2122 год. Бостон. Бар «Неон».

   Это место славилось своей чистотой и отсутствием обладателей гена Мор среди посетителей. Но в свете последних событий, бар полностью сменил свою политику, и теперь войти внутрь мог любой желающий.

   Феникс и двое его спутников в черных деловых костюмах прошли сквозь невидимый барьер входной арки и направились к неоновой барной стойке. Сделав скромный заказ, мужчины в ожидании своих напитков начали непринужденную беседу:

   — Мир меняется прямо на глазах, — произнес один из спутников Феникса, глядя на других морийцев в зале.

   — Это только начало. Охота на наших практически прекратилась, — осторожно проговорил другой.

   — Это же хорошо, да?

   — Не знаю. Подозрительно это…

   — Возможно, что Инносенс что-то готовит, — встрял Феникс. — Затишье перед бурей, как говорится.

   — Пусть готовят, мы уже победили, — фыркнул один из спутников. — Люди на вашей стороне, морийцы тем более.

   — И все же ошибки недопустимы, — продолжил Феникс серьезным тоном. — Нельзя недооценивать противника и нельзя расслабляться.

   — А я считаю, что можно расслабиться. Эта горсть толстосумов осточертела абсолютно всем! Их солдаты так и бегут на вашу сторону.

   Девушка-бармен поставила на стойку бокалы. Один из мужчин в черном поинтересовался:

   — Красавица, не боишься меня?

   — А должна? — настороженно спросила смуглая девушка.

   — Я обладаю геном Мор, — произнес он с гордостью.

   — Если вы не преступник, то не имею ничего против.

   Получив ожидаемый ответ, мужчина вновь обратился к Фениксу:

   — Вот видите, вы уже победили!

   — Мы победили, — поправил его командир.

   В бар вошла высокая женщина в красном облегающем платье. На нее сразу обратили внимание все присутствующие мужчины, мимо которых она прошла. На лицах людей читалось отвращение с одновременным восхищением. Непомерно крупная, с провисающим животом и в таком вызывающем наряде? Эта женщина сильно бросалась в глаза.

   — Бокал шампанского, пожалуйста, — послышался дрожащий женский голос.

   Феникс обернулся. Возле него сидела роскошная дама в красном платье, подчеркивающем все изгибы тела. Он смотрел на нее и не мог отвести взгляда, так прекрасна она была.

   — Феникс? — осторожно окликнул его один из спутников.

   — Молчать, — гаркнул на него командующий.

   Дама в красном откинула назад волосы, обнажив шею и ключицу, чем моментально приковала к своему бюсту глаза Феникса. Он смотрел на нее как прыщавый мальчишка, впервые столкнувшийся с эрекцией при виде женской груди.

   — Феникс?.. — еще раз осторожно позвал его мужчина в черном, видя, как командир залипает на неказистую двухметровую пышку.

  
  
   

    Глава 26 

   

   Спутники Феникса переглянулись между собой и синхронно выпустили воздух из ноздрей, высмеивая своего командира. Феникс не обратил на них никакого внимания, будто бы и не услышав. Он встал со своего места и неспешно приблизился к незнакомке в красном, нависнув над ее затылком.

   Опираясь правой рукой о неоновую стойку и дыша запахом ее волос, мужчина тихо прошептал:

   — Не часто встречаются женщины, способные удержать мой взгляд так надолго.

   — Не помню, чтобы я подавала вам знаки внимания и намекала на знакомство, — небрежно бросила она, даже не обернувшись.

   — Мне не нужны намеки. Я сам беру то, что захочу, — уверено заявил Феникс.

   — Вот оно как… — ухмыльнулась женщина все еще не глядя на своего поклонника. — Тогда может, угостите даму чем-нибудь на свой вкус? — она подняла глаза и наконец, взглянула на нависшего мужчину. — Мой бокал практически пуст.

   Феникс на секунду отвел взгляд в сторону и кивнул барменше. Затем вновь посмотрел на красавицу в красном и произнес:

   — Пусть прекрасная незнакомка представится.

   — Зовите меня Лав, — кокетливо представилась она. — А как мне называть того, кто так яро дышит мне в затылок?

   — Феникс, думаю, вы слышали обо мне, — словно хвастаясь известностью своего имени, сообщил он.

   — Может, присядете рядом? — предложила женщина. — А то мне некомфортно оттого, как вы нависли надо мной.

   Лав взглядом указала Фениксу место и тот послушно сел. Парочка кокетливо шушукалась, потягивая напитки, в то время как спутники командира недоумевающе растеряли челюсти.

   — Это что… Феникс флиртует с ней? — один из мужчин в черном, всем корпусом повернулся влево, чтобы ничего не пропустить.

   — Похоже на то, — подтвердил второй.

   — Ничего себе вкусы у него на женщин. Страшно представить его жен!

   — А я слышал, что они все красавицы, но теперь что-то сомневаюсь…

   — Представь: вот это может стать новой женой главнокомандующего. Первой леди, так сказать.

   — Может Феникс решил глав Инносенс запугиванием захватить? — злобно усмехнулся один из мужчин. — Покажет им своих жен и те сами сдадут все станции.

   — Только ты ему этого не говори, а то мигом высушит.

   — Я что, дурак, по-твоему?

   — Она, наверное, выше моего брата, а ведь он здоровенный бодибилдер!

   — Ага, и шире его…

   Пока двое мужчин обсуждали своего командира, Феникс и Лав вскочили со своих мест у стойки и направились к выходу.

   — Феникс, постойте. Вы куда? — окликнул его один из спутников. Мужчина вскочил со стула, и хотел было броситься за командующим.

   — Мы уходим, вы остаетесь, — жестом остановил его Феникс. — Отдыхайте.

   Парочка покинула заведение, оставив мужчин в черном в полнейшем недоумении.

   — Я, наверное, чего-то не понимаю, да? — нахмурился один из них. — Что это было?

   — Это был полный пиз-з… — протянул второй недоговорив.

   ***

   Верхний ярус одного из лучших отелей Бостона. Большой светлый номер класса «Люкс»: пять спален и тренажерный зал, выход на крышу, где прямо под холодными облаками располагается овальный бассейн и теннисный корт. Инносенс не стало скупиться на операции по нейтрализации Феникса, сняв для засланной женщины такие апартаменты.

   Лав жестом позвала мужчину за собой внутрь.

   — Красивый номер, — вежливо произнес он.

   — Уверена, вы останавливаетесь в не менее роскошных местах, — кокетливо ответила она.

   — Я сам не подбираю жилье, мне не до этого.

   — Вы такой занятой… Деловой мужчина. Мне это нравится, — Лав вплотную подошла к нему и крепко схватила за края темно-алого мундира, затем склонила к его уху голову и прошептала: — Не многовато на вас одежды? Может, избавимся от лишней?

   — Куда важнее, когда это красное платье окажется на полу…

   — Так снимите его с меня! — Лав попятилась спиной в сторону ближайшей спальни, таща Феникса внутрь за мундир.

   Они приблизились к большой двуспальной кровати с темно-синими простынями. Мужчина подошел к партнерше сзади, пока она приглушала свет, делая обстановку более интимной, и медленно расстегнул молнию на ее красном платье. Оно не сразу упало на пол, застряв на широких бедрах. Феникс заботливо наклонился, помогая стащить его, после чего Лав осталась стоять в одном только белье.

   — Что дальше?.. — шепотом поинтересовалась она, но партнер не ответил. Он поднялся с корточек обратно на ноги и тяжело задышал ей в затылок. — Феникс… — вдруг женщина услышала, как он вытащил ремень из штанов и ухмыльнулась. — Так сразу? Я надеялась на прелюдии…

   — Не торопись с выводами, крошка, — холодно произнес он.

   Лав оставалось только переспать с командующим и чары станут нерушимыми. Она обрадовалась про себя тому, что скоро все закончится. Ей нужно всего лишь немного потерпеть, что оказалось, не так и ужасно, как могло бы быть. Ведь Феникс чертовски привлекательный мужчина: широкие скулы, волевой подбородок, рост выше ее собственного, что встречается не так уж и часто.

   Вдруг кожаный ремень упал ей на шею и резко сдавил горло. Силы в Фениксе оказалось ничуть не меньше, чем сексуальности.

   — Наконец-то, — безумным голосом прошептал он ей на ухо, пока та дергалась в попытках освободиться от удавки. — Прекрасное чувство. Возбуждает, не так ли?

   Лав брыкалась, царапала ногтями его пальцы затягивающие ремень, пятками толкала его колени, но все безрезультатно. Его было не сдвинуть, не оттолкнуть. Сопротивление только заводило безумного тирана, отчего его дыхание учащалось, а тело становилось горячее.

   — Я хотел вырезать твои глаза осколком бокала, но не смог, — шептал он, медленно выдавливая из нее жизнь. — Понимаешь, людям нельзя видеть меня таким. Но теперь мы одни… Только ты и я. И никто нас не услышит. Ты моя до конца!

   Феникс толкнул почти задохнувшуюся женщину на кровать. Не смотря на ее рост и массу, она не могла физически совладать с ним, особенно теперь, когда в глазах потемнело, а тело обмякло и задрожало. Мужчина навис над своей жертвой, как в голове раздался огорченный голос Энзо:

   — Маршал, опомнись! Ты можешь себя контролировать, держись, ты не хочешь причинять ей вред и будешь потом сожалеть! Маршал, хватит! Закрой глаза, подыши, начни считать до ста, остынь. Вместе мы справимся, обещаю.

   — Прочь из моей головы, Энзо! Оставь меня в покое! — прокричал Феникс. — Мне не нужна твоя помощь!

   Лав перевернулась лицом вверх и, глядя на обезумевшего партнера хрипло произнесла:

   — Не делайте этого!

   Он не слушал ни ее, ни Энзо, начав со всей силы хлестать обнаженное тело ремнем, рассекая кожу стальной пряжкой. Женщина скрючилась, прикрывая руками лицо. Удары посыпались ей на спину и ляжки. Она кричала, извивалась, умоляла остановиться и ему это нравилось. На лице Феникса читалось подлинное счастье и экстаз. В конце концов, когда Лав визжала уже не так громко, начав рыдать, он достал складной нож из кармана своего мундира. Услышав металлический щелчок, женщина завопила, брызжа слюной:

   — Остановитесь! Вы же любите меня! Вы должны любить меня! Это так работает!

   Она наощупь искала у изголовья кровати хоть что-то, чем могла бы защититься. Она не понимала, почему ее способность не сработала. Такого раньше не случалось.

   — Я сильно тебя люблю, — вдруг выпалил Феникс, приближаясь к женщине с маленьким острым ножиком в правой руке. — Но не могу совладать с собой.

   Он набросился на Лав, вдавив ногами ее руки в мягкий матрас, чтобы жертва не могла сбежать. Зафиксировав ее, он медленно начал срезать кожу с нежной груди, постепенно приближаясь к соску.

   — Я хочу увидеть, что у тебя внутри. Хочу любоваться тобой. Я проникну так глубоко в тебя, как не смог никто другой, — бормотал он себе под нос, пока женщина кричала от невыносимой боли. — Ты моя…

   ***

   Напротив небоскреба, где находились Феникс и Лав, росло идентичное здание, также являющееся отелем. Отели-близнецы — так их называли жители Бостона. По случайному стечению обстоятельств, именно здесь Новак снимал себе жилье. Он выбрался на крышу, куда вела винтовая лестница из его номера. Наверху было холодно и ветрено, но мужчина любил подниматься сюда в ночное время суток, когда никак не мог уснуть. Сейчас была именно такая ночь: когда голова переполнена тревожными мыслями, которые делают тебя тяжелым подобно камню и уязвимым к любому прикосновению, словно с тебя содрали кожу, а корка еще не успела нарасти.

   По краю всей крыши располагалась высокая прозрачная ограда, установленная в целях безопасности посетителей. Несмотря на то, что через нее было отчетливо видно город, она словно сковывал Новака. Пепельноволосый мужчина взял в руки садовый стул, что стоял на крыше и швырнул его в ограду. Заслон не сломался, но пустил глубокую трещину. Тогда он неспешно подошел к месту раскола и ногой выбил стекло. Когда у края крыши образовалось свободное от барьеров пространство, Новак сел на холодный бетон, свесив вниз ноги. Он смотрел на мерцающие небоскребы. Изо рта его шел пар, а нос щепала приятная прохлада.

   — Ты чем-то обеспокоен? — прозвучал в голове твердый мужской голос.

   — Да, Зеэль, — не открывая рта, ответил ему Новак. — Ты ведь и сам можешь все прочесть.

   — Могу, но думаю, что ты бы предпочел обсудить.

   — Так и есть, Зеэль, — шмыгнул носом пепельноволосый мужчина.

   — Тебя беспокоит Феникс? Его новый план? — Зеэль знал это наверняка, но решил озвучить.

   — За сотню лет я участвовал во множестве безумных идей Маршала. Всегда с готовностью шел за ним, и всегда это оказывалось чертовски весело, но не в этот раз…

   — Феникс создает мир для моих братьев. Почему ты недоволен?

   — Зеэль, ты ведь видишь все моими глазами. Видишь нас в зеркале.

   — Да, — отрезал голос в голове.

   — Мои волосы целиком стали пепельными, а глаза неестественно изумрудными. Моя кожа бела как снег. Как думаешь, смогу ли я жить в мире с людьми? Примут ли они меня? А главное, хочу ли я этого?

   — К чему ты клонишь, Новак.

   — Я всегда шел бок о бок с этим маньяком, чтобы создать мир, в котором мы возвысимся над людьми. Феникс был моей гарантией: если меня ранят, он исцелит. Он умеет нравиться людям и умеет их пугать. Я всегда считал его монстром, диктатором, что нес хаос в каждый город, куда мы приезжали. Но я никогда не думал, что он станет ебливым миротворцем. Зачем? Он хочет надеть на всех браслеты, которые будут контролировать жизнь, перемещения, поступки. Человек ты или мориец, уже не важно. Он хочет поставить нас с тобой в один ряд с ними. Это только вопрос времени, как скоро он и вовсе запрет использование способностей и уровняет всех.

   — Ты боишься, что скоро мы не сможем жить в свое удовольствие, как было все эти годы? — голос Зеэля стал тоскливее.

   — Когда появился ты, помнишь, я взял это имя. Мы решили, что проживем очень долгую и свободную от всех правил жизнь. Без труда мы сбежали из той вонючей тюрьмы, прихватив с собой неопытного, но жутко амбициозного Феникса. Мы стали особенными: сильными и бессмертными. А теперь он решил все это отнять, захотел, чтобы мы с тобой стали частью системы… Утопии придуманной его дружком Энзо. Место, где никто не сможет грешить безнаказанно! Помню, когда он впервые мне это сказал, я не поверил. Но теперь все по-настоящему… Причем я сомневаюсь, что это касается его собственных маниакальных наклонностей.

   — И что ты предлагаешь, Новак?

   — Нужно остановить его. Плевать я хотел и на людей и на морийцев. Важны лишь мы с тобой, и никто не будет нас контролировать.

   — Я вижу твои мысли… Знаю, что ты задумал, — обеспокоено проговорил Зеэль. — Ты уверен?

   — Даже не пытайся меня отговаривать! — подумал Новак.

   — И не собирался. Я с тобой. Как всегда.

   На крышу поднялся молодой парень в униформе отеля. Заметив Новака, он с опаской произнес:

   — Простите, не знал, что здесь кто-то есть.

   — Что тебе нужно? — раздраженно спросил его Новак.

   — Поступила жалоба на осколки стекла, упавшие с крыши.

   — Ну, я его разбил. И?

   — Да, я это вижу, — паренек стоял как вкопанный, с опаской глядя на Новака. Дрожащим голосом он говорил то, что должен, невзирая на страх. — Сэр, я должен сообщить управляющему об этом инциденте. Подобное поведение недопустимо в наших апартаментах. Вас попросят освободить номер и выплатить штраф. Прошу, пройдите за мной.

   — Надоел, — буркнул Новак, повернувшись лицом к незваному гостю.

   Он приподнял левую руку и щелкнул пальцами. Голова парнишки лопнула, словно шарик, наполненный водой. А то, что от него осталось, тяжелым мешком свалилось на холодный бетон.

   — Видишь, Зеэль, — вслух проговорил Новак. — Мы никогда не изменимся.

   ***

   Синие простыни залились багряной кровью, а на самой постели развалисто лежало бездыханное тело Лав. Глаза ее остались открытыми, а грудная клетка была вскрыта и разорвана. Она умерла от остановки сердца, испытав невыносимую боль.

   На полу в углу спальни сидел Феникс, с ног до головы покрытый останками своей партнерши. Он нервно потирал руками взмокший лоб, покачиваясь и переваривая содеянное.

   — Что это было? — пробормотал он, поднимаясь на обмякшие ноги.

   Мужчина еще раз взглянул на тело убитой, и на лице его промелькнуло отвращение.

   — Что за чары она использовала? Еще пару минут назад я был без ума от нее. Почему?

   Феникс прикрыл тело одеялом, чтобы больше не смотреть на него, а сам уселся в кресло, стоявшее в углу комнаты.

   «Наверняка это был ее дар, — подумал он. — Она влюбила меня в себя, но зачем? Это Инносенс послали ее. Они не могли убить меня сами, поэтому решили подослать ее. Не стану здесь прибираться, пусть поглядят на своего агента».

   Феникс поднялся с кресла и собирался уйти, как вдруг в дверях показался мальчишка лет десяти. Темноволосый, щуплый, с заплаканными карими глазами. Мужчина растерялся, заметив его, ведь откуда тут взяться ребенку? Он молча смотрел на паренька, не зная, что и сказать, пока тот сам не заговорил:

   — Это моя мама кричала?
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   Что-то сильно кольнуло Феникса изнутри. Такое странное и незнакомое чувство, заставившее его на мгновение поежиться.

   — Твоя мама? — переспросил он осторожно.

   — Ей больно? Поэтому она кричала?

   Мальчишка сильнее разревелся и прижался к дверному косяку. Мужчина обернулся и взглянул на накрытое тело Лав, потом на ее сына и снова на женщину. После чего в его голове всплыли кадры из детства, которые как он думал, давно позабыл.

   — Мэри, иди сюда потаскуха! — у раковины стоял пьяный в стельку мужчина, криками зазывавший свою жену. — Я сказал, иди сюда! Тупая курица…

   В кухню вбежала женщина с синяком на лице и точно также начала орать:

   — Что ты еще от меня хочешь? Я же сказала, я не знаю где твои деньги. Я их не брала. Клянусь!

   Маленький темноволосый мальчик стоял в дверях. Он прибежал из своей комнаты на крики матери. Держась обеими руками за дверной косяк, он молча наблюдал за ссорой родителей.

   — Тогда может этот щенок взял их, а? — агрессивно спросил пьяный мужчина, глядя на своего сына. Он направился к ребенку, сжав в руке стеклянную бутылку из-под пива.

   Женщина собой преградила мужу путь, и завопить громче прежнего:

   — Не смей приближаться к Маршалу, он их не брал!

   — Отойди, Мэри, — пригрозил пьяный муж, но женщина не послушалась.

   Тогда он отпихнул ее в сторону и, подойдя к сыну, схватил мальчика за волосы.

   — Куда ты дел папкины деньги, сученок?

   Но мальчик молчал. Сжав губы и кулачки, он изо всех сил сдерживал подкатившие слезы.

   — Не трогай его, не брал он их! — кричала мать, отдирая руку мужа от волос сына.

   — Значит, все-таки ты их взяла! Вот шлюха! — мужчина отпустил мальчика и резко замахнулся бутылкой в лицо жене, попав ей в висок.

   — Говори, где мои деньги! — продолжал он, нависнув над свалившейся на пол женщиной. — Я предупреждал, что так будет, если воровство продолжится.

   — Я не брала их, я же сказала! — ее ответ не удовлетворил тирана. Он принялся избивать женщину ногами, даже не целясь.

   Удары приходились то в живот, то в грудь, то по лицу.

   Маленький Маршал смотрел на все это с печальным обыкновением. Его черные глаза заблестели еще сильнее в свете тусклой люстры, но он не проронил ни слезинки. Мальчик беспомощно наблюдал за страданиями матери, он хотел бы ей помочь, но не мог. Он проклинал себя за слабость и страх перед отцом. Его окутал привычный ужас, отнявший дар речи и способность двигаться.

   — Что с моей мамой? — вновь спросил плачущий мальчик, так и не получив ответ.

   Впервые Фениксу нечего было сказать. Он чувствовал вину перед этим ребенком. Никого в жизни он не любил так, как себя, а этот ребенок был чертовски похож на него в детстве. Мужчина снова посмотрел на накрытое тело Лав, и опять что-то екнуло в груди. Словно там под одеялом лежала его собственная мать.

   — Нет, я не мой отец, — прошипел Феникс и сразу после этого почувствовал сильную головную боль, которой страдал после каждого убийства.

   Он взялся за голову обеими руками и упал на колени перед мальцом. Тот попятился назад, но мужчина подполз к нему и грубо схватил за тонкие плечи.

   — Так больно… Ненавижу! Каждый раз так! Каждый! Понимаешь?

   — Что с моей мамой? — как робот повторил мальчик.

   — Твоя мама мертва.

   — Вы убили ее? — не до конца понимая смерть, поинтересовался паренек.

   — Нет, — соврал мужчина. — Я Маршал… Дядя Маршал. Твоя мама попросила меня позаботиться о тебе, если с ней что-то случится. Это все, что тебе нужно знать.

   — Я хочу остаться с мамой, — мальчик попытался вырваться из рук Феникса. Он извивался как змея, стараясь освободить свои тощие плечи из мертвой хватки незнакомого ему человека.

   — Она мертва! — строго выпалил мужчина. — Ты идешь со мной. Я подарю тебе новую маму.

   — Мне нужна моя мама! — завопил ребенок.

   — Ее больше нет, — нервно рявкнул Феникс на грани очередного срыва, но изо всех сил пытаясь сдержать собственную натуру. — Прости, я не хотел кричать. Идем, у тебя будет все: любящая мама, дом, веселое детство. Все, что захочешь.

   Мальчик испугался его рявканья и притих. Тогда Феникс поднялся на ноги, взял паренька за руку и увел прочь из залитого кровью номера.

   — Я предупреждал, — вздохнул Энзо. — Ты будешь сожалеть…

   ***

   Стальная дверь люксового номера расползлась на сотни металлических лент. В помещение вошел Феникс, весь покрытый чужой засохшей кровью и с мальчишкой, которого крепко держал за руку. Карен и Лиз обомлели, предположив в своих головах самое худшее.

   — Что это значит? — осторожно поинтересовалась Лиз.

   — Лиз иди в свою комнату и посиди там с этим мальчиком, — устало произнес мужчина, все еще страдая от головной боли. — Мне нужно поговорить с Карен наедине.

   Девушка подошла к мужу и осторожно забрала ребенка из его лап. После чего, оба молча удалились из гостиной. Карен с опаской смотрела на мужчину, не зная, чего ожидать.

   — У меня выдалась непростая ночка. Не могла бы ты мне помочь? — Феникс жестом указал на окровавленный мундир.

   Девушка быстро подбежала к мужу, помогая ему раздеться.

   — Спасибо, дорогая, — поблагодарил он ее.

   — Не за что… Ты сейчас кто? — поинтересовалась Карен.

   — Твой муж, не узнаешь?

   — Не в том дело. Хотя, знаешь, и не важно.

   — Присядем? — Феникс наклоном головы указал ей на бежевый диван.

   Когда они сели, мужчина, не церемонясь, спросил жену:

   — Ты ведь хочешь избавиться от меня, так?

   — Никак нет, — как робот сразу же ответила она. — Ты мой любимый муж.

   — Прекрати. У меня есть для тебя деловое предложение.

   Девушка настороженно промолчала, при этом внимательно взглянув на Феникса в ожидании его следующих слов.

   — Насколько я помню, ты не можешь иметь детей.

   — Верно, — подтвердила Карен.

   — Видела того мальчика?

   — Да.

   — Ему очень нужна мама.

   — И?.. — Карен предвкушала подвох.

   — Я дам тебе жизнь, какую ты всегда хотела. Дом, какой захочешь. Деньги, много денег. Любые, — отмахнулся он. — Может собственный бизнес. Мне плевать. А главное: никакого меня в твоем дальнейшем существовании.

   — Что взамен? — девушка нахмурила брови, все еще ожидая подвоха. Хотя и была весьма заинтересована таким щедрым предложением.

   — А взамен ты дашь счастливую жизнь тому мальчишке. Окружишь его любовью и заботой. Станешь для него лучшей мамой, — на полном серьезе проговорил Феникс. — Лучшей, чем была мне женой.

   — Зачем? Он сирота? Где его мать?

   — Я ее убил, — спокойно ответил мужчина, и Карен в одночасье побледнела.

   Вся эта ситуация выглядела дико и не укладывалась в голове. Она не знала, как ей реагировать, что говорить. Мысли перепутались. Она даже не понимала, с кем из них двоих сейчас разговаривает.

   — Я вскрыл ее грудь и раздавил руками мягкие органы, — спокойно продолжил Феникс. — Но уже после смерти. Сердце не выдержало.

   — Господи… — прошептала Карен, поняв с кем беседует.

   — Не надо жалеть эту потаскуху, она околдовала меня! Так ты согласна усыновить ее отпрыска?

   — Да, наверное… Но зачем это тебе?

   — Ты, правда, хочешь знать? — прищурился Феникс.

   — Нет, — выдохнула девушка. — Я согласна.

   — Отлично. Тогда поздравляю с материнством, — он поднялся на ноги.

   — И никакого тебя в нашей жизни? — Карен хотела еще раз услышать подтверждение.

   — Никакого. Будь уверена, я держу свое слово.

   — Как его хотя бы зовут?

   — Не знаю. Это же твой ребенок, а не мой. Вот иди и узнай имя сына.

   ***

   Карен не хотела становиться матерью таким образом, еще и настолько внезапно, но это был лучший шанс сбежать от мужа-тирана, что только выпадал на ее долю.

   Она прошла в спальню, где на кровати сидели Лиз с мальчиком и о чем-то беседовали. Карен села на корточки у его тонких ног и ласково произнесла:

   — Привет.

   — Здравствуйте, — застенчиво ответил ей мальчишка.

   — Я Карен, а ты?

   — Я Билл.

   — Рада с тобой познакомиться Билли, — неуклюже она пыталась изобразить теплоту в голосе.

   — Я тоже. Скажите, а вы не знаете, что стало с моей мамой? — мальчик с надеждой в глазах посмотрел на нее.

   — Твоя мама передала, что очень сильно любит тебя. А еще она сказала, чтобы ты был сильным и слушался Карен. Хорошо, Билли?

   — Ладно, — мальчишка пожал плечами.

   — Скажи, в каком городе ты бы хотел жить?

   — Не знаю.

   — А в каком доме? — продолжила ласково спрашивать Карен.

   — В большом. Чтобы там было два этажа и надувной бассейн. А еще, чтобы был зеленый велосипед.

   — Я тебя поняла. Тогда идем туда, — Карен с натянутой на лице улыбкой протянула ему руку.

   — Куда? — переспросил Билл, взяв ее за руку.

   — Домой.

   ***

   Карен собрала все свои вещи за час, их было немного. Она ощущала невероятное облегчение, навсегда прощаясь со своим ненавистным супругом. Она понимала, что впереди ее ждет множество других тягот, но об этом она подумает позже.

   — Ты заключила с ним сделку? — Лиз бесшумно подкралась к подруге, пока та паковала последние вещи.

   — Да. Я позабочусь об этом мальчике, а Феникс навсегда оставит меня в покое. Выгодная сделка, — неуверенно ответила она, чувствуя вину за то, что бросает подругу.

   — Ты понимаешь, что этому мальчику нужна мама… Настоящая мама?

   — Я буду прекрасной матерью, Лиз, — оскалилась Карен, но моментально остыла, после чего крепко обняла подругу и тоскливо произнесла: — Береги себя. Ты осталась здесь совсем одна. Извини за это. Мне стыдно бросать тебя, правда, но я не хочу задерживаться в этом доме ни на минуту дольше. Мне выпал шанс и я им воспользуюсь. Прости.

   — Я понимаю, — вздохнула Лиз. — На твоем месте я бы поступила так же. Надеюсь, тебя ждет отличная жизнь.

   — А я надеюсь, что однажды и ты сможешь вырваться отсюда.

   Девушки еле сдержали слезы. Подругам было тяжело расставаться, сильно сблизившись за годы заточения.

   Закончив прощаться с Лиз, Карен тут же покинула столь ненавистный дом. Уходя, она даже не взглянула в сторону мужа, лишь ощутила на щеке давно ушедшую боль, оставшуюся с ней навсегда в виде уродливого шрама.

  
  
   

    Глава 28 

   

   На Бостонской станции, которая последней перешла под контроль Феникса, над проектом «Очищение» трудилась Мередит Льюис. С самого утра в ее лабораторию наведался Новак. Женщина была удивлена его неожиданному визиту, но не подала виду. Седоволосый мужчина вальяжно бродил по помещению, рассматривая и трогая непонятные ему аппараты и колбы, наполненные разнообразными жидкостями. Не отрывая глаз от микроскопа, Мередит не выдержала и раздраженно поинтересовалась у незваного гостя:

   — Вы что-то хотели?

   — Да вот зашел проведать.

   — Проведать меня?

   Новак осмотрелся по сторонам еще раз и обнаружил, что в лаборатории только они вдвоем. Усмехнувшись, он спросил:

   — А вы видите здесь кого-то еще?

   — Что вам нужно, Новак? Если будут подвижки по вакцине, я сразу сообщу об этом Фениксу.

   — Значит, новостей нет? — поинтересовался он.

   — Я делаю все возможное. И уже близка к разгадке.

   — Не думаю, что Фениксу понравится такой ответ. Он очень нетерпелив.

   — Тогда пусть Феникс найдет кого-то еще, — ощетинилась вымотанная женщина. — Вот только никого больше нет в этой области, кто бы согласился с ним работать!

   — Вы напрасно считаете, что незаменимы.

   — Я так не считаю, но от угроз я быстрее работать не начну, — твердо заявила Мередит.

   — Угрозы? Ни в коем случае! — широко улыбнулся седоволосый мужчина. — Я на вашей стороне, Мередит. Давайте так, обо всех новостях касательно проекта «Очищение» вы будете докладывать напрямую мне?

   — Не Фениксу?

   — Вы нравитесь мне, а наш главнокомандующий не самый сдержанный человек. Вам это и самой известно. В целях вашей же собственной безопасности, будет намного разумнее сначала связываться со мной. А уж я найду подход к Фениксу. Всегда это делал.

   — Я так не думаю, — отрезала Мередит.

   — Подумайте. Ведь если будете работать через меня, то и вся ответственность перед Фениксом упадет на мои плечи, — произнес Новак, взглянув на образец в свободном микроскопе. — Если я буду сообщать ему обо всем, то я же и стану первым, кто окажется у него под рукой в плохой момент. Вы ведь не хотите так рано отправиться к отцу?

   Когда Новак упомянул погибшего на станции Сан-Франциско доктора Льюиса, Мередит оторвалась от своего микроскопа и внимательно посмотрела на незваного гостя. Увидев, что получилось привлечь ее внимание, он подошел к женщине ближе и ласково произнес:

   — Доверьтесь мне и все окажутся в выигрыше.

   Мередит поколебалась пару секунд, но после одобрительно кивнула.

   ***

   2014 год. Нью-Йорк.

   Недалеко за чертой города находился заброшенный завод, где в скором времени состоится обмен. Эйден отвел Рея внутрь огромного здания и привязал к одинокому стулу посреди цеха. Вики и Новак бродили где-то поблизости, высматривая репортеров и отца их пленника, что скоро должен прибыть. В большое заводское помещение вошел Феникс и обратился к связанному парню:

   — Ты мне нравишься, ты тихий.

   Рей молча посмотрел на него, не выказав никаких эмоций. Тогда Феникс продолжил, желая вынудить его на диалог:

   — Но есть кое-что, от чего ты будешь визжать, и молить о помощи.

   Рей продолжал молча сверлить взглядом своего похитителя.

   — Я не собираюсь тебя отпускать, даже когда твой отец передаст деньги, — с долькой раздражения вновь заговорил Феникс.

   Но даже после этих слов, Рей продолжал молчать и просто пялиться на него. Окончательно раздраженный и нетерпимый Феникс попытался еще раз припугнуть парня:

   — Видишь Эйдена? Он способен взорвать это здание в один миг. Я похороню тебя и твоего папашу в огне и обломках! А репортеры снимут все это и другие люди со способностями поймут, что не одиноки. Они начнут собираться вокруг меня, — Феникс следил за реакцией Рея, но тот оставался невозмутим, словно находился где-то не здесь.

   — Айя, — молвил про себя Рей, пытаясь вновь услышать ее мелодичный голосок. — Айя, ты где?

   ***

   Джеральд Александер уже мчался на встречу с похитителем сына, чтобы, наконец, вернуть его домой. Их отношения всегда были немного натянутыми. Оба являлись малоэмоциональными и замкнутыми в себе людьми, совсем не умеющими выказывать родственные чувства. Но в тоже время, они обладали острым умом и здравым пониманием всего вокруг. Джеральд больше злился на то, что кто-то посмел похитить его сына, нежели волновался за самого Рея. Однако и лишаться наследника он не желал, считая своего отпрыска достойным приемником. Его неокрепшей копией. Он хотел поскорее покарать похитителей, наглецов, что осмелились оскалить зубы на столь влиятельного человека, через его юное отражение.

   Мужчина ехал на встречу в бронированном внедорожнике. Он молча смотрел в тонированное окно и думал о чем-то своем. Рядом с ним находился телохранитель в черном костюме, который тихо обратился к своему хозяину:

   — Нужно было устроить засаду и перехватить их.

   — Нет, — осадил его Джеральд. — Это необоснованный риск. Рей мой единственный наследник. Пусть забирают деньги, вернут мне сына, и тогда вы их возьмете.

   — Понял, — кивнул телохранитель.

   — Мне и самому неприятно играть по правилам какого-то деревенщины из городка в Колорадо, но нужно быть умнее и осмотрительнее. Дадим ему то, что он хочет, а потом уничтожим.

   — Он сгниет в тюрьме, — сообщил телохранитель.

   — Мне не нужно, чтобы он гнил в тюрьме! — выпалил мужчина. — Я хочу, чтобы его не стало.

   — Я вас понял.

   ***

   Макс и Блейк прибыли на завод раньше Александера. Они оставили мотоцикл на достаточном расстоянии и, не привлекая к себе внимания, пешком побрели к стенам заброшенного здания. Девушка шепотом спросила напарника:

   — Какой у нас план?

   — Никакого, — отрезал Блейк. — Нет времени даже изучить территорию.

   — Так и что мы будем делать? — ее глаза округлели.

   — Хватаем Рея и сваливаем. Как-то так.

   — Ладно. С другой стороны, Маршал не знает, какие у меня теперь есть способности. Это станет нашим преимуществом.

   — Я и сам не знаю, что ты умеешь, — усмехнулся Блейк.

   — Увидишь, — улыбнулась она.

   Блейк широко улыбнулся ей в ответ и произнес:

   — Феникса не сложно обезвредить, но вряд ли он там один.

   — С ним точно будет парень по имени Новак, — произнесла Макс, протянув что-то маленькое напарнику. — Вот держи.

   — Беруши? — нахмурился он.

   — Я видела, как от одного щелчка его пальцев, у людей головы взрывались.

   — И ты думаешь, что беруши помогут?

   — На моей памяти, всего раз его способности не сработали, — сообщила она. — Он не смог убить парня, что слушал музыку в наушниках. Возьми Новака на себя, я же хочу разобраться с Маршалом.

   — Ты не сможешь его убить, — напомнил Блейк. — Обезвредим его, забираем Рея и уходим, ты меня поняла?

   Макс одобрительно кивнула и замерла на месте.

   — Макс, идем! — шикнул на нее напарник, но девушка молчала и не шевелилась.

   — Энма! Элиш! — она могла кричать только у себя в голове, поскольку даже ее язык внезапно парализовало. — Что со мной?! Я не могу пошевелить ни единой частью тела! Помогите мне!

   — Успокойся, — ответил Элиш. — Мы с тобой!

   Блейк быстро переставил винтовку на второй режим, включив автоматную очередь, и принялся осматриваться по сторонам, попутно прикрывая собой подругу. Где-то рядом послышался женский голос:

   — И кто это тут у нас? Вы не похожи на агентов Александера.

   — Выходи, — отрезал Блейк.

   Из-за деревьев осторожно вышли двое: худой парень с вытянутым лицом и красивая надменная блондинка. Она заговорила:

   — Только выстрели, и я убью ее, — произнесла Вики, указав на парализованную Макс. — Так что опусти винтовку, красавчик.

   Блейк нехотя послушался. Глаза его спутницы вдруг начали слезиться от перенапряжения, а лицо покраснело. Она из-за всех сил пыталась открыть рот и ей это удалось:

   — Беги. Это Новак.

   — Я тебя не брошу, — прошипел Блейк, не спуская глаз с парочки.

   — Меня они не тронут, ты знаешь, — еле выдавливая из себя слова, проговорила Макс. — Беги и спаси Рея, прошу.

   Блейк засомневался, но все же быстро завернул за угол и побежал вперед, надеясь, что они последуют за ним, отстав от Макс. Блондинка посмотрела вслед убегающему противнику. Усмехнулась и обратилась к Новаку:

   — Беги за ним, чего стоишь?! А я с ней разберусь.

   — Только не убивай, — напомнил он.

   — Да знаю я, — раздраженно буркнула Вики.

   Новак рванул с места и погнался за Блейком, оставив девушек наедине. Блондинка медленно зашагала в сторону Макс, всем своим видом демонстрируя собственную значимость и превосходство над противницей. Даже ее неспешная походка говорила о завышенной самооценке и стервозности, которая выбесила бы Макс, будь ей сейчас до этого.

   — Не нравится, да? Чувствуешь себя беспомощной? — Вики принялась словесно издеваться над парализованной девушкой.

   — Иди к черту, — выдавила Макс. Из ее рта уже текли неконтролируемые слюни, а речь стала невнятной.

   — Мне нельзя тебя убивать, но помучить ведь можно! Классная у меня способность, не так ли?

   — Видела и получше, — еле выговорила пленница. — Давайте!

   — Что? — переспросила блондинка.

   Но, не успела она получить ответ, как что-то порезало ее. Девушка завизжала и отскочила назад. Болезненная теплота окутала область внизу живота. Она посмотрела туда и увидела неглубокий порез над пупком. Испугавшись, Вики нехотя ослабила свои чары, наложенные на Макс и та, почти нормальным голосом выкрикнула:

   — Я может, и не могу двигаться под твоими чарами, но зато они могут!

   Макс мысленно попросила братьев показать противнице клинки. Блондинка раскрыла рот, когда увидела, как над головой Макс парят два огромных меча, прикрепленных к ее запястьям живыми движущимися лентами.

   — Вот и все, — холодно произнесла парализованная девушка.

   Клинки с молниеносной скоростью ринулись вперед, проткнув Вики насквозь. Ее чары спали и Макс освободилась. Она сделала несколько шагов по направлению к поверженному врагу, та была уже мертва. И тут на девушку обрушилось осознание содеянного. Она поняла, что только что прикончила человека, пускай и плохого. Внутри нее все перевернулось, круговорот стал таким сильным, что ее вырвало на землю. Но и после этого, ощущение тошноты не ушло и повторилось еще несколько раз, пока не осталось чем блевать.

   Словно в замедленной съемке, Макс наблюдала, как земля впитывает в себя еще теплую кровь Вики. Ветер нежно треплет ее светлые локоны и края одежды, из-за чего кажется, будто бы девушка еще жива и даже дышит. Неопытной убийце хотелось опуститься на корточки, перевязать рану и остановить кровь. Но головой она понимала, что противница уже мертва. А это необратимо.

   Желание все исправить сменилось готовностью сбежать и забыть о случившемся. Прибывая в перманентном шоке, Макс позабыла о Блейке, и просто сломя голову понеслась вперед.

   ***

   Репортеры начали съезжаться на место передачи заложника. Съемочные группы держались на безопасном расстоянии от здания, снимая все издалека. В один из кадров попал бегущий Блейк, за которым гнался другой мужчина с пепельными волосами. Все камеры сосредоточились на них двоих. Ведущие бегло вещали о странных событиях и бедламе, который тут творится.

   — Мистер Александер отказался от вмешательства правительственных служб до того, как состоится обмен. Но ради чего? Ему настолько не жалко терять свои деньги, заработанные на вас? Этих похитителей в лучшем случае можно назвать криминальной шпаной!

   Блейк укрылся за высоким полуразрушенным забором. Новак знал, что он прячется там и остановился по другую сторону ограды.

   — Я могу убить тебя и через стену, — прокричал он. — Но я люблю смотреть, как головы взрываются, так что выходи и предстань передо мной лицом!

   Блейк достал из кармана кожаной куртки беруши, которые дала ему Макс, и вставил их себе в уши. Затем с винтовкой наготове он выскочил из-за забора и дробью расстрелял Новака, но ни одна из пуль не достигла цели.

   «Что?!» — удивился он.

   — Это было неожиданно, — произнес Новак. — Чуть успел все отразить. Больше так не делай.

   Все снаряды обвалились в метре от противника, создав вокруг него на земле подобие полумесяца. Блейк переключил винтовку на первый режим, который активизировал дробовик и собирался выстрелить, но Новак быстрее него щелкнул пальцами.

   — Голова не взорвалась? — теперь уже удивился он. — Думаешь, если защитил от меня свою пустую башку, то ты победил?

   Пепельноволосый мужчина не смог убить Блейка так, как всегда предпочитал. Он испытывал особое удовольствие, когда черепная коробка взрывалась, а внутренности разлетались словно конфетти.

   Наемник собирался нажать на курок и покончить с назойливым морийцем, но тот вновь щелкнул пальцами и Блейк чуть не выронил винтовку. Невидимая волна ударила его в правую руку, сломав два пальца. Боль оказалась неприятной, но терпимой. Мужчина вновь приподнял дуло винтовки и, не дожидаясь следующей атаки, выстрелил.

   Разрывной снаряд насквозь пробил толстый забор, не достигнув цели. Что-то в полете изменило его траекторию и заставило покоситься на несколько метров вправо.

   Увидев дырень в бетоне, Новак обомлел от мощи ручного оружия. Долго не думая, он еще раз щелкнул пальцами, ударная волна пришлась Блейку в левое колено, заставив упасть на него на землю.

   — Сукин сын! — прошипел он, стоя на одном колене.

   Новак ехидно ухмыльнулся, после чего скрылся за бетонной оградой. Он предпочел не рисковать и не иметь дел с этой навороченной винтовкой, когда Маршала нет рядом, чтобы исцелить.

   ***

   К давно заброшенному осевшему зданию подъехал внедорожник Джеральда Александера. Он и его телохранитель выбрались из автомобиля, оглядываясь по сторонам. Камеры репортеров переключились на них, крупным планом снимая влиятельного бизнесмена, держащего в правой руке кейс полный купюр.

   Телохранитель в черном костюме тихо произнес:

   — Три машины с агентами, припаркованные в двух кварталах отсюда, ожидают ваших указаний.

   — Хорошо, — нервно буркнул Джеральд. — Маршал Кейн… Сосунок из Колорадо. Сын посудомойки и мелкого воришки. Отбросы общества. И эти репортеры… Мало ему меня обчистить, надо еще и на посмешище выставить! Долго мне еще ждать?

   — Успокойтесь, Джеральд. Ведите себя спокойно и непринужденно. Этот репортаж будет о том, как вы спасли своего сына из лап похитителей! Такой пиар пойдет вам на пользу, если правильно разыграть.

   — Мисс Краерс получила мои указания?

   — Да, она прямо сейчас пробивается в телекомпании, чтобы на экране вы выглядели достойно.

   — Достойно… — раздраженно усмехнулся Джеральд. — Меня ухватил за яйца какой-то деревенщина.

   Телохранитель тяжело вздохнул, потупил взгляд и ничего больше не ответил. Ведь на кону стояла жизнь единственного сына хозяина, в то время как отец похищенного больше волновался о собственном имидже.

   ***

   Через маленькое квадратное окно, Феникс следил за только что прибывшим внедорожником Александера. С ухмылкой на лице он наблюдал за дергающимся на месте мужчиной. Ему понравилось, как неуютно себя ощущает этот могущественный человек, оказавшись во власти мелкого беглого преступника.

   Обернувшись, он обратился к Эйдену, мечущемуся без дела:

   — Пора.

   Феникс направился к ржавой стальной лестнице, ведущей на крышу. Перепрыгивая через ступень, он быстро оказался наверху, где моментально приковал к своей персоне десятки камер.

   — Я — Феникс! — прокричал он как можно громче. — Некоторые знают меня как Маршала Кейна!

   Услышав уже знакомый неприятный мужской голос, Джеральд тут же развернулся на девяносто градусов, чтобы воочию поглазеть на наглеца осмелившегося вредить его семье.

   «Он совсем ничего не боится?! — подумал он. — Судебный психиатр предупреждала, что наш дружок душевнобольной. Надеюсь, Рей еще жив».

   — Я собрал вас сегодня, чтобы продемонстрировать силу Мора! — продолжил Феникс с возбуждением в голосе. — Мистер Александер любезно согласился стать свидетелем нашего восхождения. Поприветствуем же моего дорогого друга!

   Феникс захлопал в ладоши, а Джеральд раскраснелся от злости. Его дыхание участилось, а зубы стиснулись до боли в скулах. Он изо всех сил сдерживал себя, чтобы не отдать в микрофон на теле команду спецназу.

   «Этот высер смеется надо мной?! — думал мужчина. — Он серьезно? Как он смеет?»

   — Узрите же, на что способен всего один из нас!

   Произнеся это, Феникс достал из-за пояса пистолет. Работники с камерами, что находились и так на достаточном расстоянии, попятились назад. Джеральд же даже не шелохнулся, снизу-вверх наблюдая за безумным наглецом. Его телохранитель, заметив угрозу, сразу вытащил из-под пиджака свой собственный ствол и тут же нажал на курок.

  
  
   

    Глава 29 

   

   Все произошло так внезапно. Джеральд не успел даже окликнуть, остановить своего агента.

   Выстрел оказался четким и чистым. Пуля прошла прямо между глаз Феникса, и это при том, что стрелок не целился, а расстояние между ним и мишенью было не маленькое.

   — Что ты творишь?! — зашипел Джеральд, глядя на своего телохранителя. — Безмозглый болван! Если мой сын умрет — ты уволен! Нет! Ты труп! Понял?! Ты труп!

   — Простите, но ведь он собирался стрелять. Я просто выполнял свою работу! — на повышенных тонах ответил стрелок. — Защищал вас!

   — Ты идиот. Что теперь будет с моим сыном?

   Раскричавшись, Джеральд гневно швырнул кейс на землю и собирался бежать в здание на поиски Рея, как вдруг только что застреленный в голову Феникс поднялся на ноги и громко произнес:

   — Так даже лучше. Если бы я сам выстрелил в себя, вы бы мне не поверили, решив, что это трюк. Но вот он я! Живой и невредимый с пулей в мозгу!

   Он символично развел руками, купаясь в лучах палящего дневного солнца и в недоумении людей. Репортеры замерли, пытаясь снять крупным планом его воскрешение, как можно четче беря в кадр его пробитую голову.

   Джеральд обомлел. С расстояния не было видно пулевого отверстия, лишь залитый кровью лоб. Он посмотрел на своего телохранителя и тихо спросил:

   — Ты ведь не промахнулся?

   — Нет, — подтвердил тот.

   Убедившись, что все телевизионщики успели сфокусировать камеры и крупным планом снять его возрождение, Феникс зашевелился и продолжил:

   — Наверное, вы думаете: как так, он же был застрелен! Разве нет? Так оно и было. Меня только что пристрелил вон тот мужчина, — он указал на телохранителя Джеральда пальцем. — Прямо у вас на глазах. Сейчас я все подробно объясню.

   ***

   В заводское помещение вбежала Макс. На ее пути никого не оказалось, и все двери были распахнуты. Любой другой на ее месте решил бы, что эти похитители просто клоуны, но она знала, что Фениксу плевать на планы служб безопасности. Им нечем его остановить и уж тем более прикончить.

   Макс неслась вперед, пока не заметила Рея, привязанного к стулу посреди огромного пустого цеха.

   «Ох, Маршал, — подумала она. — Как же театрально».

   Вокруг пленника нервно кружил болезненного вида парень. Не сразу, но он заметил прокравшуюся внутрь девушку:

   — Ты кто?! — выпалил он.

   — А ты кто? — переспросила Макс. — Где Маршал? Я думаю, что знаю в лицо всех его прихлебал.

   Эйден кивком указал на потолок, сообщая, что Феникс сейчас на крыше.

   — И все? — удивилась она. — Даже не атакуешь?

   — А надо? — устало спросил парень с темными кругами вокруг глаз. — Лучше уходи.

   — Только вместе с ним, — Макс пальцем указала на связанного друга.

   — Не выйдет, — спокойно ответил Эйден. — Я серьезно, лучше уходи.

   Девушка никак не отреагировала на его предупреждение и сделала несколько уверенных шагов вперед. Эйден насторожился, преградил собой Рея и вытянул правую руку вперед.

   — Последний раз говорю, — произнес он. — Лучше уходи.

   На вытянутой ладони разгорелся черный огонь. Языки пламени не обжигали кожу носителя и двигались туда, куда он им велел. Макс сразу это поняла, увидев, как черный огонь сполз с ладони на кончик указательного пальца, наставленного на нее, словно дуло пистолета.

   — Пошла вон.

   — Не-а, — спокойно ответила она и сделала еще шаг. — Давай! Я отражу его.

   Эйдон вытянул вторую руку, но направил ее не вперед, а назад, в сторону Рея. Вся его конечность покрылась черным пламенем, плотнее всего горящим в районе кончиков пальцев.

   — Не дергайся или я подожгу твоего дружка.

   — Почему не меня? — Макс остановилась.

   — Ты знаешь.

   — Бесит, да? — усмехнулась она. — Ты меня даже не знаешь, но Маршал уже запретил вредить мне.

   Эйден не ответил, лишь намерено обронил крошечный язычок черного пламени у ног Рея. Огонек неспешно пополз к ботинкам пленника.

   — Что ты делаешь?! — выпалила девушка.

   — Убирайся или он останется без ног!

   ***

   Феникс подошел к краю проржавевшей крыши одноэтажного знания. На его лице, где раньше находилась ухмылка, появилось выражение невозмутимой серьезности.

   — А сейчас я покажу вам, на что способны остальные, подобные мне. Эйден, пора!

   Услышав сигнал над своей головой, парень направил руку, ранее нацеленную на Рея, в проржавевшую двухстворчатую дверь, запертую изнутри одним лишь засовом. Поморщившись, словно от боли, он выпустил в нее сгусток черного пламени. Стальные створки вылетели наружу будто бы картонные, а пламя принялось пожирать металл, словно костер ветхую газетенку.

   Репортеры отвели камеры от Феникса, ловя в кадр черный огонь, начавший поглощать даже траву и землю под упавшей дверью.

   — Рей! — выкрикнул Джеральд, издалека заглядывая внутрь строения. — Мой сын! Мой мальчик!

   Телохранителя определенно порадовало, что хозяин, наконец, думает о безопасности сына, чем о своем имидже. Однако эта мысль быстро улетучилась, сменившись более насущной:

   — Черный огонь?! — произнес он. — Что за черт?

   — Еще один фокус этих ублюдков, — прошипел Джеральд. — Не похоже, что им вообще нужны мои деньги…

   — А что тогда?

   — Трансляция по всей стране. Один воскресает, у другого черный огонь на руках.

   — Кто они такие? — в голосе телохранителя слышалась тревога. — Это же не правда?

   — Ты стрелял… — медленно проговорил Джеральд. — Либо ты с ними за одно, либо он и вправду это может…

   — Может я все же промахнулся? — телохранитель засомневался.

   — Нет, — отрезал Джеральд.

   ***

   В мутное обтянутое пленкой вместо стекла окно ввалился Блейк. Он кувырком прокатился по полу, извалявшись в старой мазуте и пыли. Ловким движением руки он отстегнул шлейку и перетянул винтовку со спины себе в руки.

   — Блейк! — покричала Макс.

   Мужчина не взглянул на нее, дробью расстреляв обернувшегося Эйдена.

   — Блейк… — шепотом повторила девушка, увидев, как тело болезненного на вид парня обмякло и с грохотом свалилось на пол.

   Он еще дрыгался. Блейк подняла на ноги и, шагая к поверженному противнику, на ходу переключил режим и еще раз выстрелил тому в голову. Черепушку раскололо надвое, раздробив полностью лицо и оставив только фрагменты подбородка и ушей.

   — Блейк… — чуть громче произнесла Макс, побледнев от увиденного.

   — Почему ты здесь? — буркнул парень.

   — Спасаю Рея.

   — Я вижу… — он недовольно покачал головой. — Развяжи его хоть!

   Макс подбежала к другу и принялась в спешке дергать тугие веревки, пока Блейк нацелил дуло винтовки на ржавую настенную лестницу, ведущую к открытому люку в потолке.

   — Ты скоро? — стоя к ней спиной, поинтересовался он.

   — Пытаюсь! — раздраженно бросила Макс.

   — Не торопись, — спокойно произнес Рей улыбнувшись. — Я как никогда рад тебя видеть!

   — Их проще разрезать! — прокричала она. — Энма!

   Незримый для остальных присутствующих черный клинок разрубил веревки так искусно, что не поцарапал ни Рея, ни деревянный стул под ним.

   Девушка помогла другу подняться на ноги и вместе они подбежали к Блейку.

   — Ты тоже? — спросил Рей.

   — Да, — ответила Макс.

   — Потом пощебечите, — крикнул Блейк, указывая на тело Эйдена. — Что-то не так, я уже видел подобное…

   — И? — протянула девушка.

   — Это плохо, — отрезал он.

   Мертвое тело начало расти: кожа трескалась и рвалась. Из раздутого живота начало вырываться черное пламя. Блейк жестом приказал Макс и Рею отойти подальше, а после и сам попятился назад.

   — Уходим! — прокричал он. — Сейчас рванет!

   — Ты останешься… — послышалось позади.

   Не используя ступени, Феникс из люка выпрыгнул сразу на пол. Столкновение подкосило колени, но он удержался на ногах.

   — Я не красуюсь, — улыбнулся он. — Просто неудобно использовать лестницу, когда нужно еще держать в руке пистолет.

   — Ты всегда красуешься… — прошептала Макс, выглядывая из-за спины Блейка.

   — Милая, я тебя не слышу, — Феникс обратился к ней. — Подойди ближе и повтори.

   Девушка не шелохнулась, тогда несдержанный мужчина прокричал:

   — Иди сюда, живо! Эйден скоро взорвется. Макс!

   — Так опусти пушку и дай нам уйти, — оскалилась она.

   — Если не послушаешься, я выстрелю в твоего дружка. В любого из них. На твой выбор!

   Макс вышла вперед, встав перед Реем и Блейком.

   — Стреляй в меня.

   Феникс перевел взгляд на раздувшееся тело погибшего соратника и понял, что времени совсем не осталось. Забыв об осторожности, он сам зашагал вперед, по направлению к Макс, желая ее защитить.

   — Я должен взять тебя за руку, чтобы спасти!

   Феникс начал ускоряться, почти бежал.

   — Перемести нас, — Блейк за шкирку схватил Рея, поняв, что бежать уже некогда. — Я знаю, что ты умеешь путешествовать во времени! Что-то вроде того…

   — Я не могу, — заскулил парень. — Я пробовал, ничего не вышло!

   — Так пробуй еще! Мы сейчас все сдохнем!

   Рей схватил Блейка за руку, а свободной рукой мужчина влепил ему легкий подзатыльник и произнес:

   — Макс не забудь, але.

   Рей протянул вперед свободную руку, кончиками пальцев коснулся правой ягодицы Макс и зажмурил глаза.

   — Это опасно, Рей, — зазвучал мелодичный голос Айи. — Перемещение троих может убить тебя. Перенеси себя одного.

   — Нужно всех!

   — Это невозможно! — завопила Айя.

   — Ты сказала — это опасно, а не невозможно!

   — Будут последствия…

   Прогремел мощный взрыв. Тело Эйдена разлетелось на такие мелкие частицы, что их было невозможно увидеть. Огромный цех залило черным пламенем. Феникс почти успел коснуться девушки, но всего в сантиметре от ее лица, к которому тянулась его громадная рука, его самого разорвало в клочья и смыло всепоглощающим огнем.

   ***

   Взрывная волна уничтожила Феникса. От него осталось только пятно багряной слизи под обломками — единственное, что не горело в этом пламени.

   Джеральд видел все своими глазами. С отвисшей челюстью он наблюдал вместе с сотнями других американцев со своих экранов телевизоров, как языки черного пламени пожирают даже бетон, ни оставляя после себя ничего.

   — Мой сын… — вновь прошептал он. — Мой мальчик…

   — Вы целы? — спросил телохранитель, поднимаясь на ноги.

   Ему в шею попала ржавая щепка, размером с кулак, отлетевшая во время взрыва. Железяка не убила мужчину, вонзившись не глубоко, но кровь полилась ручьем.

   — Я… — ответил Джеральд. — Я…

   — Соболезную.

   — Мой Рей…

   — Нужно уходить, сэр, — телохранитель схватил хозяина свободной рукой, второй прижимая рану у себя на шее. — Идемте.

   — Черное пламя вырвалось из тела того ублюдка и убило моего мальчика.

   — Нам нужно идти, мистер Александер!

   — Тело взорвалось… — мужчина продолжал говорить сам с собой как загипнотизированный.

   — Возможно, у него на теле была взрывчатка, — предположил телохранитель, пытаясь сдвинуть Джеральда с места.

   — От какой взрывчатки тело раздувается и лопается?

   — Они были далеко, мы не все видели.

   — Мы видели достаточно. Идем туда.

   — Нет, сэр! — возразил телохранитель. — После такого взрыва ваш сын не мог выжить. Сочувствую, но мы должны убираться!

   Джеральд резко развернулся и быстро зашагал к своему внедорожнику. Телохранитель следовал за ним, озираясь на камеры и обомлевших репортеров.

   — Мистер Александер, — перед ним нарисовалась мелкая настырная девица с большим микрофоном и бородатый мужчина с наплечной камерой позади. — Скажите пару слов об этом инциденте? Что вы чувствуете? Кто были эти люди и почему они не взяли деньги?

   — Вон! — телохранитель отпихнул микрофон.

   — Они пришельцы или талантливые фокусники? — она продолжила спрашивать.

   Джеральд молча добрался до своего автомобиля, который облепили со всех сторон репортеры. Растолкав их, мужчины загрузились внутрь и попросили водителя поднять тонированные стекла.

   — Домой? — осторожно поинтересовался парень за рулем. — Или в полицию?

   — В офис, — холодно ответил Джеральд. — А ты, — он взглянул на телохранителя. — Звони мисс Краерс. Пусть созовет весь президентский состав «Чистой силы».

   — По какому поводу?

   — Морийцы, — отрезал Джеральд.

   ***

   Среди бесформенных кустов и деревьев, что росли за заводом, прятался Новак. Он стоял над бездыханным телом Вики, ногой вращая ее симпатичную мордашку вправо-влево.

   — Я всегда знал, что ты тупая шлюха, но не думал, что еще и бесполезная.

   Убрав ботинок от ее лица, он зашагал вперед, оглядываясь на горячее черным огнем здание позади.

   «Маршал выберется сам, — подумал он. — А если нет — это его трудности».

  
  
   

    Глава 30 

   

   На алой земле не растет трава, она суха и безжизненна. Лишь мягкий белый пух покрывает почву, падая с одиноких красных деревьев, чьи корни уходят так глубоко в землю, что добираются до влаги в недрах планеты. На всем Море мало пригодных земель, где может вырасти что-то другое, кроме голых красных стволов. Именно в них селились морийцы и основали свои города и поселения. Крестьяне трудились в полях, а господа заседали за красными стенами своих замков. Недостаток ресурсов порождал множество войн, из-за которых вымирали целые деревни, города и провинции.

   Мор практически погиб. На этой планете не было старения, но смерть находилась повсюду. Мориец мог умереть от болезни, голода и острого клинка врага. Жизнь давно покинула это место, оставив после себя одну лишь пустоту.

   Жители Мора не идеальны. Они жестоки, завистливы и склонны к насилию. Они озлобленны друг на друга из-за сильной разрозненности и голода низших слоев населения. Морийские способности разобщили народ. Показав, что не все они равны, что одни превосходят других во всем.

   При рождении кто-то приобретал великий дар, а кто-то унизительный. Мужчин пожирала алчность и зависть. Зависть, что родились в бедной провинции. Зависть, что открыли в себе не выдающиеся способности и посему не будут увековечены в памяти морийцев. Все это разжигало бесконечные внутренние конфликты у вспыльчивого и уставшего от бессмертия народа. Вечность в нищете и голоде не прельщала никого.

   Морийская женщина была способна родить всего раз за жизнь и каждая мечтала о сыне. Желая стать матерью великого воина, способного принести семье достаток и защитить от врагов.

   Морийцы верили, что цвет волос малыша свидетельствует о том, каким воином он станет. Если ребенок имел пепельные локоны, то своими способностями он будет защищать и помогать народу. Если родилось темноволосое дитя, то оно обязательно станет воином, по силе которому не будет равным. Но иногда, рождался ребенок с алым цветом волос, и это становилось настоящей гордостью матери, поскольку считалось подлинным благословением. Красноголовый малыш зачастую становился предводителем или великим полководцем. Таких детей ждал успех, признание и лучшая безбедная жизнь.

   Женщины же не имели никаких способностей, будучи лишь матерями и женами. После того, как каждая морийка родит и вырастит свое единственное дитя, все, что ей оставалось — это вечность наблюдать за войнами мужчин.

   ***

   Когда Кита впервые увидела своего новорожденного сына, она разрыдалась от счастья и гордости. Лишь одно омрачало столь радостное событие — ее муж погиб, так и не успев познакомиться с отпрыском.

   Кита заходилась в слезах, глядя на редкие красные волосы сына, и понимая, сколь бесконечно счастлив был бы его отец, увидь он младенца.

   — Ты станешь великим и увековечишь имя своего отца. Энзо, Энзо младший, — произнесла она, вытирая со лба сына свои соленые слезы.

   Отсчет дней на Море велся по опадению пуха, который цвел и разлетался по всей поверхности раз в сутки. Дни были значительно длиннее, чем на Земле, но для бессмертных — это не имело особого значения.

   К две тысячи пятисотому опадению, Кита привезла маленького Энзо в столицу, чтобы, как и его отец, он обучался своему дару у наставника Квинза. Его способности еще не проявились, но срок по возрасту уже подошел. Другому такому ребенку отказали бы в обучении, не зная его дара, но не красноволосому сыну прославленного отца.

   Кита, как и любая другая женщина, не могла попасть в святилище мужчин, поэтому оставила сына на входе и как можно быстрее покинула это место. Маленький Энзо заскучал по своей матери еще до того, как ее уходящая спина исчезла из поля зрения.

   — Я не видел маму уже семь опадений, когда она навестит меня? — спросил он наставника.

   Тот взглянул на него и нехотя ответил:

   — Ты увидишь свою мать лишь тогда, когда больше не будет в этом нужды.

   — Но почему? — почти плача спросил Энзо.

   — Посмотри по сторонам.

   Мальчик окинул взглядом большой зал. В метрах десяти от него находилась большая группа детей, занимающихся со своим наставником.

   — Все они однажды станут твоими солдатами, — проговорил наставник Квинз. — Все они без раздумья будут отдавать жизни за тебя.

   — Но как это связано с моей мамой?

   Малыш сидел совсем один за большим красным столом. Наставник, что нависал над ним, опустился и сел напротив. Квинз выглядел молодо, хотя и являлся одним из старейших жителей города. По внешности морийца невозможно определить, сколько опадений пуха он уже прожил, но вот по речам можно. Голос — это единственное, что менялось со временем. Не по его звучанию, он был все так же юн, как и у других морийцев, но, по словам и тембру. То, как устало, бессмертные старики в обличиях молодых мужчин проговаривают свои мысли еще юным и взрослеющим мальчишкам. Тем, кто еще способен меняться, и расти, пока не достигнет зрелости и останется в таком облике навечно. Вот, что выдавало стариков.

   — Тебе суждено принимать сложные решения, — произнес наставник. — Порой суровые, но надеюсь справедливые. Однажды у тебя не будет права принимать их, опираясь на эмоции. В твоих руках окажется судьба всего нашего народа. У тебя будет все и даже больше, чем у кого бы то ни было в Мирите. Все, кроме возможности привязываться и иметь любимчиков.

   — Я не должен никого любить? — переспросил мальчик.

   — Энзо, ты слышал о Тиррите, командующем городом Сибат? — спросил наставник.

   — Сибата больше нет. Даже красные деревья в тех землях не растут. Там теперь одни лишь руины на высохшей бесплодной земле.

   — Именно, Энзо, — подтвердил мужчина. — Во время войны между Миритом и Сибатом, в плен попала жена и дочь Тиррита. Настоящий воин пожертвовал бы ими и, сгорая от ярости и гнева к своим врагам, выиграл бы сражение.

   — Тиррит проиграл. Значит, он выбрал семью?

   — Да, Энзо, — вновь подтвердил наставник. — Его личный интерес погубил Сибат.

   — А что стало с ним и его семьей? — поинтересовался мальчишка.

   — Когда Сибат сравняли с землей, твой отец убил Тиррита вместе с женой и дочерью. После чего, все до одного сибатцы склонились перед мощью Мирита, но их также казнили.

   — Разве вы не обещали ему и его семье жизнь? — озадачился Энзо.

   — Да, иначе бы он не сдал город.

   — Вы обманули его?! Это же не правильно… — возмутился мальчик.

   — Помни о важности принятых тобой решений. Мы принимаем их не для себя, а для всего Мирита. Твой отец поступил в интересах своего народа.

   — А как же честь? — спросил Энзо.

   — Будь гордостью своего народа и проклятьем для остальных. Не ищи уважения ото всех, мальчик.

   Произнеся это, наставник встал из-за стола и направился проведать других своих учеников. Он неспешно обошел большое помещение, остановившись возле двух мальчишек, что сидели в самом конце зала. Оба были похожи друг на друга как две капли воды, но имели разный окрас волос и глаз. Они выглядели всего немного старше Энзо, но не являлись ему ровней по рождению.

   Наставник Квинз навис над ними и громко заговорил:

   — Я даю вам последний шанс, два опадения! Два! Если вы так и не обуздаете свои способности, то вам здесь не место. Я принял вас на обучение лишь потому, что вы близнецы, а это происходит крайне редко. Ваша мать смогла произвести на свет сразу двоих детей. Но пусть это и редкость, однако, случается. Вы ведь родились вместе, а значит, ваша мать рожала всего раз, как и все остальные женщины. Два опадения, последние срок, иначе убирайтесь прочь из святилища!

   Накричав на мальчишек, наставник оставил их в покое, спешно покинув зал. После его ухода, темноволосый близнец встал из-за стола и произнес:

   — Элиш, иди за мной.

   — Куда, Энма? — настороженно спросил светловолосый. — Зачем?

   — У меня есть одна идея.

   ***

   Сильно торопясь, братья направлялись в сад, находящийся за святилищем. Там еще росла трава и на деревьях имелась листва, окутавшая красные стволы. Затерявшись в обильной растительности, чтобы их не было видно из окон строения, и наставник не мог узнать, чем они тут занимаются, Энма остановился.

   — Мы пришли? — поинтересовался Элиш, недоумевающе взглянув на брата.

   — Я недавно тренировался здесь, — темноволосый мальчик начал разгребать ногой пух, покрывший собой красную траву. — И кое-что произошло.

   Он отрыл то, что искал — старый не заточенный и местами отколовшийся меч. Он пробыл в этом саду много лет, потеряв своего хозяина в одной из битв за эту плодородную почву.

   — Что это? — поинтересовался светлый мальчик.

   — Смотри, — Энма указал на глубокий порез в земле.

   — И что? Просто удар мечом, — произнес Элиш.

   — Когда я тренировался здесь в прошлый раз, из меча вырвалась темная волна рассекшая почву. Я стоял на этом же месте, где нахожусь сейчас, а порез появился в десятке метров отсюда. Я не вру!

   — Ты открыл свой дар?! — воодушевился Элиш.

   — Похоже на то. Попробуй и ты.

   Энма поднял грязный меч с земли и передал его брату. Светлый мальчик осторожно взял в руки оружие и принялся рассекать им воздух. Клинок оказался слишком тяжелым для него, плохо сидел в руке и ничего не происходило. По началу.

   ***

   «Может сбежать к маме на одно опадение? Они ведь не выгонят меня за это, — думал Энзо. — Нет, наверное, не стоит, это безответственно».

   Мальчик собирался отправиться в свою комнату, взяв несколько увлекательных рукописей, рекомендованных наставником. Он осмотрелся, в просторном читальном зале помимо него допоздна засиделся всего один парень, немного старше самого Энзо. У него отсутствовали все пальцы правой руки, отрубленные под корень, отчего он очень неуклюже перелистывал красные страницы книги.

   Энзо не был знаком здесь ни с кем кроме наставников, хотя и очень хотел обзавестись друзьями. Он давно собирался обзавестись знакомствами среди сверстников, но не решался из-за запрета учителей, которые постоянно твердили ему, что для красноволосых детей все остальные не более чем будущие подчиненные.

   Ему понадобилось с полминуты, чтобы набраться храбрости и подойти к черноволосому подростку. Решившись, он неуверенно выдавил из себя:

   — Я Энзо, рад с тобой познакомиться.

   — Я Рэм, привет. Разве тебе можно говорить со мной? — поинтересовался парень.

   — А почему нельзя? — переспросил мальчик.

   — Ну, ведь, — парень замялся. — Тебе нельзя заводить друзей, однажды я буду тебе кланяться.

   — А, ты об этом, — отмахнулся Энзо. — Наставник говорил мне, но я не думаю, что плохо общаться со своими будущими воинами и подданными.

   — Тебе нет, накажут ведь меня, а не красноголового, — буркнул Рэм.

   — Прости, я просто увидел твою руку. Что с тобой случилось? — спросил мальчик.

   — Я защищал свой дом.

   — Это похвально. Можно? — не дожидаясь разрешения, Энзо прикоснулся к руке Рэма, и отсутствующие пальцы начали отрастать прямо на глазах.

   — С ума сойти! Ты действительно находка, как о тебе и говорят, — воскликнул парень, глядя на свою руку, на которой появились все пять пальцев.

   — Воину нужны обе руки, — произнес Энзо, после чего чуть не упал на пол.

   У мальчика сильно закружилась голова и в глазах потемнело. Он почувствовал сильнейшее недомогание, как при лихорадке.

   — Что я тебе говорил, Энзо?! — послышалось в другом конце зала.

   В дверях стоял Квинз, с разгневанным лицом он быстро зашагав в сторону мальчишек, попутно причитая:

   — Ты должен уважать слова своего наставника! Должен прислушиваться к наставлениям старших! И ни в коем случае не должен нарушать правила святилища!

   Энзо молчал. У него не было сил, чтобы открыть рот и хоть что-то ему ответить. Наставник заметил, что мальчику совсем не хорошо, тогда он спросил Рэма:

   — Что он натворил?

   — Он только исцелил мою руку, — испуганно ответил тот, демонстрируя отросшие пальцы.

   Квинз наклонился к Энзо и прошептал на ухо:

   — Ты еще не готов к такому и мог убить себя! Ты ослушался своего наставника и теперь тебе придется принять ответственность за последствия после этого необдуманного поступка.

   Не касаясь кожи Энзо, наставник взял его за широкий рукав и аккуратно положил руку мальчика на запястье Рэма.

   — Чувствуешь эту жажду? — шепча, спросил его наставник. — Поддайся ей. Другого выхода нет.

   Энзо поддался и, закрыв глаза, испытал подобие блаженства. Его самочувствие резко начало приходить в норму, помутнение исчезло, он почувствовал себя даже лучше, чем до всего этого. Открыв глаза, он взглянул на Рэма, который стал похож на иссохшую растрескавшуюся мумию. Мальчик испугался и одернул свою руку, после чего парень превратился в прах, осыпавшись на пол.

   — Это я сотворил? — слезно обратился он к наставнику.

   — Ты даровал ему мгновение надежды, миг счастья, но отнял жизнь навсегда. Твоя сила имеет цену, а твой поступок последствия. Впредь слушайся меня, — со всей строгостью проговорил Квинз.

   После этих слов мужчина развернулся и ушел, оставил мальчика одного в зале, рядом с прахом погибшего Рэма.

   Энзо больше никогда и ни с кем не заговаривал. Поняв, что друзья для него невозможная роскошь. Он осознал свою природу и цену своего дара. С этого момента, красные волосы стали для него невыносимым проклятьем, а не подлинным благословением, как считали все остальные морийцы.

   ***

   Энма и Элиш тренировались два опадения почти без отдыха. Братья измотались и проголодались, но закончив, сразу направились к наставнику. Тот уже ожидал их в парадном зале, как было назначено, чтобы вынести окончательное решение по их обучению в святилище. Увидев своих отстающих учеников, он усмешливо произнес:

   — Я решил, что вы сбежали, поняв, что вам здесь не место.

   — Наставник Квинз, мы открыли свой дар, — гордо заявил Энма.

   — Можете продемонстрировать?

   — Да, — ответил мальчик за себя и брата.

   Он взял в правую руку старый никудышный меч и взмахнул им перед собой. Черная волна вырвалась из лезвия и рассекла красный деревянный стол наставника. Энма ехидно усмехнулся, словно намеренно испортив рабочее место своего строгого учителя. Квинз не удивился и перевел взгляд на белокурого Элиша:

   — А что можешь ты?

   Энма передал клинок брату, тот взял его в левую руку и поднял над собой. В тот же миг, его окружил щит из белого сияния.

   — Весьма заурядные способности для обладателей ваших цветов волос. Но заурядность — это не плохо, это лишь подтверждает, что вы на своих местах, — спокойно произнес наставник.

   Он развернулся и собирался уйти. Братья огорчились, оставшись не оцененными после стольких усилий. Элиш опустил глаза, молча стерпев унижение, но не Энма. Он дерзко окликнул наставника:

   — Вы эксперт в заурядности!

   — Так и есть, — спокойно ответил Квинз, остановившись. — Поэтому я всего лишь ваш наставник. Не надейтесь же и вы на великие судьбы.

   — Значит, мы остаемся?

   — Остаетесь. Но меня беспокоит тот факт, что вам нужны посторонние предметы, чтобы воспользоваться даром.

   — Это очень плохо? — Элиш поднял глаза.

   — Нет, такое случается. И только больше подтверждает то, насколько вы заурядны.

   Братья ощутили стыд и злость. Энма не желал быть заурядностью, а Элиш разочарованием наставника.

   ***

   Шло время, мальчишки превратились в настоящих мужчин, могучих воинов Мирита. На их плечи легли вечные войны городов и провинций. К тому времени, как они перестали взрослеть и стареть, большая часть из тех воинов, которыми они восхищались — погибли. И теперь уже они являлись объектами восхищения юных учеников святилища.

   Земли пустели, поселения разрушались. Морийцы перестали воевать за ресурсы, их стало больше чем нужно, осталось больше чем жителей. Они сражались, потому что могли, скучали и больше ничего не умели. Они привыкли к такой жизни и уже не помнили другой.

   Вечность — это тоскливо. Вечная молодость — это весело лишь тогда, когда ты можешь что-то менять, создавать, покорять. Но морийцы умеют менять только оружие, создавать одни лишь войны и покорять поселения.

   Смерть — это единственное, что отличается от их каждодневной бессмертной обыденности. Поэтому войны никогда не заканчиваются. Конфликты рождаются на пустом месте, а население бесповоротно иссякает. Женщины не могут родить, а мужчины не могут прекратить убивать друг друга.

   Чтобы показать себя своему народу, Энзо лично возглавил подавление восстания в ближайшей провинции, где крестьяне устали от вечности работы в поле и пошли против столицы. Взяв с собой горстку верных воинов, он всего за сутки усмирил ополчившийся морийский народ.

   — Мы здесь закончили? — спросил темноволосый парень. Высокий и возмужавший Энма, вытер острие меча о свою длинную мантию, свисающую с плеч.

   — Так много напрасно пролитой крови, — тоскливо произнес Элиш, как две капли воды похожий на своего брата.

   Окончание побоища крестьян выпало на каждодневное опадение пуха. Снежинки падали на тела павших воинов и обычных немытых жителей. Это было неприятное зрелище, как пух прилипает к изувеченным телам, придавая им еще более омерзительный вид. Словно они убитые на охоте зверьки, чьи белые шубки напитались кровью.

   В двадцати метрах от братьев находилась вторая горсть отряда, и среди них был сам Энзо. Он мастерски владел мечом, не хуже остальных своих воинов. Он предпочитал лично участвовать во всех боевых операциях, чтобы быть ближе к подчиненным и знать, что они думают.

   Молодой правитель Мирита шагал по полю, идя на встречу к близнецам. Один из врагов, лежавший на земле и принятый за мертвеца, на последнем издыхании вонзил свой клинок в живот Энзо, но тот даже не поморщился. Он мужественно принял удар и, не произнеся ни слова, быстро добил обидчика мечом в сердце.

   — Как вы? — к Энзо подбежал серебряноволосый парень из отряда.

   — Похоже, рана глубокая, — шипя, ответил Энзо, придерживая вытекающую багряную слизь рукой.

   — Нельзя рисковать вашей жизнью. Давайте! — воин протянул свою руку. — Это честь для меня.

   Энзо видел, сколько густой слизи вытекает из его вспоротого живота. Он понимал, что с такими темпами не доедет даже до столицы. Не глядя на своего верного подданного, он крепко схватил его за запястье и иссушил парня до пыли. Первое же дуновение ветра унесло прах воина прочь.

   Энзо знал, что любой из его подчиненных без колебаний отдаст свою жизнь за него. Он ценил их души и каждый день проклинал свой дар, говоря себе, что это в последний раз, а в следующий он мужественно примет свою смерть. Но жажда жить была велика, и он то и дело продолжал впитывать энергию молодых и преданных морийцев, нарушая данную себе клятву. А после снова корил себя за то, что слишком труслив и слаб, чтобы умереть. Что он просто оправдывает самого себя тем, что его жизнь ценнее многих, хотя этот не так.

   ***

   В огромной комнате с темно-синими стенами и потолком высотой более пяти метров, у большого зеркала красовалась Сония. Она расчесывала свои серебряные волосы, длинной ниже поясницы. Высокая длинношеяя девушка медленно повернулась, увидев, что в покои вошел Энзо. Она нежно обратилась к нему:

   — Ваша мать снова пыталась добиться встречи. Муж мой, вы уверены, что не хотите повидаться? Она выглядела совсем безутешной.

   — Чем меньше нас связывает, тем лучше для нас обоих, — отрезал он.

   — Вам виднее.

   — Как вы, Сония?

   — Теперь, когда вы возвратились, я в порядке, — ответила красавица.

   Энзо подошел к своей жене, все еще расчесывающей локоны и обнял ее со спины. Тихо он произнес:

   — Мне не положено любить даже вас.

   — Зато мне положено, — ласково ответила она. — И все же, вам стоит увидеться с матерью.

   После этих слов Энзо отпустил девушку и направился прочь из покоев. Сония сочла, что дело в ее словах и поспешила остановить мужа:

   — Куда вы?

   — Я обещал встретиться с наставником, — холодно ответил ей Энзо.

   За дверью покоев его ожидали Энма и Элиш, являющиеся его самыми приближенными воинами. Они проследовали по коридору за своим командиром, попутно Элиш спросил Энзо:

   — Рады были повидать жену?

   — Мой долг убедиться, что она в добром здравии, — ответил Энзо.

   — Я давно хотел вас спросить, — неуверенно произнес Энма.

   — Так спрашивай, — сказал Энзо.

   — Вы выбрали нас своими стражниками, это потому, что мы близнецы?

   Энзо усмехнулся и ответил:

   — Если вы думаете, что находитесь рядом со мной потому, что уникальны, то вы ошибаетесь. Рождение близнецов конечно редкость, но если бы я гнался за этим, то сейчас на вашем месте была бы девушка из провинции Кисшин.

   — Какая еще девушка?! — вклинился Элиш.

   — Айя — единственная женщина обладающая даром и попавшая на обучение в святилище.

   — Я слышал о ней, — подтвердил Энма.

   Дойдя до дверей зала, где наставник уже ожидал Энзо, братья остановились. Они остались стоять снаружи. Энзо также не торопился заходить, решив еще кое-что сказать своим подчиненным:

   — Я выбрал вас назло наставнику. Он считал ваши способности заурядными и слабыми, я же видел преданных и сильных воинов. Вернее вас я еще не встречал.

   Его слова согрели души братьев, которых постоянно недооценивали. С них всегда спрашивали вдвойне, к ним пристальнее присматривались, и, разумеется, наказывали также чаще, чем других.

   ***

   Большой и могучий город Сибат утонул в крови после ошибки своего правителя Тиррита. Много опадений назад, это место и все его провинции были втоптаны в красную землю. На долгие годы, бывшие сибатцы, сумевшие бежать, скрылись, поселившись в свободных плодородных землях, каких стало очень много. Былые воины превратились в крестьян, растеряв все свои богатства и титулы. Они склонили над красной землей головы на несколько тысяч отпадений, забыли о своих способностях и талантах, пока не собрались с новыми силами.

   В одно утро, Энзо разбудили дурными вестями. Сибатцы дотла сожгли его родную деревню Мейрул. Где одной из жертв их кровавой расплаты стала Кита — мать Энзо. Он всю жизнь старался сдерживать эмоции, но сейчас не смог. Не после известий о гибели матери, с которой он так и не удосужился встретиться.

   Поддавшись чувствам, он долго не думая собрал войско и отправился в преследование, чтобы стереть врагов раз и навсегда.

   ***

   Выследив отряд беглых противников, Энзо со всей своей боевой мощью хладнокровно расправились со всеми ними на месте. Их было слишком мало, недостаточно, чтобы сжечь даже деревню Мейрул, а ведь молодой правитель забрал с собой почти всех воинов, предвкушая большую кровавую битву.

   Он напрягся, заметив подвох, и поспешил вернуться домой, в Мирит. Но оказалось уже слишком поздно, когда за версту показались столбы дыма. Город пылал. А на крыше замка, где и жил Энзо, красовался герб Сибата.

   — Они взяли город, выманив нас, — тихо произнес Элиш.

   — Слишком легко и быстро. Им помогли изнутри, — ответил Энзо.

   Войско разбило лагерь недалеко от стен города. Часовой заметил, что к ним движется одинокий силуэт: измученный и уставший ребенок волокся по красной голой земле с посланием в руке. Его напоили и дали отдохнуть, а после, Энзо спросил:

   — Чего они хотят?

   — Они хотят, чтобы вы сдались, иначе ваша жена Сония умрет, — осторожно сообщил мальчик.

   Энзо помнил рассказы наставника о Тиррите и его семье. Он понимал, что сибатцы хотят наказать его за обман отца. Энзо старший обещал им жизнь, но все равно казнил.

   — Отправляйся в Мирит и скажи, что завтра на рассвете мы вернем город. А все оставшиеся сибатцы последуют за своим правителем. Я лично казню каждого.

   Той ночью Энзо не спал, поскольку собственноручно подписал смертный приговор своей жене. Лишь предвкушение скорой расплаты утешало его, но недостаточно. Он знал, что его войско хватит, чтобы вырвать Мирит из лап озлобленных поредевших врагов.

   ***

   Сразу с приходом солнца, Энзо и его войско выдвинулись на город. Они были готовы штурмовать ворота, но те оказались распахнутыми. А прямо за ними, на старом красном древе, привязанная к ветвям длинными серебряными волосами, красовалась отрубленная голова Сонии. Энзо стиснул зубы и кулаки, пытаясь сдержать боль. Он подошел к дереву и аккуратно снял голову жены. Энма сбросил с плеч черную мантию и передал ее своему командиру, после чего тот завернул покойную в плотную темную ткань.

   — Нужно будет похоронить ее, — тихо проговорил Элиш.

   — Сначала отмщение, — еле сдерживая злость, ответил Энзо.

   Энма и Элиш шли бок о бок с ним, всегда готовые принять удар за своего командира и правителя. Сибатцы не заставили себя ждать и всей своей немногочисленной армией вышли на площадь. Пылая яростью, Энзо желал поскорее вступить с ними в сражение.

   — Кто из вас казнил Сонию?! — прокричал он.

   Вперед вышел парень: местный житель Мирита.

   — Что это значит? — недоумевающе поинтересовался Энзо, глядя на него.

   — Мирит больше не желает видеть вас своим правителем, — заявил парень и присоединился к группе сибатцев.

   Вслед за ним вышли толпы горожан, отрекшиеся от своего правителя. Все они вставали за спины воинов, захвативших город. Энзо обомлел и даже не заметил, как к нему сзади подошел воин из его же отряда.

   — Почему?.. — переспросил Энзо, обращаясь к горожанам.

   Он не получил ответа, лишь почувствовал острый клинок между ребер, неожиданно вонзившийся в плоть. Обернувшись, он узнал своего наставника Квинза.

   — Почему? — вновь спросил Энзо. — Откуда вы здесь?

   — Ты никогда не интересовался тем, мальчик, что умеет твой наставник, — прошептал он. — Роковая ошибка.

   — За что?

   — Твоего наставника уже давно нет, — шептал мужчина в облике Квинза. — Как нет больше твоей жены и твоего города. Слушай ты его когда-то внимательнее, заметил бы врага за спиной. Хотя, он и сам меня не заметил, когда я стал тобой и казнил его, — обидчик вновь сменил облик, превратившись в Тиррита. — Твой отец обманул меня, убил мою семью и сжег мой родной город дотла. Я сделаю то же самое с его семьей, но город пощажу.

   — Ты возглавишь Мирит?

   — Мирита больше нет, на его месте воскреснет Сибат.

   ***

   Нет правильных решений и то, как нам следует поступать. Тиррит пожертвовал сотнями своих людей ради семьи и проиграл. Энзо же выбрал смерть любимой жены и также потерпел поражение. Мору не нужны добрые или злые правители, ему нужна одна лишь бесконечная война.

  
  
   

    Глава 31 

   

   2122 год. Бостон.

   После истории с Лав, Феникс осознал, что Инносенс, наконец, начало действовать. Он долго испытывал их терпение, но верхушка организации ничего не предпринимала в ответ. В какой-то момент он даже решил, что и не предпримет, поэтому оказался приятно удивлен их попытке заколдовать его.

   «Приятнее вести войну с теми, — думал он. — Кто дает отпор, нежели терпит унижения, опустив головы».

   Феникс вызвал к себе Харрисона, чтобы обсудить случившееся. Полковник прибыл в течение часа.

   Он прошел внутрь роскошного номера, где остановился командир со своими женами. Он ожидал гостя, сидя в гостиной на большом бежевом диване.

   — Здравствуйте полковник, — поприветствовал его Феникс.

   — Командир, — слегка поклонился Харрисон. — Слышал, вы отослали одну из своих жен.

   — Да. Теперь я прилежный семьянин всего с одной супругой, как обычно бывает у мужчин.

   — Что произошло? Вы упомянули женщину с геном Мор, которую подослали к вам из Инносенс, — обеспокоено поинтересовался полковник.

   — Да мой друг. Инносенс, наконец, показалось. Жаль только не своими руками, а при помощи женщины с хитрым даром.

   — Что она с вами сделала?! — продолжил спрашивать полковник.

   — Влюбила в себя, — усмехнулся Феникс.

   — И?.. То есть?

   — Должно быть, таким образом, они собирались привязать меня. Играть мною словно марионеткой. Я должен был подчиниться ее воли и выполнять все, что мне будет велено.

   — Но вы ведь не поддались?

   — Поддался… А потом убил ее, — спокойно проговорил Феникс.

   — Как вы догадались, что она подставная?

   — Никак, полковник. Я просто разрезал эту бедную женщину, после чего ее чары перестали на меня воздействовать, и я все осознал, — слегка возбудившись от воспоминаний, ответил командир.

   Харрисон поправил тугой воротник рубашки и представил себе эту ужасающую картину, а затем настороженно спросил:

   — Должно быть вы сейчас Маршал?

   — Меня всегда смешило, как люди бледнеют, поняв, что говорят именно со мной, — он снова усмехнулся.

   — Все не так мистер Кейн. Я только…

   — Не нужно оправданий, — жестом остановил полковника Феникс. — Меня все устраивает.

   — Что будем делать? — Харрисон тут же сменил тему. — У нас достаточно мощи, чтобы столкнуться с Инносенс. Мы можем их победить.

   — Не хочу просить свежеиспеченную армию идти за мной в бой так скоро. Половина из них бежала от войны, другая же еще недавно истребляла людей с геном Мор. Если часть дезертирует, а другая переметнется обратно к врагу, кем мы себя выставим?

   — Что вы предлагаете? — спросил полковник.

   — Завтра же летим в Нью-Йорк, — ответил Феникс. — У меня встречала с советом Инносенс.

   — Встреча с советом?! — громко выпалил Харрисон.

   — Они этого еще не знают, но да.

   — Новака предупредить о перелете?

   — Нет, — вздохнул Феникс. — Пусть Новак останется здесь, управляет Бостонской стацией. Мне могут понадобиться его услуги отсюда.

   ***

   Проводив полковника, Феникс направился в свою спальню, где его ожидала Лиз. Увидев мужа, она ласково произнесла:

   — Я люблю тебя.

   — Я ждал, когда ты скажешь мне это, — спокойно ответил мужчина.

   — Маршал? — Лиз тут же вскочила с кровати, на которой до этого лежала в весьма откровенной позе.

   — Нет, — соврал Феникс.

   — Отлично. Я как раз хотела поговорить с тобой.

   — Иди сюда.

   Мужчина сел в кресло и подозвал к себе жену. Та осторожно присела на край перила и наклонилась к нему. Феникс положил руку ей на бедро и тихо произнес:

   — Теперь говори.

   — Ты очень хорошо поступил с Карен и тем мальчиком. Маршал убил ту несчастную женщину, но ты сумел спасти ее ребенка. Это очень благородно, я горжусь тобой!

   Лиз поцеловала мужа в шею, перебравшись с перила ему на колени. Он принялся гладить ее спину, а она пальцами начала трепать его красноватые темные волосы. Затем Феникс вместе с ней поднялся на ноги и без особо труда донес жену до кровати. Они в спешке принялись раздевать друг другу, не прекращая страстно целоваться. Когда Феникс вошел в Лиз и начал двигаться, она поняла, что что-то здесь не так. Осознала, что это не Энзо. Девушка прекратила его целовать и с опаской переспросила:

   — Маршал?..

   — Мы так сильно отличаемся, когда трахаем тебя?

   После его слов, Лиз начала вырываться, но ненавистный муж не отпустил ее. Феникс схватил девушку за горло и крепко прижал ее голову к подушке. От недостатка воздуха, ее лицо покраснело, а то, что было ниже, моментально высохло. Но это его не остановило, он продолжил насиловать жену еще с большим рвением. В процессе он сообщил:

   — Не волнуйся, потом я пущу Энзо. Я не жадный.

   Он усмехнулся, но Лиз было совсем не смешно. От удушья у нее заслезились глаза. Ей уже было плевать на то, что он с ней делает. Она думала лишь об одном: как совершить хотя бы один вдох воздуха.

   ***

   Феникс проснулся среди ночи, его разбудил разъяренный голос Энзо в голове. Маршал посмотрел по сторонам, Лиз уже не было рядом. Она сбежала, стоило ему закрыть глаза. Шепотом он произнес:

   — Чего тебе, Энзо? Ты сам не захотел занять мое место и продолжить иметь Лиз.

   — Мы ведь договорились, — гневно отвечал голос в голове. — Она моя и ты больше ее не мучаешь!

   — Сейчас она единственная наша жена, у меня не было выбора, — с усмешкой в голосе ответил Маршал. — Я должен воздерживаться при наличии живой супруги?

   — Ты обещал! — воскликнул Энзо. — Ты недостоин моего да…

   — Хватит играть в добрячка и постоянно твердить мне о том, как я недостоин твоей силы! Это из-за тебя у нас осталась всего одна жена!

   — О чем ты? — спросил Энзо.

   — О Ванессе. Думаешь, я не знаю, что ее можно было спасти? Я собирался ее исцелить, пока она была еще жива, но ты вытеснил меня из тела, и когда твоя любимая Лиз попросила воскресить подругу, что ты ей ответил? Что это невозможно.

   — Ванесса больше других страдала. Я даровал ей покой.

   — Она тебя об этом попросила? — фыркнул Маршал. — Может на Море смерть — это что-то желанное, не зря же вы все передохли, истребив сами себя, но люди привыкли цепляться за жизнь до последнего.

   — Это была не жиз…

   — Нет! — перебил его Маршал. — Ты просто расчищал себе дорогу, желая остаться с одной лишь Лиз. Ты не спросил меня, хочу ли я смерти Ванессы. Так с чего мне спрашивать разрешения, чтобы переспать со своей женой?

   — Маршал, мы ведь пришли к согласию, — спокойно заговорил Энзо. — Посмотри, сколь многого мы смогли достичь, работая сообща.

   — Не я нарушил соглашение.

   — Не трогай больше Лиз. Я завоюю для тебя Инносенс и найду нам новую жену.

   — Но чтобы она была похожа на Макс! — словно капризный ребенок, буркнул Маршал.

   — Я помню…

   ***

   Недалеко от города Нью-Йорка, на том самом месте, где когда-то располагался заброшенный завод, появились Макс, Блейк и Рей. Они стояли у огромного камня, размером с легковой автомобиль. Девушку мутило, но она сдержала рвотный позыв. Она оперлась на могучий валун спиной, Рей же не устоял на ногах и упал на землю, лицом вниз. Невзирая на собственно недомогание, Макс сразу же подбежала к другу. Она увидела, что из ушей парня вытекает черно-багряная кровь, слишком темная для человеческой, а все его тело трясет, словно в конвульсиях. Блейк неспешно подошел к ним, но лишь для того, чтобы помочь перевернуть Рея лицом вверх. Макс испугалась и громко прокричала:

   — Рей! Рей, ты как?! Рей!

   — Нормально, — вдруг ответил он, внезапно придя в себя.

   Он попытался самостоятельно подняться на ноги, но не смог и вновь упал на землю. Тогда Блейк помог парню встать, грубо приподняв того за подмышки. Оказавшись на своих двоих, Рей посмотрел вдаль и осторожно спросил:

   — Где это мы?

   — 2122 год, — ответил ему Блейк, вздохнув. — Дом, милый дом…
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   Они находились в паре километров от первых строений города. С возвышенности наблюдая за тем, как изменился за сотню лет этот мегаполис. Для всех, кроме Блейка, ему этот каменный пейзаж был хорошо известен и совсем не прельщал. Обосновавшись в 2014 году, он и не думал, что когда-нибудь сюда еще вернется.

   — Почему здесь? — удивился Рей.

   — Мне откуда знать? — нахмурился Блейк. — Это ты у нас во времени перемещаешься. Пиздец… — он протер ладонью взмокшее от подташнивания лицо. — Чего вы, морийцы, только не умеете. С ума сойти можно.

   — Я и не умел! — выпалил Рей. — Я впервые это сделал. Даже не знаю как… Но все получилось.

   — Даже твой ген тебя не уважает, — усмехнулся Блейк. — Последовал за моими мыслями, в мое время.

   — Откуда ты это знаешь? — спросила Макс, скривившись.

   — У тебя есть другое объяснение, милая?

   — Я тебе не милая, — девушка встала в позу. — И вместо того, чтобы глумиться, лучше бы поблагодарил Рея за наше спасение!

   Но Рею было все равно на благодарность и их перепалку. Он закрыл глаза, прекратив слушать этих двоих, сосредоточившись лишь на своем внутреннем голосе. Он принялся искать Айю, но она ему не ответила, сколько бы он ее не звал. Открыв глаза, он испуганно произнес:

   — Айя молчит! Что делать? Мне нужно вернуться, там мой отец.

   — Успокойся, с ним все будет хорошо, — сказал Блейк.

   — Откуда ты знаешь?

   — Твой отец ведь Джеральд Александер?

   — Да, — подтвердил Рей.

   — Он для нас почти легенда. Основатель Инносенс и основоположник борьбы с обладателями гена Мор, — сообщил Блейк. — Историю о первых известных миру морийцах на заброшенном заводе 2014 года — знают все наемники и служащие в его организации. Именно после этого инцидента, Александер начал разработку оружия и исследования их способностей. Я точно знаю, что он выжил тогда.

   — Это, конечно, успокаивает, — замялся Рей. — Но что если ход событий изменился из-за нас? Как работает моя способность? Есть много теорий относительно путешествий во времени.

   — Видишь эти тоннели над всем городом? — спросил Блейк. — Даже отсюда их хорошо видно.

   — Да, — отрезал Рей.

   — Их также запустил твой отец. Вся транспортная система страны принадлежала когда-то ему.

   — Значит, он смог воплотить свою мечту в жизнь? — обрадовался Рей.

   — Как видишь, — улыбнулся Блейк. — Его наследие на своем месте, а значит, мы ничего не изменили. Во всяком случае, в этом плане…

   Макс все еще боролась с тошнотой, которая никак не хотела ее отпускать. Усталым и раздраженным голосом она обратилась к Блейку:

   — Куда мы пойдем? Я помню, что у вас для всего нужен электронный паспорт, а ты еще и в бегах. Мы в жопе, да?

   — Почти для всего, — с ней Блейк заговорил куда мягче, нежели с Реем. — В Нью-Йорке есть места, где никому нет дела до твоего паспорта и до тебя в целом.

   — Мы пешком пойдем до города? — спросил Рей, все еще пошатываясь на обмякших ногах. — Мне явно хуже вас после этого перемещения.

   — Могу понести тебя, — язвительно ответил Блейк. — А вообще здесь совсем недалеко есть остановка, доберемся до города на поезде твоего отца.

   ***

   Все трое прошли в вагон. Транспорта не пришлось долго ждать, система работа как часы, минута в минуту. Внутри никого не оказалось, поэтому они могли сесть, где пожелают, на любые места, однако все трое устроились рядышком, словно боясь потеряться. Макс оказалась посередине, между двух развалившихся самцов. Мужчины сдавили несчастную, что та даже не могла пошевелить руками. Они сидели молча, не глядя друг на друга, пока Рей не произнес:

   — Почему вы такие спокойные? Это же не нормально.

   Он выгнулся вперед, упершись локтями о свои колени, а ладонями держась за голову. Макс взглянула на друга, а затем ответила:

   — Я уже успела привыкнуть к странностям в своей жизни, привыкнешь и ты… Парень, похитивший тебя, похищал и меня, представляешь? Это тот самый Маршал, о котором я тебе рассказывала когда-то. А потом появился Блейк, явившийся из будущего, и спас меня от него. Ну а потом мы узнали о тебе и отправились на помощь. И вот мы здесь в 2122 году…

   — Зачем вы пошли помогать мне? Если это можно назвать помощью…

   — У меня был должок перед тобой, — сообщил Блейк.

   — Какой?

   — Ты, говнюк, однажды спас мою жизнь.

   — Но ты то мою не спасал… — ухмыльнулся Рей. — Это я всех унес подальше от взрыва. Некоторых даже зря.

   — Засчитано, — Блейк просунул руку за спиной Макс и шлепнул ей по спине Рея.

   — Так как я спас твою жизнь?

   — Ты дал Макс устройство… машину времени, потом она отдала ее мне. Так я и прибыл к вам в 2014.

   — Когда?.. — удивился Рей. — Что?!

   — Как бы тебе объяснить, — Блейк почесал затылок. — Ты… не совсем ты, такой как сейчас, а ты из будущего — большой и сильный, собрал машину времени.

   — Я создатель машины времени?! — спросил Рей. — Да я круче своего отца!

   — Не думаю, что ты сам ее изобрел…

   — Почему это?

   — Насколько мне известно, — заговорил Блейк. — Ты бывал в далеком будущем и видел подобное устройство, и просто воссоздал его. Ты вроде для Макс его собрал, чтобы вместе сбежать куда подальше.

   — Зачем? — озадачился парень. — Я перенес троих, зачем нужна эта машина?

   — Ну… — замялся Блейк. — Тебе нельзя было этого делать. Рей постарше знал об этом.

   — Почему? Я больше не смогу перемещаться во времени?! Айя поэтому исчезла?! Ты к этому клонишь?!!

   — Я рассказал тебе все, что знал, — вздохнул Блейк. — Я не знаю, что стало с твоей Айей и что теперь будет с твоим геном Мор.

   — Зря вы приперлись… — прошипел Рей. — Айя предупреждала, что мне нельзя брать с собой еще кого-то и стоит перенести только себя одного. Если бы вы не появились и не встряли, я бы…

   — Ты бы сдох, — холодно заявил Блейк.

   Обстановка накалилась. Макс вдруг даже порадовалась, что оказалась между ними и стала чем-то вроде барьера, сдерживающего двух разгоряченных мужчин. Девушка молчала, понимая и принимая стороны обоих. Злость Рея казалась обоснованной, как и возмущение Блейка, который не хотел идти на тот завод.

   Макс сильно устала за этот день, столько событий и потрясений. Она даже не рассказала Блейку, что впервые убила человека, пусть и такого дрянного как Вики. А тут еще свалился груз вины за исчезновение Айи, ведь именно она была инициатором их крестового похода на место передачи заложника. Рей должен винить ее, думала она, а не Блейка. Но язык не поворачивался сказать ему об этом, отчего она чувствовала себя еще ужаснее, оставляя Блейка виновником оплошности.

   Она все глубже погружалась в свои мысли, переживая за обоих: лучшего друга и парня, который нравится. Лишь толчок в плечо заставил девушку отвлечься от рассуждений:

   — Мы в Нью-Йорке, — произнес Блейк, указывая пальцем на то, что поезд въехал в город.

   — Дома высокие, — отстраненно ответила Макс.

   — Да. Раньше города росли вширь, теперь ввысь, — подтвердил Блейк

   — Что это за экраны повсюду? — девушка выглянула в окно, разобрав на большой скорости лишь светящиеся таблоиды на высотках.

   — Это не экраны, — сообщил Блейк. — Это уличная выставка.

   — Выставка уродства? — усмехнулась Макс, стараясь рассмотреть картины.

   — Точно подмечено, — согласился он. — Видишь ли, сейчас художником может стать каждый! Один гений из Европы изобрел устройство, считывающее представленное в голове изображение. Вроде бы понятно объясняю…

   — Да, пока все ясно, — подтвердила Макс.

   — Так вот. Устройство считывает изображение и отцифровывает его. Нужна лишь капелька фантазии, а остальное сделает машина. Вот и стали все подряд художниками и творцами. Не нужно ни навыков, ни таланта, просто представь любую больную чушь и все, через какое-то время твой шедевр готов и ожидает тебя на твоем домашнем компьютере.

   — Но ведь есть и талантливые работы, разве нет? — поинтересовалась она.

   — Из-за обилия работ, известности достигают те, у кого есть опытные пиарщики. Вот поэтому проезжая на поезде, приходится любоваться этим… Сама понимаешь, у кого больше возможностей оказаться на выставке.

   — У кого больше денег?

   — Да, но не только, — ответил Блейк. — Больше всего здесь работ тех, кто имеет имена в других областях, например: поп-звезды. Рисовать бы они не стали, а тут просто представь и готово! И на их воспаленную фантазию точно будут смотреть. Как минимум их музыкальные фанаты.

   Блейк рукой указал на один цифровой рисунок, где была изображена абстракция, отдаленно напоминающая половые органы.

   — Боже, — воскликнула Макс, еле успев разглядеть промелькнувшее перед глазами за окном изображение.

   Рей, который все это время молча сидел, опустив голову, резко вскочил с места на ноги, чтобы внимательно рассмотреть электронную выставку. Он воздержался от комментариев, но спросил у Блейка другое:

   — Это устройство только изображения считывает?

   — Пока да, но в скором времени обещают прототип, который сможет считывать картинки в движении, — ответил тот.

   — Значит, скоро фильмы будут снимать в голове?

   — До полноценных фильмов далеко. Может какие-то фрагменты, возможно даже короткометражки.

   — Мне нравится твое время, — сообщил Рей.

   — Это только пока, малыш, — усмехнулся Блейк.

   — Не зови меня так, — возмутился Рей. — Не забывай, что я все-таки спас твою задницу. Дважды.

   — Теперь все время припоминать будешь? — скривился Блейк. — Малыш.

   — Еще раз назовешь меня так и…

   — И?.. И?.. И что будет?

   Рей подскочил к сидящему мужчине и навис над ним. Его ноздри раздулись, а лицо скривилось в неприветливую гримасу. Блейка это только забавляло. Он также поднялся на ноги, неспешно и лениво. Его губы выгнулись в самодовольной ухмылке, после чего он издевательски поинтересовался:

   — Ну, так? Что будет?

   — Хватит! — выпалила Макс, также вскочив на ноги.

   — Пусть этот старикан не зовет меня малышом, — надулся Рей.

   — Нажаловался мамочке? — рассмеялся Блейк.

   — Хватит! — закричала Макс. — Ты не малыш, а он не старик! И мне очень жаль, что Айя исчезла! Это моя вина. Прости…

   — Думаешь, Айя уже не вернется?.. — вздохнул Рей.

   — Я не знаю, — еле слышно проговорила Макс. — Если верить тому, что рассказывал Блейк о тебе из будущего, то последствия от путешествий во времени с пассажиром могли стать фатальными для тебя и твоего морийца. Но ты в порядке, а значит… Возможно… И она тоже.

   — Я потерял Айю из-за этого старикана! — прошипел Рей, переведя злобный взгляд снова на Блейка.

   — Не из-за него! — выпалила Макс. — Из-за меня! Это я потащила его на тот заброшенный завод! Я хотела вмешаться и помочь тебе! Все я!

   — Ты не виновата, — Рей, будто бы не слышал ее слов, сколько бы она не твердила.

   — Как и Блейк, — добавила она.

   — Пусть поноет, — встрял Блейк, не желая, чтобы его защищали. — Ему нужен кто-то виноватый, а я не против им быть. Мне плевать.

   — Ведешь себя как вредный подросток, — фыркнула девушка. — Ты же взрослый мужчина! Тебе уже 33 года, а сам…

   — Как Иисусу, — перебил ее Блейк с дурацкой ухмылкой на лице.

   — О Боже… — вздохнула Макс.

   — Да, я о нем же! — рассмеялся он.

   ***

   Они шагали по городу, с любопытством осматривая все вокруг. Блейку приходилось подгонять своих спутников, чтобы те шли быстрее. Их короткая прогулка закончилась у заведения под названием «Мечты сбываются». Все трое без труда попали внутрь, не проходя никакой проверки на входе. К ним сразу подошел мужчина в смешном блестящем костюме. Улыбаясь, он произнес:

   — Приветствую вас странники в месте, где сбываются все мечты! К сожалению, на данный момент осталось совсем мало свободных номеров.

   — Почему? — спросил Блейк. — Раньше их всегда хватало.

   — Один клиент забронировал целый этаж! На выбор вам остались два номера: «океаническое дно» и «открытый космос». Что выбираете?

   — Берем оба, — ответил Блейк. Он принялся запястьем на терминале оплачивать комнаты, попутно сообщая: — Макс, мы с тобой тогда в «открытый космос», а Рей в «океаническое дно». Там ему и место.

   — Может, стоит поселить Макс отдельно? — галантно предложил Рей, пропустив мимо ушей издевку.

   — Нет-нет, все в порядке, — опустив глаза, ответила девушка. — Мы привыкли жить вместе. Но не в том плане! — поспешила оправдаться она.

   — Ты уверена? — переспросил Рей.

   Макс еще сильнее засмущалась и, так и не подняв глаза, ответила:

   — Да. Что тут такого, переночую с ним. Не впервой.

   — Вот и порешали, — произнес Блейк. — Рей, протяни руку.

   — Зачем? — недоверчиво поинтересовался парень.

   — Ключ от твоего номера, малыш.

   Рей скривился, но все же вытянул ладонь, а консьерж влепил на нее штамп, который через мгновение исчез.

   — И?.. — спросил он.

   — Этой рукой поворачивай входную ручку, и дверь откроется, — объяснил Блейк.

   — А если поверну другой? — спросил Рей.

   — Тогда не откроется, — мужчина ухмыльнулся и пожал плечами.

   ***

   Блейк открыл дверь и позволил Макс войти внутрь первой. Ее взору открылся огромный номер без окон. Там не было дневного света, но всюду мерцали звезды, плавающие вокруг по воздуху.

   — Трехмерные голограммы, — пояснил Блейк.

   Девушка попыталась рукой прикоснуться к пролетающей мимо планете, но пальцы прошли сквозь нее.

   — Ничего не чувствую, — сообщила она, после столкновения планеты со своей конечностью.

   В центре комнаты располагалась огромная круглая кровать с шелковыми черными простынями.

   — Нравится? — спросил Блейк, подойдя к ней сзади.

   — Да, — ответила она шепотом. — Здесь красивее, чем в любом планетарии.

   Макс подпрыгнула на месте, чтобы попытаться коснуться еще одной пролетающей планеты и обнаружила, что пол в номере пружинит схоже с батутом.

   — Наверное, здесь очень дорогие номера?

   — Сюда впускают всех без проверки документов, — произнес Блейк. — Остальное неважно.

   — Но зачем существуют такие гостиницы? Вряд ли здесь останавливается мафия, — наивно предположила Макс.

   — Нет, — улыбнулся мужчина. — Как ты уже могла заметить, здесь специфичные номера…

   — Сюда приводят любовниц, так?!

   — Догадалась все же.

   — Должна сказать, здесь действительно романтично.

   — Есть и менее романтичные номера.

   — Например? — спросила она.

   — Лучше тебе не знать, но некоторым нравится «пожестче».

   — Кажется, я поняла, о каких ты номерах.

   Блейк снял кожаную куртку и бросил ее на круглую кровать. Затем вернулся к Макс и спросил:

   — Хочешь есть? Могу заказать еды в номер.

   — Давай, а я пока схожу в душ. Здесь же есть ванная комната? — поинтересовалась она.

   — Да, вон там, — Блейк рукой указал на стену слева.

   С трудом, но в ней можно было разглядеть дверную ручку. Макс вошла внутрь, плотно закрыв за собой дверь, и воодушевленно прокричала:

   — С ума сойти!

   Услышав ее визг, Блейк прокричал в ответ:

   — Что-то случилось?!

   — Тут огромное джакузи в виде кратера луны!

   Макс быстро сбросила с себя всю одежду и забралась в горячую воду с пузырьками. Она только собиралась закрыть глаза и расслабиться, как резко распахнула их, выскочила из ванны и подошла к двери.

   Помявшись пару секунд, девушка приоткрыла ее и взволнованным голосом произнесла:

   — В джакузи достаточно места для нас двоих…

  
  
   

    Глава 33 

   

   Блейк ухмыльнулся и прошептал:

   — Я ждал, когда ты меня позовешь.

   Он резво стащил с тебя футболку, обнажив торс, расстегнул ремень и пуговицу на темных джинсах и направился в ванную комнату.

   Макс застенчиво сидела в углу круглого джакузи, руками прикрывая грудь и плотно прижимая к животу свои ноги, согнутые в коленях.

   Мужчина подошел поближе, навис над ней и произнес:

   — Дальше раздевай сама.

   Девушка потупила глаза в сторону, однако убрала руки с обнаженной груди и потянулась ими к ширинке Блейка. Медленно расстегнула ее и резко стащила штаны вместе с трусами.

   Парень немедля забрался в горячую воду, сбросил предварительно еще и обувь. Он собирался приблизиться к девушке и начать с поцелуя. Однако Макс сделала кое-что неожиданное: набрала полную грудь воздуха и нырнула под воду. Наощупь она отыскала его возбужденный член и, не раздумывая взяла его в рот. Быстрыми и грубыми движениями губ и языка, она ублажала его столько, насколько хватило воздуха в легких. Когда она вынырнула и собиралась забраться на партнера сверху, он вдруг остановил ее и грубо схватил за плечи. Развернул девушку и бросил на обод джакузи, животом вниз. Встал на ноги, пузырящаяся вода осталась по колено, и вошел в нее сзади. Ее мокрые волосы бились о стенку ванны и о собственное лицо, грудь терлась о гладкую холодную поверхность обода, а коленки больно врезались о внутреннюю стенку джакузи.

   — А-а! — простонала она, но вместо того, чтобы продолжить в таком духе, после ее вскрика, Блейк стащил девушку обратно в воду. Перевернул ее лицом к себе и забрался сверху.

   От интенсивных движений вода расплескивалась, заливаясь собой пол.

   — Да!

   После ее очередного вскрика, Блейк остановился, выбрался из ванны, чем сильно озадачил партнершу. Она только хотела открыть рот, как он вытащил ее из джакузи и подхватил на руки.

   Два мокрых сплетенных тела добрели до круглой кровати. Черные шелковые простыни липли к их влажным разгоряченным телам, но когда все закончилось, они оба были уже сухи и выжаты.

   ***

   Рей открыл дверь, ведущую в его номер, и обомлел. По воздуху плавали голографические рыбы, под ногами росли мягкие водоросли, которые щекотали голени, торчащие из-под подвернутых узких штанов. Все вокруг было мутным, как под водой. Рей взглянул на свое спальное место и выпалил:

   — Что за?! — перед ним стояла огромная раскрытая ракушка, застеленная простынями цвета жемчуга. — Это кровать?..

   Возле его лица пробежали пузыри, будто бы он действительно открыл рот под водой. Хотя дышал и говорил он свободно, но эффект выходящего изо рта воздуха, порадовал и приятно удивил парня.

   Когда Рей подошел к зеркалу, то увидел, что его волосы и футболка двигаются так, как если бы он плавал.

   — Здорово! — прошептал он, выпуская изо рта несколько новых пузырей. — Мне здесь нравится все больше. Надо разуться и походить босяком!

   Сняв ботинки и носки, Рей принялся топтать водоросли и перебирать пальцами ног искусственный песок. Все это не являлось частью голограммы и прекрасно ощущалось кожей.

   — Класс! Надо будет позже зайти в номер к Макс и посмотреть на «открытый космос».

   ***

   Макс и Блейк лежали на черной мятой простыне. Девушка прижималась к нему всем своим обнаженным телом, закинув ногу ему на бедро и положив голову на грудь. Мужчина нежно перебирал ее влажные черные волосы пальцами правой руки, закинутой ей за голову, а другую подложил себе под голову.

   «Я люблю тебя», — подумала Макс, но так и не осмелилась проговорить вслух.

   ***

   Маневренный самолет Феникса приземлился в Нью-Йорке. На этот раз на специально отведенной площадке, где его уже ожидала группа преданных солдат. Из самолета вышло двое мужчин в черном, за ними шагал Феникс, а позади тянулись Лиз и полковник Харрисон. Ожидавшие их солдаты отдали честь только что прибывшим командирам. Один из них произнес:

   — Все чисто.

   — В гостинице? — поинтересовался Феникс.

   — Также. Все уже подготовлено.

   — Замечательно, — одобрил командир.

   Солдаты двинулись вперед, за ними шел Феникс, затем Лиз с полковником. А сзади замыкали цепочку двое мужчин в черной униформе, прибывшие с командиром.

   Пока солдаты и телохранители смотрели в оба, Лиз неспешно любовалась вечерним городом. Она не часто бывала на улице, отчего всегда радовалась городскому воздуху, хоть и не очень свежему, но свободному от стен домов Феникса.

   К ее сожалению, на улицах Нью-Йорка творились беспорядки, что омрачало пребывание здесь. Словно все жители разом взбесились и не получив должного отпора в своих бесчинствах, начали переходить все границы.

   — Инносенс боится разгонять толпы, — заговорил полковник Харрисон. — Здесь только полиция, а им не справиться со всеми.

   Он указал на перепуганных полицейских, прячущихся за углом и не вмешивающихся в разборки толпы. Улица была покрыта битым стеклом, листовками и перевернутыми контейнерами с мусором.

   Неважно из-за чего эти люди начали бунтовать, но было видно, что им уже плевать на ком вымещать злобу. Агрессия и вседозволенность захватили народ, когда они поняли, что никто их не пытается остановить. Толпа подростков избивала других, таких же обычных жителей мегаполиса. Кто-то прятался по домам, а кто-то радостно летел в гущу событий. Правительственные здания были закрыты, а их фасады изрисованы и испорчены всеми возможными способами.

   — И вам это нравится, полковник? — спросила Лиз с отвращением. — Это был прекрасный город, а теперь просто помойка. К этому стремится Феникс? Да?

   — Мы все исправим, когда придет время, — сообщил Харрисон. — Но то, что люди больше не боятся показать власти свое в них разочарование — не может не радовать. Разве нет? Они больше не верят в Инносенс, что обкрадывало их многие годы непомерными налогами, теперь они верят в вашего мужа.

   Группа Феникса прошла вперед и пейзаж сменился. Дальше по улице было уже чисто и спокойно. Лишь толпа горожан, тычущая плакатами в лица всем прохожим, агитируя тех на свержение власти, слегка раздражала девушку, пытающуюся насладиться мерцанием большого города. Увидев Феникса, люди ликовали и отдавали ему честь. С гордостью демонстрируя ему свои плакаты и поддержку. Феникс улыбался своим сторонникам, махал им рукой. Было видно, что это не доставляет ему особого удовольствия, но он счел своим долгом ответить им. Однако и недовольным его было не назвать, он специально решил пройтись до отеля пешком по улице, чтобы оценить масштаб собственного влияния на население. И результат его однозначно порадовал.

   Оторвавшись от наблюдения властного мужа и его телохранителей, Лиз шепотом поинтересовалась у полковника:

   — Кстати о мужьях, как он поживает? Видели его?

   — Вы о своем бывшем? — уточнил Харрисон.

   — Да.

   — Столько лет прошло, не пора бы уже забыть?.. Вам повезло, многие женщины мечтали бы оказаться на вашем месте! Стать супругой самого Феникса — человека, меняющего систему. Он подарил вам вечную молодость и роскошную жизнь! Вы долж…

   — Я просто интересуюсь в порядке ли он! — строго буркнула Лиз, перебив полковника.

   — Я видел Блейка Бакера однажды, — ответил он. — Не так давно.

   Что-то кольнуло в груди Лиз и дыхание слегка сбилось. Она с волнением ожидала следующих слов полковника и Харрисон заговорил:

   — К сожалению, вести не из приятных. Как бы мне не импонировал ваш бывший муж, но он выбрал не ту сторону.

   — Он жив?! — обеспокоено поинтересовалась она.

   — Боюсь, что нет.

   — Что с ним случилось?

   — Пропал, — отрезал полковник.

   — Тогда не все еще потеряно, — выдохнула девушка.

   — Поверьте. После того, что произошло в Сан-Франциско, мистер Кейн искал Бакера и очень тщательно, но не нашел. А вы знаете, как легко разыскать наемника числящегося в Инносенс. Но раз его не удалось обнаружить, значит, его просто нет.

   — Я знаю Блейка…

   — С денежного счета Бакера не было проведено ни одного платежа со дня его пропажи, — добавил полковник. — Ни одного следа его присутствия хоть где-нибудь.

   — Блейк мог скрыться, — не теряя надежды, проговорила Лиз. — Он не простой мужчина.

   — Как вам угодно.

   Девушка стиснула зубы, чтобы не дать слезе скатиться по щеке. Больше ее не радовала прогулка по вечернему Нью-Йорку. Не радовал ни спертый городской воздух, ни затуманенное небо над головой, ни цветные огни многочисленных вывесок. Она как робот шагала вперед за остальными, думая о давно утраченном мужчине, пока их группа не остановились у заведения под названием «Мечты сбываются».

  
  
   

    Глава 34 

   

   Гостиница «Мечты сбываются» — место, где тебе гарантируют полную анонимность. Именно это подкупило Феникса в выборе жилища, хотя сам антураж его изрядно напрягал. Слишком аляповато на его вкус.

   Люди Феникса заранее забронировали здесь целый этаж, сняв последний ярус данного заведения. Номера там были самые дорогие и просторные, а их антураж колоссально отличался от стилистики пестрых номеров этажами ниже. Феникс никогда не скупился, когда дело касалось собственного удобства или комфорта его жен. Лиз считала его тираном и психом, но ценила его щедрость, хоть и никогда в этом не признавалась. Наверное, именно наличие у него достойных качеств и заставило женщину смириться со своей участью, а не выпрыгнуть из окна одного из домов, где они жили. Ведь так поступила одна из его прошлых супруг. Ее звали Даниэла. Она была красива, юна и чертовски похожа на Макс внешне. Но Феникс не горевал по ней, поскольку девушка оказалась слабой, не такой, как было нужно ему. Она не выдержала пыток своего благоверного и вскоре свела счеты с жизнью. Лиз оказалось не такой, она мужественно выдержала все испытания: разлуку с любимым мужем, пытки, смерть подруги. Любовь к Энзо и ее железный характер помогли пройти ей через все трудности. Благодаря чему она и стала любимицей тирана и впоследствии терпела от него куда меньше боли, чем все остальные девушки. Это казалось своеобразным признание в любви, на которое только и был способен Феникс.

   Они поднялись на последний этаж и Лиз обомлела. На время она даже позабыла о печали и тоске, такая красота открылась ее глазам. Выйдя из лифта, она очутилась в просторном круглом фойе, стилизованном под прекрасный цветущий сад. Пели птицы, порхали бабочки. Над головой плыли облака и светило солнце. Девушка понимала, что все это не настоящее, но все равно пребывала в восторге, ведь здесь даже пахло натуральным летним садом.

   Феникс и остальные двинулись вперед, войдя в длинный коридор, что рос сбоку от круглого фойе. Лиз же задержалась, чтобы еще немного полюбоваться искусно воссозданной природой. Администратор, который провожал их наверх, заметил это. Он подошел к девушке и произнес:

   — Подождите еще немного и пейзаж сменится.

   — Как? — поинтересовалась Лиз.

   — Сейчас вы наблюдаете лето, за ним, как известно, идет осень. Чудесная проекция опадения листьев, вам понравится.

   — Моя любимая пора, — заявила Лиз.

   Администратор ушел, оставив гостью наедине. Лиз села на деревянную скамью, установленную под цветущим розовым деревом, но позже заметила качели в другой стороне фойе и захотела перебраться на них. Девушка вскочила на ноги и собиралась пойти к ним, как ее окликнул Феникс:

   — Лиз, потом полюбуешься.

   — Иду, — ответила она, в момент помрачнев.

   По обеим сторонам длинного коридора находилось четыре двери, по две с каждой стороны и еще одна в конце посередине. Последняя дверь оказалась настежь распахнутой. Лиз прошла внутрь и спросила мужа:

   — Почему сюда? Ты же купил весь этаж.

   — Эти апартаменты стилизованы под залы Бурбонского дворца. Все спальники и комнаты воссозданы в романском стиле, — сообщил ей Феникс голосом ценителя.

   — И? — спросила Лиз. — Решил уподобиться Наполеону?

   — А ты оказывается образованная. Приятно знать.

   Девушку не задели его слова. Ей было глубоко плевать на то, что он о ней думает. Да и в сравнении с его желанием причинять женщинам физическую боль, обидные слова являлись безобидной мелочью.

   — Мне неприятно это место, — скривился Феникс. — Весь этот маскарад и голограммы. Я выбрал то, что раздражало меня меньше всего.

   Лиз осмотрела зал с высоким потолком и произнесла:

   — А ты хорошо смотришься в этих величественных дворцовых стенах. Правда.

   — Займи любой номер на этом этаже, — вдруг расщедрился Феникс. — Тот, который сама выберешь.

   — Ладно… — удивилась она.

   — Ступай. Нам с полковником Харрисоном нужно ненадолго уехать. Я оставлю двух телохранителей, чтобы они присматривали за тобой.

   — Присматривали, ага… — вздохнула девушка и тут же удалилась из номера мужа.

   ***

   Нью-Йоркская станция Инносенс располагалась за чертой города. На ней была сосредоточена основная боевая мощь организации. Однако штаб-квартира находилась не там, а в самом сердце города, подобно скорее огромной медийной корпорации. На небоскребе красовалась синяя символика, а само строение надежно охранялось как внутри, так и снаружи. Здание когда-то принадлежало Джеральду Александеру и его корпорации «Чистая сила». Именно здесь зародилось Инносенс, со временем распространившись сначала по всему штату, затем по стране, а позже открыв станции и за рубежом. Но головной офис сохранился на прежнем месте, отдавая дань традициям.

   Все входы охранялись как солдатами, так и внутренней системой безопасности. Однако Феникс и Харрисон без проблем попали внутрь здания через парадный вход. Никто их не останавливал, а автоматические двери сами распахивались перед ними. Войдя в просторный холл, Феникс остановился, улыбнулся и произнес:

   — Организация рассыпается на глазах.

   — Наши люди на всех этажах, — сообщил полковник. — Нас проводят.

   — Все уже там?

   — Кто? — переспросил полковник.

   — Мои горячо любимые генералы.

   — А-а… — понял Харрисон. — По данным шпионов внутри организации, сейчас в совете почти вся верхушка Инносенс. Включая главнокомандующего Паркера и других командиров станций. А также несколько представителей из-за рубежа.

   — И какой вопрос они вынесли на международное рассмотрение? — ухмыльнулся Феникс.

   — Вас, — ответил полковник. — И прямо сейчас они решают, как начать войну.

   — Что ж… — еще шире улыбнулся мужчина. — Идемте знакомиться.

   Группа солдат в синей амуниции Инносенс присоединилась к Фениксу, оставив свои посты. Они спокойно шагали к лифту, не встречая сопротивления. Все не подставные бойцы, попадавшиеся им на пути, не успевали открыть рта, как схватывали пулю в лоб. Люди Феникса открывали своему командиру все двери, имея доступ вплоть до последнего яруса, где проходило заседание глав. Мужчины шли уверенно и, точно зная куда. Толстая металлическая дверь распахнулась, чем встревожила сидящих за длинным столом генералов, которые явно не ждали гостей. Главнокомандующий Паркер, сидевший во главе стола вскочил на ноги и громко спросил:

   — Вы кто такие?!

   В зале находилось несколько рядовых солдат, прибывших с иностранными командирами. Они стояли у стены и сразу взяли на мушку незваных гостей в ожидании их ответа на вопрос главнокомандующего. Но люди Феникса не церемонясь, пристрелили их, после чего оставшиеся присутствующие: генералы и чиновники, вслед за своим командиром, повыскакивали из удобных кресел.

   — Феникс?! — испуганно выпалил Паркер, узнав высокого мужчину в толпе сторонников.

   — Помянешь дьявола, а он и появится, — улыбнулся ему он. — Вы ведь меня обсуждаете, можно поприсутствовать?

   — Как вы сюда попали? — дрожащим голосом спросил главнокомандующий Инносенс.

   Один из командиров за продолговатым столом, потянулся за своим табельным оружием, но тут же схлопотал пулю в грудь. Феникс не обратил на его смерть никакого внимания и продолжил отвечать Паркеру:

   — Как видите, без каких бы то ни было препятствий. Вошел через парадную дверь.

   — Как?.. — обомлел главнокомандующий.

   — Проникнуть в штаб Инносенс оказалось проще, чем в трусы к вашей жене Паркер.

   — Что?!

   — Ваша молодая красавица жена, которую вы считали умершей, — победно проговорил Феникс. — Знаете, она пришлась мне по вкусу, но быстро надоела…

   — Ванесса?! Где она?! — выпалил Паркер. — Что вы с ней сделали?!

   — Спал с ней… Иногда просил называть вашим именем… Знаете, мне доставляло особое удовольствие пялить вашу жену в зад…

   — Где она?!

   — Где-то гниет, — пожал плечами Феникс.

   — Больной ублюдок!

   Паркер стиснул зубы и кулаки, но был бессилен что-то предпринять стоя под прицелами десятка винтовок, в то время как Феникс продолжил издеваться над беспомощным врагом:

   — Знаете командир, желание спать с вашей женой быстро улетучилось. Когда мне надоело слушать ее стоны от постоянных оргазмов, я выдавил ее глаза большими пальцами рук.

   — Больной ублюдок… — повторил Паркер, но уже тише.

   — Я часто это слышу, почти как второе имя, — усмехнулся Феникс. — Харрисон, здесь сейчас находятся командиры всех станций в США?

   — По нашим данным, не хватает только генерала Уилсона, — ответил он.

   — Я удивлен, что этот старикан не присутствует сегодня здесь. Возможно, он что-то заподозрил? — задумался Феникс. — Звоните Новаку, полковник.

   — Так точно, — кивнул Харрисон.

   Полковник открыл маленький ручной чемоданчик, из которого достал беспроводной наушник и планшет и передал все Фениксу. Новак ответил быстро, сразу появившись на экране.

   — Выдвигай войска на Нью-Йоркскую станцию, сейчас же.

   — Наши люди уже там, — победно заявил Новак.

   — Я не отдавал такого приказа, — озадачился Феникс.

   — Прости, но разведчики донесли, что станция пуста, ее даже брать не пришлось. Похоже, они знали, что им конец и оставили ее.

   — Ты ослушался меня и не доложил о проведенной операции? — возмутился Феникс.

   — Забыл, прости, — безразлично буркнул Новак.

   — На совете не хватает одного из генералов. Ты сейчас где? Почему ты тогда сам не в Нью-Йорке?

   — Мое присутствие не требовалось в сложившейся ситуации, — безэмоционально бурчал пепельноволосый мужчина. — Первая станция теперь твоя — это главное.

   — Я спросил, — рявкнул Феникс. — Ты где?!

   — Я сейчас в лаборатории Мередит Льюис.

   — Как продвигается проект «Очищение»? Я совсем позабыл о ней.

   — Пока никак, — отрезал Новак.

   — Поторопи ее. Когда мы разобьем остатки Инносенс, мне будет нужен ее результат! И лучше ей успеть…

   — Я передам.

   — Новак, — тихо произнес Феникс. — Не подводи меня больше.

   — Я и не думал.

   — Ты мой самый близкий и доверенный соратник. Мой друг.

   — Я с тобой, Маршал, — произнес Новак с теплотой в голосе. — Всегда был. Ты же знаешь.

   — Сегодня ты ослушался моего приказа и своевольничал. Только потому, что это ты, я спущу это, но всего раз. Если такое повториться, я лично осушу тебя. Новак, ты меня понял?

   — Да, Маршал, понял.

   — Выдвигайся в Нью-Йорк, на первую станцию, — вздохнул Феникс. — Уилсон не дурак, поэтому сегодня его и нет здесь, среди этой кучки остолопов. Он не просто так прячется. Думаю, он готовится собрать остатки Инносенс и напасть. Как всегда хотел, но не мог из-за идиотов, что сейчас на прицеле у моих бойцов. Готовься к войне. Конец связи.

   — Я понял. Выдвигаюсь.

   Феникс завершил звонок, отдал планшет Харрисону и, взглянув на Паркера, произнес:

   — Вернемся к вам.

   ***

   Новак бросил трубку. Он стоял посреди лаборатории Мередит, а у его ног лежало несколько безголовых тел в черной униформе. Сама Мередит находилась в нескольких метрах от него и ползла по полу вперед, волоча за собой неподвижные перебитые конечности. Ее колени были раздроблены, а бедра покрыты разрывами и порезами.

   — Прошу прощения за причиненные неудобства, — холодно произнес Новак. — Но я не мог позволить вам сбежать, пока отвечал на звонок.

  
  
   

    Глава 35 

   

   По полу, от Новака и до Мередит, тянулась широкая полоса крови.

   — Отпустите меня! — стонала женщина, продолжая ползти к двери. — Прошу вас!

   — Где сыворотка?

   — Вы отпустите меня?

   — Конечно, — ласково ответил Новак.

   — Там, — Мередит рукой указала на стеклянный шкафчик в углу. — Забирайте ее и уходите, прошу!

   Новак не спеша приоткрыл дверцу и достал с полки два наполненных шприца, а затем поинтересовался:

   — Который?

   — Оба, — ответила женщина. — Тот, который мутно-белый — убьет человеческую сущность. А тот, который прозрачный — уничтожит ген Мор.

   — Если применить оба?

   — Не знаю, — стонала и рыдала от боли женщина. — Может…

   — Что «может»?

   — Может, умрут оба. Должны умереть оба.

   — Как быстро она подействует? — спросил мужчина.

   — Исследования показали: чем старше человек с геном Мор, тем больше нужно времени. Их ДНК со временем все теснее переплетаются.

   — Время, Мередит, я задал точный вопрос. Не злите меня.

   — От двух до двадцати минут, — сообщила женщина.

   — Это единственные рабочие образцы?

   — Да.

   Больше Новак ничего у нее не спрашивал. Он принялся молча складывать шприцы в прозрачный контейнер. Закончив, он положил его во внутренний карман своей зеленоватой кожаной куртки и направился к выходу. Мередит испугалась его приближения и завопила:

   — Не убивайте меня! Я сделала все, что от меня требовалось. Я на вашей стороне и буду преданно служить Фениксу! Я пригожусь вам живой куда больше, чем мертвой!

   — Хотел бы, но я не могу оставить вас в живых, Мередит, — поморщился пепельноволосый мужчина. — Видите ли, вы такая единственная, кто полностью освоил «Очищение». А значит, такие как я, всегда будут в опасности, пока живы вы.

   — Я не представляю вам угрозы! Клянусь!

   — Ваш мозг слишком опасен… Нужно от него избавиться.

   — Прошу, не надо! — Мередит зажмурила заплаканные с потекшей тушью глаза. — Умоляю! Я уеду из страны, сменю имя и никогда больше не займусь «Очищением»! Я клянусь вам!

   Новак не ответил на ее мольбы. Он медленно вынул правую руку из кармана штанов и щелкнул пальцами, после чего голова Мередит лопнула, подобно воздушному шарику.

   Затем он поднял с пола винтовку убитого им же солдата, переключил ее на третий режим и выстрелил в дальнюю стену. Мини-ракетница разнесла лабораторию с одного выстрела, а то, что уцелело, осталось догорать в образовавшемся пожаре.

   ***

   Феникс тяжело и громко дышал, но лицо его не выражало никаких эмоций. Мимолетным наклоном головы он отдал своим бойцам безмолвный приказ, после чего они принялись сталкивать членов верховного совета Инносенс в один угол. Всех, кроме главнокомандующего Паркера, которого оставили стоять у своего места за длинным столом. Феникс неспешно зашагал к нему и дружелюбно произнес:

   — Присядьте, — рукой он указал на кресло позади командующего.

   Паркер послушно опустился на сидение, а Феникс последовал за ним, заняв ближайшее боковое место.

   — Где Уилсон? Почему Нью-Йоркская станция пуста?

   — Вы думали, что всегда будете на шаг впереди, верно? — вопросом на вопрос ответил Паркер.

   — Вы оттягиваете неизбежное, не более.

   — Сколько у вас станций? — Паркер задрал нос, но голос его дрожал от страха. — Основные силы все еще на стороне Инносенс.

   — На моей стороне все население с геном Мор, — заявил Феникс.

   — И мы их всех истребим, когда разгоним ваш балаган, — оскалился мужчина.

   — И людей? Обычных горожан не имеющих сверхспособностей, но поддерживающих меня?

   — Если придется…

   — Сама идея организации давно утрачена, — вздохнул Феникс. — Почти у четверти населения США имеется родственник с геном Мор. Мир давно уже выступает против насилия над мирными людьми с сверхспособностями.

   — Люди, поддерживающие морийцев — не лучше их самих, — твердо заявил Паркер.

   — Вы одеревенели на своем посту, — ухмыльнулся Феникс. — Раньше Инносенс выступало в роли буфера между двух миров, оберегало слабых и карало преступников, но послушайте себя теперь…

   — Инносенс никогда не признает мир с ними. Никогда. Будьте уверены, — скривился Паркер. — Сегодня люди дружат с морийцами, восхищаются их способностями… Это пока. Но завтра, когда они вновь начтут убивать своих соседей, проникая в дома через запертые двери, когда они изнасилуют очередных чьих-то жен на глазах беспомощных мужей, когда вытянут из их детей жизнь одним прикосновением руки… Знакомо?

   — Такого больше никогда не будет, — выпалил Феникс. — Я здесь не для того, чтобы дать морийцам возможность безнаказанно творить зло. Я здесь затем, чтобы примирить две стороны.

   — Я слышал о проекте «Мир», — фыркнул Паркер. — Слышал, что вы его возобновили. У вас ничего не выйдет. Американцы слишком сильно любят свободу, чтобы стать частью системы и подвергнуться тотальной слежке!

   — Посмотрим, — отрезал Феникс и резко вскочил на ноги. В пол-оборота он еще раз спросил главнокомандующего:

   — Где Уилсон?

   — Выполняет мой последний приказ, — гордо ответил он.

   На лице Феникса не дрогнуло ни единой мышцы, с холодным и спокойным видом он отошел от длинного стола. Подойдя к Харрисону, он громко произнес, так, чтобы слышно было всем присутствующим в зале:

   — Все, на что хватило Инносенс — это подослать ко мне девицу с геном Мор. Если Уилсон мыслит так же, как вы — мне нечего бояться.

   Паркер промолчал и лишь поморщился при виде довольной ухмылки своего врага. Феникс отвел взгляд в сторону и обратился к Харрисону, стоящему рядом:

   — Готовьтесь к выступлению. Я с него начал, им и закончу. Пора все исправить.

   Полковник одобрительно кивнул и вместе с парой солдат, принялся вносить в зал и устанавливать оборудование.

   — Знаете, — вновь обернулся к Паркеру Феникс. — Мне всегда казалось, что вам не хватает шарма. Может запоминающегося логотипа или слогана. Вы слишком серьезные… И унылые. Сначала Инносенс помогало и вам все прощалось. Затем запугивало и вам боялись что-то предъявить. Но теперь… Страх давно выветрился, морийцы больше не воспринимаются как враги человечества. Вы не просто так взобрались на пьедестал, согласен, но отказались уйти, когда в вас уже не осталось нужды. Вы сдираете с людей бешеные налоги на борьбу с обладателями гена Мор, которой они не желают. Вы думаете, они будут терпеть это вечно? Каждый из них может проснуться утром с голосом в голове и сверхспособностью, так зачем им помогать вам, убивать себя?..

   — Они просто забыли, что нуждаются в нас, — прошипел главнокомандующий. — Потому что мы истребили большинство опасных преступников с геном Мор. Когда эти выродки вновь повылезают на улицы и начнут вершить свою анархию, люди быстро вспомнят о Инносенс!

   Пока Паркер с пеной у рта отстаивал свою организацию, Харрисон с помощниками установил посреди зала камеру, подключенную к маленькому компьютеру, затем настроил освещение и звук. Убедившись, что все работает, полковник произнес:

   — Мистер Кейн, все готово. Изображение будет выводиться на уличные экраны в режиме онлайн.

   — Приступаем, — глубоко вдохнул Феникс.

  
  
   

    Глава 36 

   

   По всем высоткам города горели экраны, транслировавшие яркую навязчивую рекламу, выставки электронного искусства и красочные трейлеры киноновинок. Порой, Инносенс перехватывало сигнал, запуская важные объявления для населения. В их власти находились многие сферы, включая эту.

   Подобное случилось и сейчас. Разом выключились все экраны Нью-Йорка, затем раздался громкий режущий слух писк, привлекший внимание прохожих, после чего восстановилось изображение. Но на экранах показалась не красочная реклама газировки, не очередная безвкусная работа какого-нибудь новоиспеченного художника, а лицо Феникса. Увидев своего кумира, большинство ликовало, затихнув только тогда, когда образ с экрана заговорил:

   — Меня зовут Маршал Кейн. Большинство из вас знает меня как Феникса. Я обещал всем вам, что положу конец тирании Инносенс и этот день, наконец, настал. Сейчас я нахожусь в головном офисе этой прогнившей организации, чьим долгом многие годы являлось истребление наших друзей и близких. У скольких матерей они отняли сыновей? Сколько детей они оставили сиротами? Многие годы вы жили в страхе, что завтра откроете в себе ген Мор и станете преступником лишь за то, кем являетесь! У скольких жен сердце обливалось кровью, когда их мужья сообщали им, что обладают способностями и им нужно уехать из страны? Мы устали жить в страхе, устали прятаться и гибнуть не за что! Инносенс не желает меняться, принять нынешние реалии, как и не хочет стать частью истории, мирно сложив полномочия и уйдя на покой. Ее главы требуют, чтобы война продолжалась! — Феникс перевел дыхание и продолжил говорить куда спокойнее. — Сегодня мои люди захватили первую станцию — главный оплот этой организации. Но не все так радужно: один из генералов, член верховного совета Рейнольд Уилсон — скрылся, избежав ответа за свои преступления. Но все это не важно. Мы почти победили. Наш священный долг — победить! — Феникс вздохнул и продолжил еще тише. — Когда настанет день расплаты… А он, увы, настанет. Пока живо Инносенс — никто из нас не в безопасности. Я надеюсь на каждого из вас. На каждого человека и морийца. На каждого мужчину и женщину. Только общими усилиями мы сможем остановить кровопролитие! Мы вместе… Люди и морийцы, — Феникс сжал кулак перед камерой. — Мы — один народ, хотели мы того или нет, но так уж вышло и теперь мы едины. Давайте же воздадим по заслугам тем, кто истреблял наших близких, прикрываясь правосудием!

   Камера сместилась с Феникса на дальний угол зала, где на коленях стояло тринадцать мужчин, в том числе и главнокомандующий Паркер. Над их затылками нависли солдаты с винтовками наготове, ожидавшие приказа своего командира. Люди на улицах, наблюдавшие за происходящим с больших экранов, в большинстве своем радостно завопили, но частично заохали и воспротивились. Они кричали, чтобы командирам снесли головы, другие же, что есть мощь, просили остановиться и прекратить это безумие. Желание первых сбылось. По команде, отданной Фениксом, солдаты расстреляли командиров Инносенс, те замертво попадали на пол лицом вниз. После этого трансляция резко оборвалась, а на экранах высветилось изображение золотой птицы феникс, парящей на красном фоне. Люди еще несколько минут всматривались, ожидая возвращения Маршала Кейна, но поняв, что золотой герб не исчезнет, а народный лидер не вернется, прохожие начали расходиться по своим делам.

   ***

   После выступления Феникса на всех экранах, город окончательно сошел с ума. Люди, что и до того вовсю выказывали свое недовольство, теперь ополоумели. Больше народ не ограничивался порчей правительственного имущества, в расход пошли сами полицейские и наемники. Люди Инносенс, проводившие вечера в барах и в своих уютных жилищах подверглись массовым нападениям. Не желая того, им приходилось обороняться, отстреливаться от толп мирных жителей, которых они раньше, как им казалось, защищали от сверхлюдей. Массой, народ задавил наемников-одиночек. Много людской крови пролилось на улицах в этот вечер, но город при этом ликовал. Смерти никого больше не пугали, ведь все верили, что они во благо. Необходимость ради нового устоя жизни. Жертва, которую нужно принести ради обещанной утопии. Люди с геном Мор выходили на улицы и кричали о том, что они морийцы. Демонстрировали разгоряченной толпе свои уникальные способности, а те им аплодировали. Больше не нужно было прятаться, враги повержены, а население смягчилось по отношению к иным.

   ***

   Феникс, Харрисон и их бойцы, поднялись на последний ярус здания Инносенс. Там их уже ожидал заказной скоростной поезд. Он был пуст и дожидался одной конкретной группы пассажиров. Феникс и остальные прошли в вагон. Сидения в заказном поезде оказались кожаными, а стены покрытыми сиреневым бархатом с блестящими камешками. Как правило, такие поезда заказывали выпускники колледжей и другие молодые компании для своих частных вечеринок, дней рождения и мальчишников. Здесь имелся даже мини-бар и музыка на любой вкус. Правительственные поезда выглядели иначе, но в этот вечер, когда народ так разгорячен в своей ненависти к правительству, Харрисон не рискнул бронировать приличный транспорт.

   Никто из присутствующих не решался присесть первых, пока на сидение не опустился Феникс. Только тогда расселись и все остальные пассажиры.

   — Заедем в «Мечты сбываются», — заговорил полковник. — Заберем вашу жену и направимся на первую станцию.

   — Пока едем, — произнес Феникс. — Свяжитесь с остальными нашими станциями и отдайте приказ стягиваться на Нью-Йоркскую. Сначала пусть переправят сюда технику и вооружение, а затем солдат.

   — Мы бросаем присвоенные станции? — удивился полковник.

   — Временно, — отрезал Феникс. — Выполняйте.

   — Есть, сэр.

   Харрисон вставил беспроводной наушник в ухо и принялся обзванивать своих подчиненных. Когда он закончил, то доложил командиру:

   — Все прибудет в Нью-Йорк в течение нескольких суток. Первая станция пуста и почти не защищена, как уже доложил Новак, поэтому сначала на нее доставят винтовки и мелкий военно-воздушный транспорт.

   — Хорошо, — сухо одобрил Феникс.

   — Вы так опасаетесь наступления Уилсона? — осторожно поинтересовался полковник.

   — Первая Нью-Йоркская станция, по данным разведки, имела лучшее вооружение и самую обученную и преданную идее армию, а теперь все это у него.

   — Мы будем готовы, — заявил Харрисон.

   Феникс промолчал, но голос Энзо в голове тихо произнес:

   — Еще слишком рано, мы не готовы…

   ***

   Макс и Блейк провели в постели целый день, никуда не желая идти. Им не хотелось думать о чем-то, кроме друг друга. Но шум, доносящийся с улицы, беспокоил парочку. Из номеров, которые располагались на нижних ярусах, было отчетливо слышно, что творится снаружи. Не выдержав, Блейк резко вскочил с кровати и принялся спешно одеваться, подбирая с пола разбросанные вещи.

   — Ты хочешь туда пойти? — настороженно спросила Макс, вслушиваясь в крики и выстрелы.

   — Да.

   — Я с тобой, — произнесла она и также принялась собирать с пола свою одежду.

   — Лучше останься здесь, — улыбнулся Блейк.

   — Я уже не такая беспомощная, как раньше. Я иду с тобой.

   Они вышли в фойе гостиницы, администратора не было на посту, а все помещение оказалось заполнено горожанами. Многие были пьяны и вели себя неадекватно. Кто-то испражнялся прямо на диван в холле, кто-то искал, чем поживиться. Протиснувшись сквозь толпу, Макс и Блейк выбрались наружу. На улице оказалось не лучше: столпотворение, крики, самосуд. Плотным кольцом, горожане облепили одну девушку. Макс стало очень любопытно, что же там такое происходит, раз привлекло столько зевак. Она протиснулась вперед и увидела рыжеволосую девушку, стоявшую в центре людского кольца. Она нахваливала присутствующим свои способности. Рассказывала, что может перенаправить энергию в собственные волосы, и они превратятся в живое оружие. Толпа восторженно требовала продемонстрировать дар и девушка согласилась. В один миг ее локоны удлинились, вытянувшись до самой земли, густые рыжие пряди зашевелились подобно живым змеям, обвившись вокруг рук и ног хозяйки. Макс засмотрелась на нее, как и все остальные зеваки, ведь это было и в правду уникальное зрелище.

   «Похоже, она управляет этими змеиными прядями, парящими по воздуху так же, как я лентам вокруг моих мечей», — предположила она.

   От размышлений ее отвлек неожиданно раздавшийся выстрел. Макс обернулась и увидела, как толпа свалила на землю пожилого мужчину с такой же винтовкой как у Блейка. Молодежь ногами избивала наемника. Второй выстрел, но уже с другой стороны. Блейк разогнал озлобленных горожан, пытаясь спасти коллегу. Тогда рыжая девушка с живыми волосами, громко заявила:

   — Я разберусь с этим наемником!

   Ее волосы начали расти дальше и дальше, по воздуху мчась к Блейку. Толпа завопила от восхищения. Подобно лассо, несколько рыжих прядей вцепились в винтовку Блейка и принялись выдирать ее у него из рук. Но всего через мгновение, что-то невидимое перерезало впившиеся пряди и те, опали на землю обычными рыжими волосами, истончавшими и укоротившимися. Огненноволосая девушка завизжала от боли и прошипела глядя на Макс:

   — Это ты сделала!

   Народ сразу отскочил от нее. Макс не обратила на это никакого внимания, начав оглядываться по сторонам, глазами ища Блейка, который всего секунду назад был здесь. На него навалилась разъяренная толпа и смела, унеся из поля зрения.

   «Выстрелов не слышно… У него отняли винтовку? Или он не хочет стрелять по мирным жителям?» — думала Макс.

   В любом случае, она решила найти его и помочь, но стоило ей сделать шаг вперед, как рыжая прядь окутала ее голень и повалила лицом на землю.

   — Куда-то собралась? — язвительным тоном поинтересовалась девушка.

   — За что мне все эти стервозные сучки?.. — почти шепотом прошипела Макс.

   Несколько прядей нависло над ее лицом, приняв остроконечную форму, подобно копью. Рыжеволосая девушка не стала дожидаться ответа от оппонентки и сразу бросилась в атаку. Заостренные пряди собирались воткнуться в глазницы Макс, но невидимый щит блокировал удар.

   — Спасибо, Элиш, — выдохнула девушка. Освободив ногу от рыжей удавки, она поднялась с земли. — Пропусти меня, — приказным тоном проговорила она, выпрямившись, но противница не послушалась и вновь атаковала.

   Макс повторно защитилась белым мечом Элиша, который слегка отклонился назад, но все же выдержал удар.

   «Нужно спешить, — думала она. — Неизвестно, что сейчас с Блейком, но наверняка ему нужна моя помощь».

   — Я все равно пройду, — выпалила Макс.

   Клинок Элиша обвился вокруг противницы своей длинной белой лентой и стянул все ее тело, от плеч и до лодыжек, подобно бинту, лишая девушку всякой возможности шевельнуться, а невидимый черный клинок Энмы подлетел сверху и срезал еще несколько живых прядей с ее головы. Рыжая бестия завопила от боли и свалилась бездвижным клубком на землю, тогда Макс подошла к ней и грубо приподняла ее голову, ухватившись за остатки длинных огненных волос. Взяла черный клинок в свободную руку, незримый для прохожих, но уже видимый для обезвреженной противницы, и срезала им оставшиеся локоны, прядь за прядью.

   Бросив девушку с короткой рваной стрижкой, Макс сделала шаг назад, попутно приказав Элишу разжать путы и освободить поверженную.

   Умолкнувшая вмиг толпа, разинув рты, внимательно следила за происходящим. За страданиями рыжеволосой девушки, все еще корчащейся и хватающейся обеими руками за остриженную голову, за Макс, нависшей над ней с невидимым оружием в правой руке. Никто не осмелился вмешаться, напротив, народ начал расступаться.

   — Решила похвастаться своим даром? — скривилась Макс, глядя сверху вниз на поверженную противницу. — Так будь готова столкнуться с кем-то посильнее!

   Произнеся это, она вдруг одернулась и поймала себя на неприятной мысли:

   «Когда я успела стать такой жестокой?..»

   Макс глубоко вздохнула, развернулась и собиралась отправиться на поиски Блейка, как вдруг в страхе замерла на месте. У входа в гостиницу стоял Феникс, а рядом с ним находилась щуплая темноволосая девушка и несколько солдат в черной экипировке. Макс смотрела ему в глаза, не в силах шевельнуться. Она ловила на себе его безумный взгляд, полный любви и ненависти.

   «Он стоял и смотрел, как я издевалась над этой рыжей девкой? Почему он улыбается? Ему это так понравилось?» — бегло думала она, а ее сердце начинало колотиться все сильнее.

   Прогремел очередной выстрел, вновь отвлекший ее от мыслей. В толпе показался еще один наемник, рискнувший своей жизнью ради шанса прикончить Феникса. Он прострелил тирану грудь, после чего его сразу смела разгоряченная толпа сторонников.

   — Наивный, — усмехнулся Феникс, глядя на свою грудь, которая уже затягивалась.

   Он медленно зашагал по направлению к Макс, отчего она начала покрываться холодным потом, а волосы на руках встали дыбом.

   — Ты молода, — с ноткой удивления заговорил он. — Не такая, как при нашей последней встрече. Что-то в тебе изменилось…

   — Иди ты, Маршал! — истерично завопила Макс, растерявшая весь свой боевой запал.

   — Я не Маршал, милая. Я Энзо, — спокойно ответил он. — Но судя по твоему облику, ты не знаешь меня.

   — Энзо? — удивилась она.

   — Ты не отсюда, верно? Макс умерла, так откуда взялась ее более ранняя версия? Это проделки Рея, не так ли?

   Пока Феникс говорил, Макс про себя звала братьев, но они предательски молчали. Она повторяла и повторяла:

   — Энма и Элиш! Энма и Элиш! Энма и Элиш! Прошу ответьте! Энма, сука, Элиш! Черт вас побери, ответьте мне! Вы нужны мне!

   Никто так и не ответил. Макс оставалось лишь одно — уносить ноги. Феникс был уже совсем рядом, тогда она развернулась и попыталась податься в бега, как он мертвой хваткой сдавил ее тонкую руку, которую она чуть не вывихнула, рванув на старте.

   — Ты едешь со мной, — тихо произнес мужчина, глядя на девушку, придерживающую плечо свободной рукой.

   Толпа разбрелась, освобождая центр, чтобы сюда мог приземлиться небольшой самолет Феникса. Поднялся ветер, а за ним каменная пыль и он опустился на асфальт. Харрисон и Лиз первыми поднялись на борт, затем Феникс насильно затащил Макс в салон, после чего солдаты в черной экипировке замкнули цепочку.

   Блейк находился за углом, забравшись на пожарную лестницу гостиницы. Ногами он отбивался от озлобленной молодежи, загнавшей его в угол. Он увидел приземляющийся самолет и сразу понял, что это Феникс. Ударив несколько парней винтовкой по лицу, он отогнал от себя толпу и ринулся вперед, спасать Макс. Но было уже поздно, самолет взмыл в воздух.

   — Она снова у него…

  
  
   

    Глава 37 

   

   В салоне столь крошечного самолета, оказалось на удивление просторно. Солдаты толпились у выхода, в то время как Макс устроилась в другом углу в удобном пассажирском кресле, скрестив на груди руки и глазея на них. Напротив нее сидела Лиз, которая не сводила пристального и даже агрессивного взгляда с новой попутчицы. Феникс стоял посреди салона, разговаривая с кем-то по наушнику.

   — Ты где? — недовольно спросил он собеседника на другом конце линии.

   — В пути, — ответил ему Новак.

   — Я нашел Макс.

   — Она ж померла… — удивился Новак. — Нет?

   — Думаю, она явилась ко мне из прошлого, при помощи устройства созданного Реем и своего сокамерника.

   «Явилась к тебе, — скривившись, подумала Макс. — Как же…»

   — Так вот почему мы нигде не могли найти этого Блейка Бакера, — понял Новак. — Он сбежал в прошлое.

   — Думаю, так и было, — согласился Феникс.

   — Как ты их нашел? — поинтересовался Новак.

   — Судьба, — улыбнулся мужчина. — Моя жена просто стояла посреди улицы, у гостиницы, где я остановился.

   «Жена?!» — лицо Макс еще сильнее перекосилось.

   — А Бакер?

   — Его я не видел, но лучше ему и не попадаться мне на глаза, — выпалил Феникс.

   — Давай я сам разыщу его? — предложил Новак. — Наверняка он прибыл сюда вместе с ней.

   — Только быстро, — одобрил Феникс. — Начни с гостиницы «Мечты сбываются».

   — Я понял.

   Закончив разговор, Феникс достал из уха наушник и опустился на одно из свободных сидений. Он сел не около Макс и не рядом с Лиз, а сам по себе, у противоположного окна. Весь перелет, командующий молча пялился за стекло и о чем-то размышлял, невзирая на своих жен.

   ***

   Около столетия назад, под руководством Джеральда Александера, сформировалась могущественная организация Инносенс. Ее поддержали по всему миру, а станции расположились в каждом штате страны и за ее пределами. Каждый год организация совершенствовалась и расширялась, пустив свои корни даже в самых отдаленных уголках мира. На станциях сосредоточилась вся ее боевая мощь: казармы, вооружение, военная техника, исследовательские и командные центры. Нью-Йоркская станция являлась самой большой и развитой, оттого и получила первый номер. Там дислоцировались основные силы с наибольшей численностью воздушно-военной техники и пехоты. А сама станция была защищена надежнее прочих, укрываясь под куполом от атак с воздуха. Это не означало, что через заслон невозможно пробиться, однако давало значительное преимущество и время, чтобы подготовиться к контратаке. Когда Уилсон понял, что Инносенс близка к краху, он вывез с первой станции все: войска, технику, оборудования. Оставив Фениксу только голые стены под куполом.

   ***

   Крошечный самолет Феникса приземлился у ворот первой станции. К нему сразу подбежал парень в черной экипировке и нервно произнес:

   — Мистер Кейн, как хорошо, что вы прибыли!

   — Я уже в курсе того, что станция разорена, — сообщил Феникс.

   — Это еще не все… Вам оставили послание.

   — Показывай.

   Парень проводил командующего внутрь здания. Лиз и Харрисон медленно последовали за ними. Все присутствующие молчали, и лишь Макс нарушала тишину пререканиями с солдатами, что силой заставляли ее идти вслед за остальными. Никто не обращал на нее никакого внимания, словно упрямство девушки являлось нормой для спутниц Феникса.

   Их привели прямиком в кабинет бывшего главы первой станции. Это оказалось просторное помещение с массивным столом в центре комнаты без окон. На столешнице были свалены в гору человеческие трупы, выпотрошенные как рыба. Тела выглядели бледными, поскольку вся их кровь вытекла на пол, покрыв собой большую часть паркета.

   — Что это? — спросил Феникс.

   — Пленники с геном Мор, которых держали на этой станции, — ответил ему парень в черной униформе. — Послание вам от Рейнольда Уилсона.

   — Не знал, что у этого старого вояки есть чувство юмора, — ухмыльнулся Феникс. — Потому как для угрозы слабовато.

   — Что прикажете делать?

   — Приберись здесь, похорони тела за воротами.

   — Есть, сэр, — кивнул парень в черном.

   — А вы, Харрисон, — обратился Феникс к полковнику. — Подготовьте безопасные комнаты для моих жен. Оборудуйте их под спальни достойные пассий главнокомандующего. Мы останемся здесь.

   — Конечно, мистер Кейн, — кивнул полковник.

   — У меня еще остались незавершенные дела, мои дорогие, — обратился Феникс к девушкам и сразу направился к выходу. — Увидимся позже.

   ***

   Блейк вернулся в фойе гостиницы, думая о том, что же ему предпринять дальше. В помещении творилась разруха и хаос. Горожане совсем ополоумели. Они вытаскивали посетителей из их номеров, вышвыривали на улицу личные вещи, а понравившиеся забирали себе.

   Раздался детский плач. Молодой человек с яркой внешностью за ухо тащил какого-то мальчика по коридору. Парень смеялся с визга и слез ребенка. Блейк признал во внешности этого дикаря своего старого знакомого: рыжие волосы, веснушки и белые глаза без зримых радужек и зрачков. Наемник замер всматриваясь, а в памяти непроизвольно всплыли давно забытые кадры:

   2111 год. Бостон. Блейк был молодым лентяем, жаждущим легкой наживы. Он не хотел прикладывать никаких усилий, но катастрофически нуждался в деньгах. У него не было сбережений, зато имелась беременная невеста. И чтобы прокормить свою новоиспеченную семью, он встал на скользкую дорожку.

   Ночь. Частный дом за городом. Система безопасности слишком простая для такого роскошного жилища. Воришку это смутило, но не остановило. Блейк без проблем отключил сигнализацию и пробрался в гараж. Там в полном одиночестве стоял и пылился красный мустанг прошлого века. Хороший улов.

   Парень аккуратно вскрыл машину и завел мотор. Вдавив педаль газа, он на всей возможной скорости помчался прочь с места преступления.

   В паре километров, у заброшенного шоссе его ожидала Лиз. Будучи уже с небольшим животом и безмерно влюбленными глазами, она с обожанием смотрела на своего жениха, подкатившего на красном мустанге. Парочка договорилась встретиться в условленном месте после кражи и вместе отправиться за выручкой к скупщику.

   Блейк присмотрел этот дом много месяцев назад. Узнал, какая бензинная машина стоит в гараже и сколько за нее можно выручить. Про хозяев дома он почти ничего не знал, лишь то, что здесь обитает одинокая пожилая дама, которую никто не навещает. Поначалу Лиз была категорически против, узнав, что ее жених таким занимался. Красть у стариков, у семей с детьми, да и просто у людей — это не правильно. Ведь не одно поколение когда-то работало на то, чтобы их потомки могли себе позволить дорогие коллекционные игрушки. Однако после долгих споров и ссор, девушка смирилась и согласилась. К тому же внушительная прибыль с краденых машин вскружила ей голову, заставив позабыть о том, что правильно.

   Блейк вышел из машины и игриво произнес:

   — Карета подана, миледи!

   Лиз запищала от восторга, а Блейк приоткрыл и придержал ей дверь. Но не успела девушка запрыгнуть в салон автомобиля, как рядом с ней возникла женщина. Иссохшая дама в ночной рубашке гневно смотрела на довольную парочку.

   — Вы кто?! — испуганно спросил Блейк.

   — Ты угнал мой мустанг, — заявила она.

   — Не понимаю о чем вы, — растерявшись, соврал Блейк. Но куда больше его беспокоило то, как эта женщина здесь оказалась.

   — Ты украл ценную для меня вещь и еще смеешь лгать?! Забирай машину, но я возьму кое-что для тебя ценное взамен!

   Сухая женщина протянула руку и кончиками пальцев коснулась живота Лиз. Та сразу отскочила от пугающей старухи, после чего она исчезла также внезапно, как и появилась. Лиз выдохнула, но уже через мгновение скорчилась от боли. Она ощутила преждевременные схватки, а сразу за ними почувствовала теплую кровь, текшую по ногам.

   На угнанной машине, Блейк отвез невесту в больницу, где ей сразу сообщили, что она потеряла ребенка.

   Пока Лиз лежала в палате, куда ее поместили под наблюдение врачей, Блейк не отходил от нее ни на шаг. Он корил себя, свою лень и слабость. Его вертлявая и криминальная жизнь аукнулась им самым страшным образом. Просидев над ее койкой ночь, не сомкнув и глаза, Блейк сильно повзрослел. Он осознал свою несостоятельность и беспомощность. Жить, развлекаясь, казалось чертовки весело, но наступил момент, когда ему было пора меняться.

   Всего через несколько дней, Блейк подал заявление на службу, желая стать частью Инносенс. Со скрипом его приняли на учения, приняв во внимание судимости. Но кадет хорошо показал себя на обучении, продемонстрировав острый ум, реакцию и отличную физическую подготовку, после чего на проступки прошлого закрыли глаза. Его вскоре зачислили в группу майора Харрисона, который сразу взял новичка на боевое задание.

   2112 год. Первое задание Блейка, как новоиспеченного солдата Инносенс. Группа бойцов высадилась у подземки в Бостоне: нижний ярус, где жили все отбросы города.

   Блейк отделился от группы, уверенно шагая по коридору, усыпанному телами жильцов. Позади послышался подозрительный шорох, доносящийся из пройденной квартиры под номером двадцать два. Блейк вбежал внутрь и сразу же увидел забившуюся в угол женщину с заплаканными глазами и крепко обнимающую рыжеволосого мальчика со странными глазами.

   Увидев солдата с винтовкой в руках, она начала спешно объясняться:

   — Он не убийца! Клянусь! Он просто защищал свою мать! Эти козлы изнасиловали меня и собирались убить, а он спас меня своим даром! Разве можно казнить ребенка за защиту своей матери от настоящих преступников?! Прошу, не трогайте его! Умоляю!

   В груди Блейка что-то болезненно сжалось. Он искренне проникся этой историей, хоть не факт, что не придуманной на ходу, и не смог выстрелить в дрожащего ребенка. Он ведь просто защищал свою мать от криминального соседства. Он герой, а не преступник.

   — Прошу, пощадите! — продолжала молить женщина.

   — Инносенс не уйдет отсюда, пока не убьет морийца, — сочувствующе проговорил Блейк. — Простите, но если я этого не сделаю, то сделает кто-то другой…

   — Вам ведь нужен один труп? — спросила женщина, еще крепче обняв сына.

   — Да, — с безысходностью в голосе ответил Блейк.

   — Убейте меня, умоляю! Дайте Гарри уйти. Он никому не навредит, он хороший мальчик!..

   Прогремел всего один выстрел. Кровь рекой разлилась по полу грязной квартирки. По рации майору Харрисону сообщили:

   — Готово, — прозвучал голос Блейка. — Квартира номер двадцать два.

   — Принято. Отправляю парней на зачистку, — ответил ему майор. — Бакер, ты молодец!

   Блейк посмотрел в знакомые пустые глаза рыжего парня, тянущего по залу за ухо хнычущего мальца.

   «А он повзрослел», — промелькнуло в голове.

   Наемник тут же подскочил к нему и, наставив дуло винтовки, устрашающе рявкнул:

   — Отпусти ребенка, живо!

   — О, еще один наемник Инносенс, — рыжий парень оттолкнул от себя мальчика, увлекшись более интересным противником. — Этот гаденыш сказал мне, что, такие как ты, поубивают таких как я. Проверим?

   — Я однажды сохранил тебе жизнь, — прошипел Блейк, переключая винтовку на режим дробовика. — Больше я такую глупость не совершу.

   — Ты? — нахмурился пустоглазый парень. — Ты же тот уебок, простреливший моей матери башку!

   — Я спасал твою никчемную жизнь по ее просьбе!

   Но рыжий парень больше не слушал, он вытянул вперед правую руку и резко сжал пальцы в кулак. В тот же миг в легкие Блейка перестал поступать воздух, а сами они словно склеились, отказавшись работать. Винтовка выпала из обмякших рук, а пальцы вцепились в собственное горло, в невыносимом желании разодрать его и впустить внутрь хоть немного кислорода.

   В глазах потемнело, и жизнь начала покидать тело Блейка. Он упал на пол и из последних сил потянулся за отлетевшей винтовкой.

   — Не успеешь, — фыркнул противник.

   — Успеет, — раздалось где-то у входа в холл гостиницы.

   После чего сразу последовал негромкий щелчок пальцами, и винтовка подскочила вверх на полметра, приземливший прямо у вытянутых рук Блейка. Он схватил ее и из положения лежа прострелил пустоглазому подбородок. Снаряд прошел сквозь всю голову, выйдя наружу через затылок.

   Рыжий парень упал на пол и толпа зевак в фойе ахнула.

   — Здесь подонок из Инносенс и он только что прикончил парня с геном Мор! — завизжала какая-то девица у окна и мужчины, мародерствовавшие в гостинице, бросились на наемника с кулаками, чтобы поквитаться.

   Блейк еще полностью не пришел в себя, чтобы отбиться, а стрелять по горожанам ему не хотелось. Он ногами отталкивал их от себя, а лицо прикрывал винтовкой.

   — Ох… — улыбнулся пепельноволосый парень у входа и словно дирижер принялся грациозно размахивать обеими руками, попутно щелкая пальцами.

   Головы напавших на Блейка мужчин начали по очереди лопаться, разлетаясь на мелкие кусочки. После чего их безголовые тела падали на него сверху, ударяясь о ноги и винтовку.

   — А-а! — завизжала все та же девушка, подстрекавшая дружков на самосуд. — Боже! За что?! Мы же за вас, морийцы! Мы на вашей стороне!

   — Вы нам не друзья и тем более не ровня, — улыбка Новака вмиг сменилась гримасой отвращения. Он направил на нее руку и в последний раз щелкнул пальцами. Голова девушки лопнула, мозгами забрызгав большое окно холла.

   Пепельноволосый парень неспешно подошел к Блейку, заваленному безголовыми трупами. Дружелюбно протянул ему руку, но наемник лишь наставил на него дуло винтовки, ногами отодвигая себя к стене позади.

   — Эй! Я же тебе помог. Ты чего? — улыбнулся Новак. — Опусти ствол.

   — Ты помощник и дружок Феникса, — прошипел Блейк, с ног до головы покрытый чужой кровью и мозгами. — Что тебе нужно?!

   Новак опустил вытянутую руку, вздохнул и ответил:

   — Начнем с того, что я не помощник Маршала, а теперь уже вряд ли даже друг.

   — Я спросил: что тебе нужно? — повторился Блейк.

   — Я с деловым предложением и тебе стоит его выслушать…

  
  
   

    Глава 38 

   

   Блейк вскочил на ноги, после чего сразу стукнулся спиной о шершавую стену. В глазах еще темнело и равновесие не до конца восстановилось.

   — Опусти винтовку, — повторился пепельноволосый.

   — Что тебе нужно? — Блейк также повторился.

   — Смотри, наемник, — произнес Новак. — Или майор? Как тебе больше нравится?

   — Ближе к делу.

   — Ладно-ладно. Тебе нужна Макс, так? Фениксу нужна Макс, так. Вопрос в том, кому я помогу ее заполучить.

   — А что нужно тебе? — нахмурился Блейк.

   — Точно не эта девица, — усмехнулся Новак. — Я даже не могу сказать, что она красотка, а характер, ух… И того хуже. Поверь, за столько лет я хорошо ее узнал.

   — Ближе к делу, — наемник повысил голос.

   — Она меня даже укусила однажды. Представляешь? — Новак вытянул руку ладонью вперед. — Посмотри, какой шрам!

   — Говори уже!

   — Наш общий друг, — лицо пепельноволосого мужчины в один миг стало серьезным. — Маршал Кейн, более известный как Феникс и бла-бла-бла, развязал не шуточную войнушку с Инносенс. Я хочу его остановить.

   — Ты думаешь, я поверю морийцу, что он на стороне Инносенс?! — выпалил Блейк.

   — Плевал я на твое Инносенс! — скривился Новак. — И на тебя я тоже плевал! И на вашу обожаемую Макс мне плевать!

   — Тогда зачем тебе это?

   — Инносенс до меня не добраться, — сообщил он. — Без обид, но вы просто кучка тупых наемников, не больше. А вот Феникс со своим «перерождением» и ебливым проектом «Мир» — доберется до каждого. Даже до меня. Начиная с меня, точнее.

   — И что ты предлагаешь?

   — Сотрудничество, — заявил Новак.

   — Мне не нужно твое сотрудничество, — прошипел Блейк.

   — Еще как нужно. Какому-то майору в отставке ни за что самостоятельно не попасть на первую станцию.

   — Почему туда? — нахмурился наемник.

   — Боже, — Новак закатил глаза. — Ты даже не знаешь, что твоя подружка сейчас там? Моя помощь нужна тебе еще больше, чем я изначально думал.

   — Продолжай…

   — Я проведу нас туда. Ты убьешь Феникса, спасешь свою ненаглядную Макс и все счастливы.

   — Феникса не убить, — напомнил Блейк.

   — Это ты так думаешь… — ухмыльнулся Новак. — Так мы идем?

   ***

   Рей лежал на своей кровати в виде ракушки, свесив ноги и размышляя обо всем случившемся за последние сутки. Ужин остался не тронутым, остыв на столике у входа в номер, рядом с другими наполненными тарелками, принесенными еще в обед.

   Сильная худоба выдавала в парне небольшого любителя перекусить, но после пережитого, он и вовсе потерял всякий интерес к еде.

   — Рей… — послышался теплый женский голос.

   — Айя! Айя, ты жива?! — он резко вскочил с постели. — Я боялся, что ты не вернешься!

   — Я испугалась не меньше твоего.

   — Прости, что пришлось рисковать, но другого выхода не было.

   — Я знаю и не злюсь, — произнесла она явно обиженным голосом.

   — Скажи, Айя, ты бы хотела вернуться домой?..

   — На Мор? — удивилась она.

   — Да.

   — Нет, не хотела бы.

   — Почему? — озадачился Рей.

   — Я девушка обладающая даром, меня там не жаловали. Там я была выскочкой возомнившей себя равной мужчинам.

   — Идиоты, — заявил парень, после чего перевел дыхание и заигрывающим тоном добавил: — Они должны были ценить тебя, как я…

   — Правда? Однако рискнул мной, а не теми двумя.

   — Так ты все-таки злишься?

   — Это не злость. Знаешь, забудь, — вздохнула Айя, чем насмешила Рея, который сразу подумал о том, что у нее нет легких. — Я никогда не была в восторге от своих способностей. От них одни риски и проблемы.

   — Я никогда не была в восторге от своих способностей. От них одни проблемы.

   — Почему? — поинтересовался парень. — Я всего раз рискнул и больше не стану, обещаю!

   — Однажды я заглянула в будущее Мора… — продолжила она, пропустив мимо слова Рея.

   — И? Все плохо?

   — Мы вымерли. Полностью. На Море не осталось женщин способных родить, а войны продолжились. Мы истребили друг друга даже в самых отдаленных поселениях, пока не осталось никого.

   — Не знаю, что и ответить… Сочувствую?.. Соболезную?.. Я не силен в проявлении чувств.

   — Ничего. Я рада, что больше не там, — голос Айи помрачнел. — С тобой мне лучше и этот мир подходит мне намного больше.

   — Ты могла бы вернуть нас в 2014 год? Макс теперь в безопасности, а нам здесь нечего делать, — произнес Рей. — Там мой отец и он наверняка считает меня мертвым.

   — Прости, но я не могу…

   — Ты же говорила, что меня одного перенести не проблема?!

   — Была не проблема! — девушка повысила голос. — Но не после того, как ты использовал дар для переноса троих! Больше я ничего не могу…

   — Совсем ничего?!

   — Совсем. Я даже не знаю, какой теперь срок жизни нам отмерян. Я предупреждала о последствиях, Рей…

   — Но… — парень не успел договорить, как дверь в его номер распахнулась, и в помещение ввалились двое.

   От неожиданности Рей отскочил в сторону, пока не понял, что это Блейк. Он был весь в крови, но без ранений.

   — Как ты открыл дверь?! — поинтересовался парень, пока не увидел за спиной наемника знакомого белобрысого мужчину, и, забыв о заданном вопросе, выпалил: — Новак! Блейк обернись!

   — Тише ты, — ухмыльнулся Новак.

   — Блейк стреляй, — продолжил Рей. — Это человек похитивший меня!

   — Не припоминаю, — вздохнул пепельноволосый мужчина.

   — Заброшенный завод помнишь?

   — Все равно не припоминаю, — Новак пожал плечами. — Я много кого похищал…

   — Это было сутки назад! — возмутился он.

   — Не, не помню. В любом случае, будем знакомы.

   — Мне не нужны такие знакомства!

   — Не переживай, — произнес Новак. — Наше знакомство будет весьма недолгим.

   Рей только хотел вновь открыть рот, как его перебил Блейк:

   — Новак поможет нам спасти Макс и убить Феникс и на этом наше сотрудничество закончится.

   — Макс нужно спасать?! — удивился Рей.

   — Да, так вышло, — отмахнулся мужчина. — Все расскажу по дороге. Если ты с нами, конечно?

   — Да, — кивнул парень. — Не оставляйте меня здесь одного.

   — Хорошо, — согласился Блейк.

   — Почему Макс сама не убьет Маршала? — поинтересовался Рей, накидывая себе на плечи кислотно-оранжевую ветровку.

   — Думаю, — произнес наемник. — Макс поможет нам на месте.

   — Что?! — рассмеялся Новак. — Она не может, ты разве не знал?

   — Что? — удивился Рей.

   — О чем ты? — нахмурился Блейк.

   ***

   — Феникс стягивает свои войска на первой станции! — сообщил молодой мужчина в темно-синей военной форме, идущий по левому боку от генерала Уилсона. — Как вы и предполагали.

   — Ожидаемо, — буркнул тот. — Сколько у него сейчас станций?

   — Э-э… Нью-Йоркская, Бостонская, Сан-Франциско, Вашингто…

   — Хватит, я понял! — рявкнул старикан. — Значит, слушай вот что: остальные станции мы заберем потом, не к спеху. Я заручился поддержкой извне, иностранные филиалы с нами, да и весь Техас все еще наш. Морийский ублюдок стягивает войска около Нью-Йорка? Замечательно, там и дадим ему бой. Готовься к наступлению, сержант.

   — Но сэр… — молодой мужчина резко остановился. — Первая станция слишком близко расположена к городу…

   — И?.. — нахмурился генерал, также остановившись посреди темного коридора.

   — Будет много жертв среди гражданских.

   — Ну и отлично, — кивнул Уилсон. — Эти Нью-Йоркские зажравшиеся крысы совсем обнаглели, пора их усмирить.

   — Вы уве…

   — Я уверен! — генерал повысил голос. — Готовься к наступлению. Все ясно?

   — Да, сэр.

   ***

   Лиз и Макс находились в душной комнате под землей, служившей когда-то лабораторий на первой станции. Здесь все еще пахло растворами, а на полках стояли пробирки и колбы вперемешку с косметикой, зеркальцами и расческами.

   — Он же сказал, что будут раздельные спальни, — буркнула Лиз, плюхнувшись на диван, в том время как Макс не прекращала попыток вскрыть стальную кодовую дверь.

   — Ты дура? — спросила ее Лиз.

   — Ты дура, раз не пытаешься сбежать.

   — Нет, просто я здесь так давно, что успела понять, насколько это бессмысленно.

   — Слабая дура, значит…

   — Феникс изуродует тебя и убьет, если быстро не поумнеешь! — Лиз вскочила на ноги. — Я такое уже видела. Лучше слушай меня и делай, как я скажу, тогда выживешь!

   Макс отвлеклась от двери и всем корпусом повернулась к девушке, а затем язвительно произнесла:

   — Не рассказывай мне, что со мной может сделать Маршал! Я хорошо его знаю, получше твоего!

   — Как знаешь, твое дело. Как тебя хоть звать?

   — Макс.

   — А-а… Так ты та девушка… — у Лиз резко пересохло в горле. — Его первая жена, о которой он постоянно твердил!

   — Видимо да, — Макс пожала плечами. — Только я ему никакая не жена.

   — Как и я… и все до меня. Он нас так называет.

   — Ну, он тронутый псих, не новость.

   — Он любит тебя… — прошептала Лиз.

   — Плевать, — прошипела Макс.

   Лиз задергалась, принявшись нервно кружить по комнате и перебирать пальцы одной руки в другой.

   — Зачем ты вернулась?! — вдруг спросила она.

   — Что? — удивилась Макс.

   — Тебя долго не было, все думали, что ты погибла.

   — Вроде так и было…

   — Вроде?! — разозлилась Лиз. — Ты должна знать, что мы с Энзо любим друг друга, и я не хо…

   — Энзо?.. Это же Маршал, нет?

   — Мориец делящий с ним одно тело.

   — Ну, любите друг друга, мне то что? — Макс закатила глаза и покачала головой.

   — Он мой, ты меня поняла?! — резко и угрожающе рявкнула Лиз. — Мой!

   — Не переживай, — усмехнулась Макс. — Я не собираюсь тут задерживаться. Энма и Элиш!

   Произнеся это, ленты на ее запястья удлинились и на их концах выросли незримые для глаз Лиз клинки, парящие в воздухе.

   — Я ухожу, — улыбнулась она. — Счастливо оставаться, психичка!

  
  
   

    Глава 39 

   

   Феникс прошел мимо распахнутых ворот станции, наблюдая за тем, как в них вносят ящики с боеприпасами, оружием и въезжает техника. Полковник Харрисон еле поспевал за ним, поскольку его ноги были порядком короче, чем у непомерно высокого командира.

   — По данным разведки, — задыхаясь, проговорил он. — Рейнольд Уилсон готовится к атаке на Нью-Йорк.

   — Как скоро он будет здесь?

   — По данным со дня на день.

   — Точнее, — строго выпалил Феникс.

   — Вероятнее всего к завтрашней ночи, — сообщил полковник.

   — Мы успеваем?

   — Едва ли, — вздохнул Харрисон.

   — У нас будет преимущество в виде защитного купола над станцией, начнем отбиваться из-под него, — проговорил Феникс.

   — Сэр… — осторожно произнес полковник.

   — Да?

   — Нью-Йорк сильно пострадает от этого столкновения. Было бы разумнее укрыть куполом его. Хотя бы ту часть города, что окажется ближе всего к эпицентру, насколько хватит заслона.

   — Вы правы, — согласился главнокомандующий. — Растяните купол настолько, насколько это будет возможно.

   — Его эффективность снизится от увеличения площади.

   — На город не планируется прямых атак? — уточнил Феникс.

   — Нет. Не думаю. По данным разве…

   — От случайных снарядов он защитит население, — перебил его командир. — Наша задача уберечь как можно больше жителей. И, разумеется, выиграть войну.

   — Так точно.

   Мужчины шли дальше вдоль высокого забора. Полковник Харрисон провел сгибом указательного пальца у себя под носом и неуверенно произнес:

   — Еще кое-что…

   — Слушаю.

   — На Московскую станцию напали.

   — И?..

   — Они сумели отбиться, но все лаборатории были уничтожены.

   — Что с проектом «Мир»?! — Феникс повысил голос от раздражения.

   — Затягивается, — вздохнул полковник. — Вряд ли они успеют в срок.

   — Сейчас это не важно, — вздохнул главнокомандующий. — Выделим им дополнительное финансирование и защиту после того, как разберемся с Уилсоном.

   Мужчины направились к парадному входу, ведущему внутрь станции, когда полковник вновь открыл свой рот и осторожно произнес:

   — Мистер Кейн…

   — Что еще?! — на повышенных тонах переспросил тот.

   — Новак пропал.

   — Пропал? — удивился Феникс.

   — Он должен был прибыть на станцию еще сегодня, но он исчез и больше не выходил с нами на связь, — сообщил Харрисон.

   — Это было его последнее предупреждение, — скривился Феникс. — Мне надоели его своевольные выходки.

   — Как прикажите поступить? — поинтересовался полковник.

   — Никак. Я сам с ним разберусь потом, а сейчас я хочу увидеть своих жен. Где вы их разместили?

   — В самом низу, — ответил Харрисон. — На минус сороковом этаже, в помещении, которое раньше служило лабораторией. Там мне показалось безопаснее всего.

   — Отлично.

   ***

   Макс собиралась разрезать дверь пополам, когда та распахнулась, а за ней показался Феникс.

   «Разруби его, Энма! — подумала девушка, но вместо приказанного действия, клинки свалились на пол, после чего просто исчезли. — Какого хрена?! Вы опять меня бросаете?»

   Братья ей не ответили, а Феникс неспешно прошел внутрь помещения, оставив полковника Харрисона стоять за дверью.

   — Лиз, — произнес он.

   — Что? — спросила она.

   — Прогуляйся с полковником.

   — Зачем? — девушка взглянула на Макс, хотя обратилась к Фениксу.

   — Мне нужно побыть с Макс наедине, — сообщил он.

   — Что?! Зачем?! — продолжила Лиз уже с волнением в голосе.

   — Иди! — рявкнул мужчина, и девушка пулей вылетела из комнаты, после чего Феникс закрыл и запер за ней дверь.

   — Маршал… — прошипела Макс, пятясь назад.

   — Не бойся меня, — ласково проговорил он. — Присядем?

   — Нет!

   — Садись на диван, живо! — выпалил он, и девушку послушно опустилась на мягкое сидение.

   Феникс присел рядом и заговорил:

   — Я так тебя люблю, — Макс молчала. — Я думал, что потерял тебя навсегда, но вот она ты. Здесь… Живая. Разве это не судьба?

   — Не думаю… — оскалилась она.

   — Ты боишься, я понимаю, — мужчина покачал головой. — Но я изменился за эти сто лет. Я уже не тот Маршал, которого ты знала.

   — Как же…

   — Клянусь тебе, дорогая! — он положил ей на колено руку.

   — Не надо! — Макс столкнула ее и отодвинулась. — Мне плевать, изменился ты или нет! Я даже слушать об этом не хочу! Может для тебя и прошла сотня лет, но я совсем недавно потеряла обоих родителей по твоей вине! Ты пытал их, как потом пытал и меня, закрыв в подвале дома своей больной семейки! Ты издевался надо мной будто бы вчера. И теперь я должна простить все это, потому что ты якобы изменился?! Иди к черту, Маршал, иди к черту.

   — Ты права, — Феникс потупил глаза. — Ты не можешь простить меня сейчас, но с годами я докажу тебе, что стал совсем другим человеком. Обещаю.

   — С годами?! — воскликнула она. — Ты думаешь, я буду с тобой годами?! Я скорее сдохну!

   — Милая… — мужчина вновь потянулся к ней. Макс попыталась ускользнуть, но не смогла совладать с крепкой хваткой великана, отчего просто завизжала в испуге. — А-а! Отпусти меня! Пусти!

   — Я люблю тебя, как ты не видишь? — он подтянул девушку к себе и начал целовать, куда только дотягивался, ведь она все время извивалась. — Я не обижу тебя, Макс.

   Феникс повалил ее спиной на диван, а сам навис сверху. Одной рукой он разодрал ее облегающую майку в клочья и принялся спускать с плеч шлейки красного бюстгальтера.

   — Пусти меня! — вырывалась она. — Маньяк!

   Он содрал с нее лифчик, после чего девушка завизжала как сирена, а дальше слезно пропищала:

   — Маршал, пожалуйста!.. Пожалуйста, не надо.

   Феникс резко остановился, спрыгнув с нее и ухватившись ладонью правой руки за свои губы.

   — Прости, — выдавил он. — Ты права. Я пытаюсь измениться, но порой забываюсь… Прости. Я так тебя люблю и не хочу причинять тебе боль. Физическую и душевную. Я подожду, пока ты сама не позовешь меня. Я завоюю твою любовь и доверие, вот увидишь.

   Девушка перевернулась на бок, скрутившись подобно эмбриону. Она рыдала, руками прикрывая обнаженную грудь. Феникс смотрел на все это с неподдельным сожалением в глазах. Он сделал шаг в сторону выхода, затем остановился и виновато произнес:

   — В тех чемоданах, — рукой он указал на дальний угол помещения. — Твои вещи и одежда. Там ты найдешь все необходимое.

   — Мои вещи и одежда?.. — осторожно поинтересовалась Макс, не поворачиваясь к нему лицом.

   — Да, — подтвердил мужчина. — Я ничего не выбросил. Ведь это твои вещи…

   Произнеся это, он поспешил удалиться из помещения, оставив девушку одну.

   ***

   На полу валялись разбросанные однотипные черные вещи: несколько пар узких черных джинс, парочка темных мантий с капюшонами, десяток черных узких футболок и маек, тяжелые ботинки на массивной подошве и кожаная куртка.

   «Это точно мои вещи? — задумалась Макс, разобрав чемодан, на который ей указал Феникс. — Все такое мрачное и… боевое. Словно гардероб наемной убийцы».

   Она начала примерять по очереди элементы одежды, отчего пришла в удивление. Все вещи сидели на ней как влитые, ровно по фигуре.

   «Даже обувь точно моего размера, — думала Макс, разглядывая себя в зеркале. — Похоже, это и правда, мой гардероб».

   Девушка остановилась на узкой майке-борцовке с глубоким вырезом спереди и мантии длинной по колено с объемным капюшоном и узкими рукавами.

   «Странная вещица, — подумала она, трогая ткань. — Но материал мне нравится. Тонкий и приятный. В этом удобно двигаться».

   В остальном ее выбор оказался не велик, все штаны были однотипными, как и обувь. Высокие ботинки на шнуровке показались ей тяжеловатыми, а темные джинсы, украшенные ремешками над коленями, выглядели слишком кричащими, но не о сексуальности их обладательницы, а о том, сколь сильно она жаждет производить впечатление сильной и опасной особы.

   «Так странно, — думала она. — Даже не верится, что я коснулась вещей… и жизни самой себя из будущего. По сути, она — это ведь не я… Или я? Даже не знаю. Все слишком запутанно».

   Ее внутренний монолог прервала Лиз, вернувшаяся с прогулки и ворвавшаяся в комнату с гневной гримасой на лице. Макс обернулась, окинула озлобленную соседку безразличным взглядом, а Лиз, заметив на Макс наряд из чемодана, сорвалась с цепи:

   — Вы трахались?! — прокричала она.

   — Что? — Макс подняла брови.

   — Вы трахались?!! — еще громче прокричала Лиз. — Трахались или нет?!

   — Что ты несешь? — скривилась девушка. — Чокнутая.

   — Это был Маршал или Энзо? — Лиз начала говорить тише, но дыхание ее стало только тяжелее. — Энзо? Это был Энзо?

   — Никого не было, — успокоила ее Макс. — Прекрати, я не собираюсь с ним спать. По своей воле так точно…

   — Ты, наверное, думаешь, что я идиотка? — Лиз опустила глаза и побрела к дивану.

   Плюхнулась на мягкое сидение и жестом предложила Макс сесть рядом. Та не стала спорить с разгоряченной соседкой и просто опустилась на сидение рядом.

   — Я не думаю, что ты идиотка, — ответила Макс. — Я думаю, что ты запала на своего мучителя. Слышала, что такое частенько случается в подобных ситуациях.

   — Нет! — возразила ей Лиз. — Все не так, поверь, — она перевела дыхание и подняла глаза на собеседницу. — Я ненавижу Маршала всем сердцем, как и ты, но не Энзо. Он дорог мне…

   — Ты его любишь, — заявила Макс.

   — Я не…

   — Ты его любишь, — еще тверже произнесла девушка.

   — Пусть так, — согласилась Лиз. — Энзо говорил мне, что ему очень трудно быть собой. Их чувства и эмоции сильно сплелись. Он как может, сопротивляется гневу и безумию Маршала, но все равно его ощущает, — девушка замолчала.

   — И?.. — нахмурилась Макс.

   — Маршал с ума по тебе сходит, — выпалила она. — Обожает. Хочет того или нет, но Энзо чувствует то же самое.

   — И все? — удивилась Макс. — Тебе не о чем беспокоиться. Я плевать хотела на твоего Энзо. Без обид, но для меня он такая же козлина, как и сам Маршал, — Макс попыталась встать на ноги, но Лиз ухватила ее за запястье правой руки, не давая подняться.

   — Тебе лучше исчезнуть! Я вообще не понимаю, почему ты все еще здесь. У тебя ведь есть ген Мор, не так ли?

   — Я и сама не понимаю, — Макс опустилась обратно на сидение. — Я хочу сбежать, но почему-то не могу… Они меня не слушаются.

   — Может, ты просто не хочешь этого?! — скривилась Лиз.

   — Ревнивая психичка! — Макс выдрала свою руку из ее слабенькой хватки и вскочила на ноги. — Я исчезну, как только мои способности вновь заработают, будь уверена! Тебе все ясно?!

   — Да.

   — Я тебе не вру, — добавила она уже спокойным голосом. — Я сбегу и оставлю вас вдвоем.

   ***

   Феникс вышел из лифта на первом этаже, почти бегом по коридору, он добрался до командного центра. Внутри находился Харрисон и другие доверенные командиры. Все занимались своими делами, не обратив никакого внимания на приход главнокомандующего, только полковник его заметил и поспешил заговорить:

   — Они скоро будут здесь!

   — Вы же считали, что атака состоится только следующей ночью? — нахмурился Феникс. — Как вы допустили такую ошибку?

   — Предлагалось, — произнес Харрисон. — Что с их стороны будет задействована пехота: наемники на наземной технике, танки. Разведка докладывала об этом. Но…

   — Но они атакуют только с воздуха, — закончил фразу Феникс.

   — Да, — подтвердил полковник. — Бойцы Уилсона будут над городом уже через полчаса.

   — Сколько их?

   — По предварительным данным более трех тысяч воздушных боевых единиц.

   — А у нас? — задумался Феникс.

   — Наберется тысяча, — сообщил Харрисон. — Наши основные силы сосредоточенны на земле. Мы думали, что Уил…

   — Уилсон знал, о чем вы думаете! — перебил его главнокомандующий. — Установки воздушного барьера перенесены на город?

   — Да.

   — Включайте купол, защищайте Нью-Йорк, — приказал Феникс. — Поднимайте самолеты, боевые беспилотники, истребители и всех морийцев, чьи способности будут полезны против атак с воздуха.

   — Я уже отдал приказ на сбор, сэр.

   — Отлично, — кивнул главнокомандующий. — Все ракетные установки направить в небо. Те, кто не могут сражаться в воздухе, будут отбиваться с земли. У первой станции лучшая защита и встроенное вооружение, которое они не смогли увезти, когда ее опустошали. Даже при численном перевесе врага, взять ее будет очень трудно. Мы отобьемся.

   — Мистер Кейн, — осторожно произнес полковник. — Дальнобойные ракетницы станции установлены вокруг здания и предназначены для снятия одиночных целей и неопознанных объектов. Но сами установки ничем не защищены, операторы, что встанут за них, будут гибнуть поминутно под обстрелом сверху…

   — Пускай, — отрезал Феникс. — У нас много солдат, которые не могут сражаться в воздухе, пусть занимают места павших операторов. Остальные укроются под землей.

   — Есть сэр, — Харрисон развернулся и собирался покинуть помещение.

   — Полковник… — окликнул его главнокомандующий. — Не подведите меня.

   Он только кивнул в ответ, после чего спешно удалился из командного центра.

  
  
   

    Глава 40 

   

   Секционные ворота со скрипом поднялись вверх, сложившись гармошкой и открыв взору захламленный гараж в центре города. Внутри все было покрыто толстым слоем пыли и паутины, почерневшей от времени.

   — Вот, держи, — Блейк взял с настенной полки винтовку и протянул ее Рею. — Она старая, но еще не подводила. Там всего один режим, но тебе хватит.

   — Какой? — поинтересовался парень, взяв в руки увесистый огнестрел.

   — Скажем так — ты не промахнешься, — улыбнулся Блейк.

   — Я не умею обращаться с оружием.

   — Некогда тебя учить, — произнес наемник. — Поэтому держись за нами, если еще не передумал ехать.

   — Не передумал, — твердо заявил Рей.

   — Тогда возьми вот еще что, — мужчина протянул ему бронежилет, побелевший в швах от пыли. — Меня он спасал и тебя защитит. А теперь транспорт.

   Блейк содрал брезент с автомобиля, стоящего в центре гаража и их взору открылся роскошный красный мустанг XXI века.

   — Машина еще на ходу? — скривился Новак.

   — Должна быть, — улыбнулся наемник, рукой поглаживая гладкий металл капота.

   — Должна?! — встрял Рей, выгнув брови формой полумесяца. — Это твой план?

   — Нет ничего поновее? — поинтересовался Новак.

   — Если не хотите ехать втроем на одном байке, то нету, — сообщил Блейк, разведя руками и ухмыляясь.

   — Зачем тебе вообще такая машина, когда есть поезда моего отца? — спросил Рей. — Они быстрее и надежнее.

   — Тоннельная система отключена на время военного положения, — сообщил Новак.

   — Эта машина, — ответил Рею Блейк, перебив пепельноволосого мужчину. — Напоминает мне, кем я был и кем стал. С ней у меня связанны наинеприятнейшие воспоминания.

   — Тогда зачем хранить ее?! — удивился Рей.

   — Чтобы перевезти твою задницу на первую станцию, — Блейк сел за руль. — Ну и разбить ее при возможности, которая, как раз, подвернулась. Забирайтесь, — он жестов пригласил всех внутрь.

   Рей собирался сесть на переднее сидение, рядом с Блейком, но Новак оттащил паренька за лямки бронежилета, покачал перед его носом указательным пальцем, а затем молча указал им же на заднее сидение. Парень громко выпустил из ноздрей воздух, однако без препираний запрыгнул назад.

   — Все пристегнулись? — поинтересовался Блейк, прикуривая сигарету.

   — Трогай, — буркнул Новак.

   Вдавив педаль газа, красный мустанг с ревом вырвался из тесного гаража и понесся по улицам Нью-Йорка вперед. Срезая в скверах и на тротуарах, Блейк нарушил множество правил, но это его совсем не беспокоило.

   — Ты кого-нибудь задавишь! — выпалил Рей, ухватившись обеими руками за переднее сидение.

   — На улицах почти никого, а дороги и вовсе пусты, — к нему обернулся Новак, почувствовав в обивке своего сидения чьи-то впившиеся пальцы. — Зачем ты вообще потащил его с нами?! — он перевел взгляд на Блейка.

   — Я ему жизнью обязан, — пробубнил водитель, сжимая зубами фильтр дымящей на весь салон сигареты. — Что за черт?.. — вдруг проговорил он, выронив изо рта окурок.

   Рей и Новак выглянули наружу и увидели, как небо над Нью-Йорком затягивает светящаяся синим светом сетка. Тонкие голубые нити вертикально и горизонтально обволакивают город, вырисовывая собой квадраты, каждый диаметром метров десять. Затем они начали расползаться, и десятиметровые квадраты превратились в стометровые.

   — Что это? — поинтересовался Рей, все еще залипая на небо.

   — Купол, — сообщил Новак. — Феникс решил включить его над городом.

   — Зачем?

   — Чтобы его не разбомбили.

   — Что?! — обомлел парень.

   — Идет война, дурачок, еще не понял?!! — усмехнулся Новак.

   — Я не знал. Я думал, что мы едем спасать Макс из лап Маршала Кейна…

   — Так и есть, — подтвердил Блейк.

   От чрезмерного натяжения купол рвался. В нем начали образовываться надрывы и места без защиты над городом. Светящаяся сетка продолжала распространяться, но ночное небо хорошо выдавало, в каких местах она слабее всего.

   — Купол не выдерживает, — Рей продолжал смотреть в небо.

   — Конечно, — произнес Новак. — Он не рассчитан на такую площадь.

   Вдруг в небе, над голубой сеткой, показались орды истребителей, пролетавших над городом.

   — Что это?! — выпалил парень.

   — Тебе же сказали — идет война.

   — Они летят в том же направлении, куда едем и мы.

   — Ну и? — нахмурился Новак. — Что-то ты разболтался. Обычно тихий.

   — Я… — бросил Рей. — Знаешь, какой я обычно?

   — В гараже ты сказал, что сын Джеральда Александера, — объяснил пепельноволосый. — Я тебя вспомнил. Ты был очень тихим примерным пленником.

   Рей ничего ему на это не ответил, лишь нахмурился и скрестил на груди руки, которые вскоре вернул обратно на спинку переднего сидения, вцепившись в него от очередной тряски и заноса в сторону.

   — Купол пропустит нас? — спросил Новака Блейк, приближаясь к голубой сетке.

   — Не знаю, — пепельноволосый парень пожал плечами. — Поищи разрыв.

   Блейк выкрутил руль и развернул мустанг на девяносто градусов, погнав вдоль купола. Они проехали не больше трехсот метров, когда заметили первый же большой разрыв.

   — Сюда, — произнес Новак и Блейк вновь вывернул автомобиль.

   Рея бросало по салону, то в одну, то в другую сторону. Он изо всех сил пытался удержаться на месте, но то и дело вспотевшие пальцы срывались с гладкой кожи обивки.

   — Мы за куполом, — сообщил Блейк.

   — Это хорошо? — поинтересовался Рей, но ему никто не ответил.

   Красный мустанг с ревом вылетел в поле, на которое с неба сыпались пустые оболочки снарядов и обломки истребителей.

   Блейк умело объезжал все помехи, пока прямо перед ними на землю не свалился подбитый беспилотник. Водитель еле успел вывернуть руль, отчего машину сильно занесло, но он сумел удержаться и не столкнуться с горящей железякой, которая взорвалась через пару секунд после того, как они ее объехали.

   — Это было близко, — улыбнулся Блейк.

   — Очень! — выпалил Рей, выглядывая назад.

   Водитель выжимал из своего красного скакуна всю скорость, какую только мог, но этого все равно было недостаточно, чтобы быстро пересечь поле. Горящие обломки тормозили, заставляя ехать зигзагом из стороны в сторону. А звуки стрельбы и вспышки в небе отвлекали и пугали.

   Первая станция была уже видна, поскольку горела как рождественская елка, но не в свете гирлянд, а в огне множеств снарядов. Яркий свет и гром вырвались с восточной стороны станции, и быстро устремились вверх. Ракетница попала во вражеский истребитель, который своим подбитым корпусом зацепил еще и беспилотник.

   — Феникс задействовал дальнобойные наземные установки первой станции? — удивился Блейк. — Видать все плохо у него.

   — На… — Новак не успел ему ответить, как Рей заорал во весь голос.

   Блейк чуть было не отвлекся от дороги, но быстро взял себя в руки.

   — Чего орешь?! — рявкнул на него пепельноволосый, обернувшись.

   Он опустил глаза и увидел длинный осколок железяки в ноге Рея, пробивший крышу и обшивку автомобиля.

   — А-а! — кричал от боли парень, схватившись руками за рану.

   — Давай помогу, — не спрашивая разрешения, Новак отстегнул ремень безопасности, выгнулся назад и выдрал из ляжки Рея тонкий обломок металла, общей длиной более двадцати сантиметров. — Рана не глубокая, обшивка затормозила осколок. Он даже на половину не вошел внутрь.

   Парень его не слышал, закричав еще громче, когда кровь хлынула из раны наружу. Новак вернулся на свое место, повернулся лицом к дороге и с насмешкой обратился к Блейку:

   — Жизнью, говоришь, ему обязан?.. Тащить его в это пекло — отличный способ отдать должок.

   — Я… — Блейк открыл рот, как вдруг на капот мустанга свалился горящий нос истребителя.

   Лобовое стекло растрескалось, сильно затруднив обзор. Блейк кулаком выбил остатки стекла, а Новак щелчком пальцев сбросил с капота горящую железяку.

   На последнем издыхании побитый красный жеребец вез их к восточным воротам станции. Протаранив их, мужчины не почувствовали сопротивления, поскольку те оказались не заперты, лишь прикрыты.

   Блейк и Новак на ходу выпрыгнули из автомобиля, прокатившись по шершавому асфальту. Во дворе у горящего здания находилось всего с десяток бойцов, бегавших и сменявших погибших сослуживцев за ракетной установкой, которая поддерживала с земли воюющих в воздухе истребителей.

   Не дожидаясь пока солдаты опомнятся, Блейк принялся отстреливать их из положения лежа. Новак поддержал временного напарника, взяв на себя половину противников, и взорвал их головы множеством щелчков. Он прикончил всех, кроме одного, на котором был шлем. Парень стащил с плеча винтовку и собирался выстрелить в пепельноволосого мужчину, как громкий снаряд врезался стрелку в живот и разорвал на клочки его тело, оставив нетронутыми лишь ноги и голову в шлеме. Отвалившись, она прокатилась по асфальту гладким шаром для боулинга.

   — Что за?! — Рей посмотрел на винтовку в своей руке, после выстрела. — Какая мощь!

   — Идемте, — Блейк жестом позвал их за собой и, не дожидаясь, побежал вперед.

   Новак поднялся на ноги и быстро нагнал его. Рей же прихрамывая, поволокся за ними, крича:

   — Подождите меня! Я не могу бежать! Подождите!

   ***

   Сетка купола уже не выдерживала, и на Нью-Йорк начали сыпаться снаряды Уилсона, которого не беспокоил город, только победа над Фениксом. Небоскребы, оказавшиеся под разрывами в барьере, пылали и рушились. Морийский командир наблюдал за этим с сожалением, но и сам больше волновался за исход битвы.

   Потолок в его командном центре уже не сыпался, а обваливался кусками бетона, разгоняя в панике офицерский состав. Свет мигал, постоянно переключаясь на аварийный и обратно. В помещении стояла невыносимая жара из-за огня, который охватил станцию снаружи. Еще немного и первый этаж не выдержит и падет под огневой мощью противника.

   — Нужно спускаться, — произнес Харрисон, но Феникс не торопился уходить, поскольку не боялся огня и завалов. — Мистер Кейн…

   — Ракетные установки работают, — произнес он, наблюдая за боем и оценивая эффективность станции. — Но с восточной стороны перестали взлетать снаряды, пошли туда еще людей.

   — Есть, сэр, — кивнул полковник.

   — Я отправляюсь к женам, спускайтесь и вы, когда закончите здесь.

   ***

   Блейк и Новак пробились и попали внутрь здания, попутно прикончив парочку офицеров и рядовых. Им очень помогло знание паролей от стальных дверей, которыми владел пепельноволосый парень, ведь их не взяла бы ни одна винтовка, настолько они оказались толстыми и надежными.

   — Я же обещал, что проведу, — напомнил Новак. — Сам бы ты на первую станцию не попал.

   — Где ее держат? — спросил Блейк, пропустив мимо ушей заявление временного напарника.

   — Полагаю, — задумался Новак. — Внизу. Лифт там, — он рукой указал вперед по коридору.

   Мужчины не успели сделать и шага, как перед ними нарисовался полковник, вышедший из-за угла.

   — Харрисон?! — нахмурился Блейк, взяв его на прицел.

   — Бакер?! — удивился он, подняв руки вверх.

   — Где Маршал? — спросил полковника Новак.

   — Тебе его не убить.

   — Где?! — рявкнул Блейк.

   — Внизу. Он на минус сороковом этаже вместе с женами.

   — Макс там же?

   — Да. Ты убьешь меня?

   Мужчина с винтовкой замялся, а затем громко выдохнул и, дернув дулом ствола в сторону выхода, произнес:

   — Уходи.

   Полковник ринулся вперед, как вдруг раздался громкий выстрел, после которого его тело разорвалось в клочья. Фрагменты внутренностей Харрисона разлетелись, попав на лицо и одежду Блейка и частично на Новака. Мужчины резко обернулись и увидели в дверях Рея, радостно сообщившего:

   — Еще одного прикончил! Спасибо, что подождали.

   — Он вообще-то был неплохим человеком, который просто выбрал не ту сторону, — скривился Блейк, стирая с лица останки полковника. — Я хотел его отпустить, болван.

   — Э-э… — протянул паренек.

   — Ладно, — бросил наемник и зашагал вперед. — Идемте.

   Новак и хромающий Рей последовали за ним.

   Они забрались в большой серебряный лифт, который слегка потрясывало, а лампочки на панели мигали от перебоев. Нажав на кнопку нужного этажа, мужчины на мгновения забылись и перевели дыхание, опершись на холодную стену.

   — Вот, возьми, — Новак протянул Блейку два больших патрона.

   — Что это? — поинтересовался тот, не касаясь снарядов.

   — Они убьют Феникса. Этот, — он указал на патрон с мутно-белой жидкостью в окошке. — Убьет Маршала. А этот, — он указал на прозрачный. — Убьет Энзо.

   — Почему ты раньше мне их не отдал? — Блейк забрал снаряды.

   — Боялся, что на мне испытаешь.

   — Тебя я могу и без них прикончить.

   — Верно, — согласился Новак.

   ***

   До минус сорокового этажа не доносились звуки войны, не было тряски, и свет не мигал. Девушки знали о сражении лишь понаслышке.

   «Почему они молчат? Куда подевались, блин?!» — Макс металась по комнате, думая о братьях в своей голове и косясь на двух охранников у стальной двери.

   Как вдруг дверь в бывшую лабораторию отварилась, и из-за нее показался Феникс.

   — Ну что? — Лиз вскочила с дивана. — Кто ты сейчас?

   — Истребители Уилсона падают на город, — мужчина проигнорировал ее второй вопрос. — Я отдал приказ отвести противников подальше, но генералу Инносенс плевать, если вместе с нами сгорит весь Нью-Йорк.

   — Мы сгорим?! — выпалила Лиз.

   — Нет, — отрезал Феникс и направился к Макс.

   Он подошел к ней и положил ладонь на щеку. Девушка попыталась отойти, но второй рукой он прижал ее к себе, подтянув за талию.

   — Как ты? — ласково спросил мужчина.

   — Отпусти.

   — Если что-то пойдет не так, — продолжил он. — Я защищу тебя.

   Лиз покраснела от злости и ревности, Макс это видела, выглядывая из-за спины Феникса и пытаясь освободиться от его объятий.

   Стальная дверь, ведущая внутрь помещения, затряслась и покрылась вмятинами. Она была толстой и надежной, но не настолько, как наружные двери станции.

   — Сюда кто-то ломится, — прошипел Феникс и, отпустив Макс, вышел вперед.

   Девушка отскочила к стене, подальше от него, а Лиз напротив встала позади мужа.

   Двое бойцов приготовились стрелять на поражение, но не успела дверь слететь с петель, как их головы полопались.

   — Новак! — понял Феникс.

   Но он оказался не один, вместе с ним в помещение взбежали еще двое с винтовками наготове.

   — Что все это значит? — оскалился командир.

   — Стреляй, — приказал Блейку пепельноволосый мужчина.

   — Ему меня не убить и ты это знаешь. А вот тебя я прикончу за предательство!

   — Теперь убить… Стреляй же, Бакер!

   — Блейк?! — Лиз услышала знакомую фамилию и высунулась из-за спины мужа.

   Наемник обомлел и не сразу понял, что смотрит на свою давно покойную жену. Она выглядела точно так же, как в день их последней встречи, словно не постарела ни на миг. Потупив пару мгновений, он все понял и прокричал:

   — Ах ты, сукин сын! — он выпустил в грудь противника два особенных снаряда, которые дал ему Новак, как вдруг на глаза всем показались клинки Макс, устремившиеся к Фениксу.

   Новак словно ожидал этого и моментально ее обезвредил, одновременно щелкнув пальцами обеих рук. Ее глаза лопнули, клинки исчезли, а сама девушка упала на пол, крича от невыносимой боли.

   Снаряды, выпущенные Блейком, вонзились в грудную клетку Феникса. Но это наемника уже не волновало, он обернулся и за шкирку схватил Новак.

   — Зачем?! — прокричал он.

   — Ее морийцы защитили бы Маршала, — сообщил тот. — Ты не знал? Они на его стороне, вернее на стороне его гена Мор — Энзо. Они были верны своему командиру в том мире, верны и в этом.

   Блейк позабыл обо всем, повалив Новака на пол и начав избивать.

   — Макс… — в голове девушки зазвучал грустный голос Элиша.

   — Где вы были?! — прокричала она. — Мои глаза! Как же больно!

   — Мы не могли пойти против Энзо, — добавил Энма. — Мы поклялись ему в верности. Надеюсь, ты сможешь нас простить…

   Девушка не ответила братьям, скрючившись на полу от боли. Феникс также упал вниз, приземлившись на одно колено.

   — Что-то не так, — понял он, касаясь отверстий в груди.

   Он дополз до корчащейся Макс. Рукой дотянулся до ее лодыжки, сжал ее, после чего просто упал лицом вниз.

   Блейк продолжал колотить Новака, разбивая лицо в кровь, а тот даже не сопротивлялся. Он только приподнял руку и пальцем указал на Макс.

   Глаза девушки начали восстанавливаться: боль уходила, а зрение возвращалось. Когда она увидела все, то заметила, что от Феникса ни осталось ничего, кроме горки багряной пыли.

   — Блейк… — оттащил его Рей, также указывая на Макс, целую и невредимую.

   — Я знал, — прохрипел Новак, отхаркивая кровь. — Знал, что он так сделает. Он всегда так поступал ради нее. Маршал — чертов псих. А теперь помоги мне встать, забирай своих женщин, и уходим.

   ***

   Во дворе первой станции осталось мало уцелевшего транспорта. Но им удалось отыскать нетронутый огнем бронированный внедорожник. Блейк хотел бросить Новака здесь, но побоялся, что этот подонок пробьет шины у единственной машины на ходу, если не взять его с собой. Поэтому со скрипом, но Блейк позволил пепельноволосому отправиться с ними.

   Новак снова сел на переднее сидение, рядом с Блейком, который был за рулем. Макс, Лиз и Рей разместились сзади. Все молчали и казалось, больше не переживали из-за войны над головой, переваривая другое. Блейк то и дело поглядывал в зеркало заднего вида, то на Макс, то на Лиз. Одна являлась его женой, другая девушкой.

   Рей, сидевший между ними, сгорал от напряжения, которое исходило от этих девушек. Первой не выдержала Лиз, выпалив:

   — Значит, ты шел за ней? Кто она тебе?!

   Блейк промолчал, словно и не слышал вопроса. Он все еще переваривал случившееся, которое никак не укладывалось в его усталой голове. У него уже была другая жизнь, в которой ей не было места. Для него Лиз осталась первой любовью, которую он повстречал, когда ему еще не было и двадцати. Сам он постарел за эти годы, не столько внешне, сколько внутренне. С другой стороны, он сильно любил ее когда-то и оплакивал почти десять лет. А когда прекратил и посмел влюбиться, то Лиз вновь появилась в его жизни, такой же молодой и красивой, какой он ее и запомнил.

   — Его девушка… — ответила вместо него Макс.

   — А я его жена! — заявила Лиз.

   — Считавшаяся умершей… — добавила девушка.

   Все вновь замолчали, но спустя пару минут Лиз добавила:

   — Блейк, ты должен выбрать, — вздохнула она. — По приезду в Нью-Йорк. Когда мы пересечем купол и въедем в город, ты должен отправиться дальше лишь с одной из нас…

  
  
   

    Эпилог 

   

   Пригород Бостона. Милый двухэтажный домик с верандой, витражными вставками на окнах и белым низким заборчиком.

   Столешница журнального столика в гостиной поднялась вверх, выгнувшись на девяносто градусов и направившись лицевой стороной к дивану. На смену деревянному узору, она загорелась цветными огнями и начала передавать картинку, автоматически включив новостной канал.

   Напротив, на диване сидел Блейк, небритый и с засаленными волосами. Он безразлично пялился в экран, где ведущая бегло вещала:

   — Страна только оправляется от ущерба нанесенного террористом Маршалом Кейном, более известным как Феникс. Огромный урон был нанесен с его стороны Нью-Йорку, где погибшие насчитываются сотнями. Маршал Кейн развязал войну с организацией Инносенс, сбросив на город несколько бомб и атаковав его жителей с истребителей. Инносенс попыталось сдержать террориста и спасти население, натянув над городом защитный купол и вступив с войсками Кейна в сражение.

   — Вранье, — безэмоционально проговорил Блейк, продолжая пялиться в экран, а ведущая вещала дальше:

   — Майор Инносенс, Блейк Бакер, ставший народным героем, проявил в этот нелегкий час подлинное мужество, в одиночку остановив террориста Кейна. Майором двигала не только отвага и долг перед своей страной, но и любовь. Террорист Маршал Кейн, десять лет удерживал в своем плену жену майора Бакера, которая поделилась с нами своей трагической историей тех страшных дней.

   На экране показалась Лиз, рассказывающая миру о Фениксе:

   — Маршал Кейн, он же Феникс, держал меня в плену почти десять лет. Я знала обо всех его планах, и каким он был монстром. Он собирался уничтожить страну, начав с организации защищающей ее жителей. Он желал смерти всем людям, мечтая поработить и истребить их на потеху морийцев…

   Лиз продолжала лгать с экрана и Блейку это надоело. Он встал с дивана и медленно подошел к журнальному столику, толкнул ладонью монитор, отчего тот выключился и начал складывать обратно, превращаясь в обычную столешницу. Экран опускался так медленно, что мужчина не выдержал и принялся кулаком вбивать его внутрь. Хрупкое покрытие, имитирующее дерево, растрескалось и заискрилось, после чего устройство сломалось, а механизм так и не сложился до конца в журнальный столик.

   На усталом небритом лице Блейка не было никаких эмоций в этот момент, но действия говорили сами за себя. Он бил этот несчастный поломавшийся монитор, желая затолкать обратно, пока на втором этаже дома не послышался крик:

   — О Боже! — раздался испуганный голос Лиз.

   Девушка сидела в спальне на краю кровати, глядя на тест на беременность в своих руках. Он показывал «положительно».

   — Боже… — уже шепотом произнесла она. — Энзо, если б ты только знал, что у нас с тобой будет ребенок, ты был бы так счастлив.

   В спальню вбежал Блейк и Лиз сообщила:

   — Милый, у нас будет ребенок, — улыбнулась она безрадостному мужу. — Всего одна ночь после долгой разлуки и вот результат.

   ***

   Техас. Город Даллас. Новая первая станция Инносенс.

   — Генерал, — в кабинет Рейнольда Уилсона вбежал парень в темно-синей униформе.

   — Чего тебе? — буркнул старый вояка.

   — К вам посетитель.

   — Я не принимаю посетителей.

   — Это Новак, — сообщил парень. — Правая рука Фе…

   — Я знаю, кто это! — перебил его генерал. — Веди его сюда.

   В кабинет привели пепельноволосого мужчину с пауком, подавляющим способности, на затылке.

   — Поздравляю с победой, генерал! — произнес он.

   — Как ты не побоялся сунуться сюда? — поинтересовался Уилсон.

   — Я к вам с деловым предложением, — сообщил Новак, ухмыльнувшись кривой улыбкой, поскольку лицо еще сильно болело после побоев Блейка. Генерал никак не отреагировал и он продолжил. — Вы сколько угодно можете пытаться убеждать людей с экранов телевизоров в том, что Феникс был террористом, однако они любят его, — Новак замолчал на несколько секунд и продолжил. — Я знаю кучку обладателей гена Мор, которые вместе со мной быстро разубедят людей в том, что мы им друзья.

   — Продолжай, — заинтересовался Уилсон.

   Новак широко улыбнулся и без разрешения сел в кресло напротив Рейнольда.

   — План такой, мой генерал…

   ***

   Нью-Йорк. Полуразрушенное покинутое здание.

   Макс находилась на самом высоком из уцелевших этажей. Окна не было, как и куска стены рядом. Девушка сидела на краю, свесив вниз ноги. Над ней нависал полуразрушенный потолок, через который виднелось пасмурное небо, а позади нее находились горы обломков. Большая их часть была бесформенной, как и полагается при обрушении, но некоторые куски стен и бетона были так ровно разрезаны, словно гигантским скальпелем.

   Рей подкрался к ней сзади, окинул взглядом разрубленные обломки и тихо спросил:

   — Выпускала пар?

   — Да, — ответила она обернувшись.

   В волосах Макс уже появились тонкие седые пряди, а глаза начали менять окрас: правый позеленел, а в левом появился оттенок голубого.

   — Ты, правда, не можешь вернуть нас домой? — спросила она.

   — Не могу, — вздохнул Рей, присаживаясь рядом.

   — Жаль.

   — И не говори.

   Они принялись молча смотреть на город сверху. На такой огромный и чужой мир.

   — Знаешь, что самое смешное? — спросила девушка.

   — Что? — уточнил Рей.

   — В итоге единственным кто меня по-настоящему любил — был Маршал, — тоскливо ухмыльнулась она, опустив глаза. — Этому маньяку я оказалась дороже, чем тому, кто меня от него спас.

   — Ты дорога мне, — Рей приобнял подругу.

   — Ты лучший парень на всем белом свете, — Макс положила голову ему на плечо.
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